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SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT TO BEREAD AND OBSERVED

Before using the appliance, read these safety
instructions.  Keep them nearby for future
reference.
These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all
times. The manufacturer declines any liability for
failure to observe these safety instructions, for
inappropriate use of the appliance or incorrect
setting of controls.
A\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8
years) should be kept away from the appliance
unless continuously supervised. Children from 8
years old and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge can use this appliance
only if they are supervised or have been given
instructions on safe use and understand the
hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must
not be carried out by children without supervision.
Children aged from 3 to 8 years are allowed to
load and unload refrigerating appliances.
PERMITTED USE
A\ CAUTION: The appliance is not intended to
be operated by means of an external switching
device, such as a timer, or separate remote
controlled system.
A\ This appliance is intended to be used in
household and similar applications such as: staff
kitchen areas in shops, offices and other working
environments; farm houses; by clients in hotels,
motels, bed & breakfast and other residential
environments.
A\ This appliance is not for professional use. Do
not use the appliance outdoors.
A\ The bulb used inside the appliance is
specifically designed for domestic appliances and
is not suitable for general room lighting within the
home (EC Regulation 244/2009).
A\ The appliance is designed for operation in
places where the ambient temperature comes
within the following ranges, according to the
climatic class given on the rating plate. The
appliance may not work properly if it is left for a
long time at a temperature outside the specified
range.
Climatic class ambient temperatures:
SN: From 10°Ct0 32°C; N:From 16°Cto 32°C
ST: From 16°Ct0 38°C; T:From 16°Cto 43°C
& This appliance does not contain CFCs. The
refrigerant circuit contains R600a (HC).

Appliances with Isobutane (R600a):
isobutane is a natural gas without
environmental impact, but is flammable.
Therefore, make sure the refrigerant circuit
pipes are not damaged, especially when
emptying the refrigerant circuit.

A\ WARNING: Do not damage the appliance
refrigerant circuit pipes.

A\ WARNING: Keep ventilation openings, in the
appliance enclosure or in the built-in structure,
clear of obstruction.

/N WARNING: Do not use mechanical, electric or
chemical means other than those recommended
by the Manufacturer to speed up the defrost
process.

A\ WARNING: Do not use or place electrical
devices inside the appliance compartments if they
are not of the type expressly authorised by the
Manufacturer.

N\ WARNING: Ice makers and/or water dispensers
not directly connected to the water supply must
be filled with potable water only.

A\ WARNING: Automatic ice-makers and/or water
dispensers must be connected to a water supply
that delivers potable water only, with mains water
pressure between 0.17 and 0.81 MPa (1.7 and 8.1
bar).

A\ Do not store explosive substances such as
aerosol cans and do not place or use gasoline
or other flammable materials in or near the
appliance.

A\ Do not swallow the contents (non-toxic) of the
ice packs (provided with some models). Do not
eat ice cubes or ice lollies immediately after taking
them out of the freezer since they may cause cold
burns.

A\ For products designed to use an air filter inside
an accessible fan cover, the filter must always be
in position when the refrigerator is in function.

A\ Do not store glass containers with liquids in
the freezer compartment since they may break.
Do not obstruct the fan (if included) with food
items.

After placing the food check that the door of
compartments closes properly, especially the
freezer door.

A\ Damaged gaskets must be replaced as soon as
possible.

A\ Use the refrigerator compartment only for
storing fresh food and the freezer compartment
only for storing frozen food, freezing fresh food
and making ice cubes.

A\ Donotstore unwrapped foodin therefrigerator
or freezer compartments to avoid direct contact
with internal surfaces.

Appliances could have special compartments
(Fresh Food Compartment, Zero Degree Box,...).
Unless differently specified in the specific booklet




of product, they can be removed, maintaining
equivalent performances.
A C-Pentane is used as blowing agent in the

— insulation foam and it is a flammable gas.

The most appropriate compartments of the
appliance where specific types of food are to be
stored, taking into account different temperature
distribution in different compartments in the
appliance, are as follows:

1) Upper area of the refrigerator compartment &
door - temperature zone: Store tropical fruit, cans,
drinks, eggs, sauces, pickles, butter, jam

2) Middle area of the refrigerator compartment -
cool zone: Store cheese, milk, dairy food, deli food,
yoghurt

3) Lower area of the refrigerator compartment
- coldest zone: Store cold cuts, desserts, meat
and fish, cheesecake, fresh pasta, sour cream,
pesto/salsa, home-cooked food, pastry cream,
pudding and cream cheese

4) Fruit & vegetable drawer at the bottom of the
refrigerator compartment: Store vegetables and
fruits (excluding tropical fruits)

5) Chiller compartment: Only store meat and fish
in the coldest drawer

To avoid food contamination, please observe the
following:

— Opening the door for long periods can cause
a significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.

— Reqgularly clean surfaces that may come
into contact with food and accessible drainage
systems.

— Clean water tanks if they have not been used for
48 h; flush the water system connected to a water
supply if water has not been drawn for 5 days.

— Store raw meat and fish in suitable containers
in the refrigerator, so that it does not come into
contact with or drip onto other food.

—Two-star frozen food compartments are suitable
for storing pre-frozen food, storing or making ice
cream and ice cubes.

— Do not freeze fresh food in one, two or three-star
compartments.

— If the refrigerating appliance is left empty for
long periods, switch off, defrost, clean, dry, and
leave the door open to prevent mould developing
inside the appliance.

INSTALLATION

A\ The appliance must be handled and installed
by two or more persons - risk of injury. Use
protective gloves to unpack and install - risk of
cuts.

A\ Installation, including water supply (if any),
electrical connections and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or
replace any part of the appliance unless specifically
stated in the user manual. Keep children away from

theinstallation site. After unpacking the appliance,
make sure that it has not been damaged during
transport. In the event of problems, contact the
dealer or your nearest After-sales Service. Once
installed, packaging waste (plastic, styrofoam
parts etc.) must be stored out of reach of children
- risk of suffocation. The appliance must be
disconnected from the power supply before any
installation operation - risk of electrical shock.
During installation, make sure the appliance does
not damage the power cable - risk of fire or
electrical shock. Only activate the appliance when
the installation has been completed.

A\ Be careful not to damage the floors (e.qg.
parquet) when moving the appliance. Install the
appliance on a floor or support strong enough to
take its weight and in a place suitable for its size
and use. Make sure the appliance is not near a heat
source and that the four feet are stable and resting
on the floor, adjusting them as required, and check
that the appliance is perfectly level using a spirit
level. Wait at least two hours before switching the
appliance on, to ensure that the refrigerant circuit
is fully efficient.

A\ WARNING: When positioning the appliance,
ensure the supply cord is not trapped or damaged.
AN\ WARNING: To avoid a hazard due to instability,
positioning or fixing of the appliance must be done
in accordance with the manufacturer instructions.
It's forbidden to place the refrigerator in such way
that the metal hose of gas stove, metal gas or
water pipes, or electrical wires are in contact with
the refrigerator back wall (condenser coil).

All dimensions and spacing needed for installation
of the appliance are in the Installation Instruction
booklet.

ELECTRICAL WARNINGS

A\ 1t must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if
plug is accessible, or by a multi-pole switch
installed upstream of the socket in accordance
with the wiring rules and the appliance must
be earthed in conformity with national electrical
safety standards.

A\ Do not use extension leads, multiple sockets
or adapters. The electrical components must not
be accessible to the user after installation. Do not
use the appliance when you are wet or barefoot.
Do not operate this appliance if it has a damaged
power cable or plug, if it is not working properly,
or if it has been damaged or dropped.

A\ If the supply cord is damaged, it must
be replaced with an identical one by the
manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard -
risk of electrical shock.

A\ WARNING: Do not locate multiple portable
socket-outlets or portable power supplies at the
rear of the appliance.




CLEANING AND MAINTENANCE

A\ WARNING: Ensure that the appliance is
switched off and disconnected from the power
supply before performing any maintenance
operation. To avoid risk of personal injury
use protective gloves (risk of laceration) and
safety shoes (risk of contusion); be sure to
handle by two persons (reduce load); never use
steam cleaning equipment (risk of electric shock).
Non-professional repairs not authorised by the
manufacturer could result in a risk to health and
safety, for which the manufacturer cannot be
held liable. Any defect or damage caused from
non-professional repairs or maintenance will not
be covered by the guarantee, the terms of which
are outlined in the document delivered with the
unit.

A\ Do not use abrasive or harsh cleaners such
as window sprays, scouring cleansers, flammable
fluids, cleaning waxes, concentrated detergents,
bleaches or cleansers containing petroleum
products on plastic parts, interior and door liners
or gaskets. Do not use paper towels, scouring
pads, or other harsh cleaning tools.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the
recycle symbol é’,’p . The various parts of the packaging must therefore

be disposed of responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.
For further information on the treatment, recovery and recycling
of household electrical appliances, contact your local authority, the
collection service for household waste or the store where you purchased
the appliance. This appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
and with the Waste Electrical and Electronic Equipment regulations
2013 (as amended). By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent negative consequences for the environment and

human health. The ﬁ symbol on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be treated as domestic waste
but must be taken to an appropriate collection center for the recycling
of electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

To guarantee adequate ventilation follow installation instructions.
Insufficient ventilation at the back of the product increases energy
consumption and decreases cooling efficiency.

Frequent door opening might cause anincrease in Energy Consumption.
The internal temperature of the appliance and the Energy Consumption
may be affected also by the ambient temperature, as well as location of
the appliance. Temperature setting should take into consideration these
factors. Reduce door opening to minimum.

When thawing frozen food, place it in the refrigerator. The low
temperature of the frozen products cools the food in the refrigerator.
Allow warm food and drinks to cool down before placing in the
appliance.

Positioning of the shelves in the refrigerator has no impact on the
efficient usage of energy. Food should be placed on the shelves in such
way to ensure proper air circulation (food should not touch each other
and distance between food and rear wall should be kept).

You can increase storage capacity of frozen food by removing baskets
and, if present, Stop Frost shelf.

Do not worry about noises coming from the compressor which are
normal operation noises.

G

The Gulf Conformity Marking on the product indicates the
conformity with all the requirements of the Gulf Technical
Regulation for Low Voltage Electrical Equipment and
Appliances BD-142004-01.
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SICHERHEITSHINWEISE

DIESE MUSSEN DURCHGELESEN UND
BEACHTET WERDEN

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch
durchlesen. Diese  Anweisungen zum
Nachschlagen leicht zuganglich aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerat selbst
werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben,
die durchgelesen und stets beachtet werden
mussen. Der Hersteller Gibernimmt keine Haftung
furdie Nichtbeachtungdieser Sicherheitshinweise,
fur unsachgemalle Verwendung des Gerats oder
falsche Bedienungseinstellung.

A\ Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) miissen vom
Gerat fern gehalten werden. Jiingere Kinder (3-8
Jahre) miissen vom Gerat fern gehalten werden,
es sei denn, sie werden standig beaufsichtigt.
Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren
sowie Personen mit herabgesetzten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten und
Mangel an Erfahrung und Kenntnissen nur unter
Aufsicht oder nach ausreichender Einweisung
durch eine fir ihre Sicherheit verantwortliche
Person verwendet werden. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Pflege
des Gerats darf von Kindern nicht ohne Aufsicht
durchgefihrt werden.

Kindern im Alter von 3 bis 8 Jahren ist es
erlaubt, Lebensmittel in Kiihlgerate ein- und
daraus auszuraumen.

ZULASSIGE NUTZUNG

A\ VORSICHT: Das Gerit ist nicht fiir den Betrieb
mit einer externen Schaltvorrichtung, z.  B.
einem Timer oder einer separaten Fernbedienung,
ausgelegt.

A\ Dieses Gerét ist fir Haushaltsanwendungen
und ahnliche Anwendungen konzipiert, zum
Beispiel:  Mitarbeiterkiichen im Einzelhandel,
in Blros oder in anderen Arbeitsbereichen;
Gutshauser; von Kunden in Hotels,
Motels, Friihstiickspensionen und anderen
Wohneinrichtungen.

A\ Dieses Gerit ist nicht fiir den professionellen
Gebrauch ausgelegt. Das Gerat ist nicht flr die
Benutzung im Freien geeignet.

A\ Die im Gerit verwendete Lampe ist speziell
fur Elektrogerdte konzipiert und ist nicht fir
die Beleuchtung von Raumen geeignet (EU-
Verordnung 244/2009).

A\ Das Gerit ist fiir den Einsatz in Rdumen mit
nachstehenden Umgebungstemperaturbereichen
ausgelegt, die ihrerseits von der Klimaklasse
auf dem Typenschild abhangig sind.  Wird
der vorgegebene Temperaturbereich fir das
Gerat fur einen langeren Zeitraum unter- oder




Uberschritten, kann es zu Funktionsstorungen
kommen.
Klimaklasse Umgebungstemperaturen:
SN:Von 10 °Cbis 32 °C; N:Von 16 °Cbis 32 °C
ST:Von 16 °Cbis 38 °C; T:Von 16 °C bis 43 °C
A\ Dieses Geratist FCKW-frei. Der
—  Kaltemittelkreislauf enthalt R600a (HC).
Hinweis zu Geraten mit Isobutan (R600a):
Isobutan ist ein umweltvertragliches,
naturliches Gas, es ist jedoch leicht
entflammbar.
Aus diesem Grund sicherstellen, dass
die Leitungen des KiihImittelkreislaufs
nicht beschadigt sind, insbesondere beim
Entleeren des KiihImittelkreislaufs.

A\ WARNUNG: Beschadigen Sie auf keinen Fall die
Leitungen des Kaltemittelkreises.

A\ WARNUNG: Luftungsoffnungen in  der
Gerateverkleidung oder im Einbaumadbel sind von
Behinderungen frei zu halten.

A\ WARNUNG: Zum Beschleunigen des
Abtauvorganges niemals zu anderen
mechanischen, elektrischen oder chemischen
Hilfsmitteln greifen als zu den vom Hersteller
empfohlenen.

A\ WARNUNG: Verwenden Sie keine elektrischen
Gerate in den Fachern des Gerates, wenn deren
Einsatz nicht explizit vom Hersteller zugelassen
worden ist.

VAN WARNUNG: Eisbereiter und/oder
Wasserspender, die nicht direkt mit der
Wasserleitung verbunden sind, dirfen nur mit
Trinkwasser befillt werden.

A\ WARNUNG: Automatische Eisbereiter
und/oder Wasserspender miissen an eine
Wasserleitung angeschlossen werden, die nur
Trinkwasser mit einem Wasserleitungsdruck
zwischen 0,17 und 0,81 MPa (1,7 und 8,1 bar)
liefert.

A\ Bewahren Sie keine explosionsgefihrdeten
Stoffe wie Spraydosen im oder in der Nahe
des Gerates auf. Das gleiche gilt fiir Benzin
und sonstige entflammbare Stoffe und deren
Verwendung.

A\ Die in den Kiihlakkus (bei manchen Modellen
vorhanden) enthaltene (ungiftige) Flussigkeit
darf nicht verschluckt werden. Verzehren Sie
Eiswirfel oder Wassereis nicht unmittelbar nach
der Entnahme aus dem Gefrierfach, da sie
Kalteverbrennungen hervorrufen kénnen.

M\ Bei Produkten, die fiir den Gebrauch
eines Luftfilters hinter einer zuganglichen
Lifterabdeckung ausgelegt sind, muss der Filter
bei laufendem Kiihlschrank stets eingesetzt sein.
A\ Bewahren Sie keine Glasbehilter mit
Flussigkeiten im  Gefrierfach, sie konnten
zerbrechen.

Blockieren Sie das Geblase (falls inbegriffen) nicht
mit Lebensmitteln.
Priifen Sie nach dem Ablegen von Lebensmitteln,
ob die Tir der Facher korrekt schlieBt, besonders
die Tir des Gefrierfachs.
A\ Beschidigte Dichtungen miissen so schnell
wie moglich ausgetauscht werden.
A\ Verwenden Sie das Kihlfach nur zur
Aufbewahrung von frischen Lebensmitteln und
das Gefrierfach nur zur Aufbewahrung von
gefrorenen Lebensmitteln, zum Einfrieren von
frischen Lebensmitteln und zur Herstellung von
Eiswurfeln.
A\ Keine unverpackten Lebensmittel im Kiihl-
bzw. Gefrierfach lagern, damit sie nicht mit den
Innenwanden in Berlihrung kommen.
Moglicherweise  verfigt das Gerat Uber
Sonderfacher (Frischefach, Null-Grad-Box, ...).
Falls nicht anderweitig in der Anleitung des
Gerates anders angegeben, koénnen diese fir
eine gleichmaBige Funktion im gesamten Gerat
herausgenommen werden.
Das brennbare Gas C-Pentan wird als
Treibmittel im Isolierschaum eingesetzt.

Folgende Facher des Gerats eignen sich am
besten zur Aufbewahrung verschiedener Arten
von Lebensmitteln, unter Berlicksichtigung
der unterschiedlichen Temperaturverteilung in
verschiedenen Fachern des Gerats:

1) Oberer Bereich des Kihlschrankfachs & Tir
- Temperaturbereich: Zur Aufbewahrung von
tropischen Friichten, Dosen, Getranken, Eiern,
SoBen, Gewlirzgurken, Butter, Marmelade

2) Mittlerer Bereich des Kuhlschrankfachs - kihler
Bereich: Zur Aufbewahrung von Kase, Milch,
Milchprodukten, Feinkost, Joghurt

3) Unterer Bereich des Kiihlschrankfachs - kaltester

Bereich:  Zur Aufbewahrung von Aufschnitt,
Desserts, Fleisch und Fisch, Kasekuchen,
frischen Nudeln, saurer Sahne, Pesto/Salsa,

selbstgemachtem Essen, Sahne, Pudding und
Frischkase

4) Obst & Gemisefach unten im Kiihlschrankfach:
Zur Aufbewahrung von Obst und Gemiise (aufBer
tropische Friichte)

5) Kihlfach: Nur Fleisch und Fisch im kaltesten
Fach aufbewahren

Beachten Sie Folgendes, um eine Verunreinigung
der Lebensmittel zu vermeiden:

— Die Tir langere Zeit zu 6ffnen, kann zu einem
deutlichen Anstieg der Temperaturin den Fachern
des Gerats fuhren.

— Reinigen Sie Oberflachen, die mit Lebensmitteln
in Berihrung kommen kénnen, und zugangliche
Ablaufsysteme regelmafig.

— Reinigen Sie die Wasserbehalter, wenn diese
48 h lang nicht verwendet wurden; spilen
Sie das an eine Wasserleitung angeschlossene




Wassersystem, wenn 5 Tage lang kein Wasser
entnommen wurde.

— Lagern Sie rohes Fleisch und Fisch in
entsprechenden Behaltern im Kihlschrank, sodass
diese nicht mit anderen Lebensmitteln in Kontakt
kommen oder darauf tropfen.

— Zwei-Stern-Gefrierficher eignen sich zur
Lagerung von gekaufter Tiefkiihlkost, zum Lagern
oder Herstellen von Eiscreme und Eiswdirfeln.

— Frieren Sie frische Lebensmittel nicht in Ein-,
Zwei- oder Drei-Stern-Fachern ein.

— Schalten Sie das Kuhlgerat aus, wenn es langere
Zeit leer bleibt. Tauen Sie dieses ab, reinigen
und trocknen Sie es und lassen Sie die Tur offen,
um Schimmelbildung im Inneren des Gerats zu
vermeiden.

INSTALLATION

A\ Das Gerit muss von zwei oder mehr
Personen gehandhabt und aufgestellt werden
— Verletzungsgefahr.  Schutzhandschuhe zum
Auspacken und zur |Installation des Gerats
verwenden — Schnittgefahr.

A\ Die Installation, einschliellich  der
Wasserversorgung  (falls  vorhanden) und
elektrische Anschliisse und Reparaturen mussen
von einem qualifizierten Techniker durchgefiihrt
werden.  Das Gerat nicht selbst reparieren
und keine Teile austauschen, wenn dies von
der Bedienungsanleitung nicht ausdricklich
vorgesehen ist.  Kinder vom Installationsort
fernhalten. Prifen Sie das Gerdt nach
dem Auspacken auf Transportschaden.  Bei
auftretenden Problemen wenden Sie sich bitte
an lhren Handler oder den Kundendienst.
Nach der Installation missen Verpackungsabfalle
(Kunststoff, Styroporteile usw.) aullerhalb
der Reichweite von Kindern aufbewahrt
werden - Erstickungsgefahr.  Das Gerat vor
Installationsarbeiten von der Stromversorgung
trennen - Stromschlaggefahr.  Wahrend der
Installation sicherstellen, das Netzkabel nicht mit
dem Gerat selbst zu beschadigen - Brand- oder
Stromschlaggefahr. Das Gerat erst starten, wenn
die Installationsarbeiten abgeschlossen sind.

A\ Achten Sie beim Bewegen des Gerites darauf,
den Boden (z. B. Parkett) nicht zu beschadigen.
Stellen Sie das Gerat auf dem Boden oder einer
fur sein Gewicht ausreichend starken Halterung
auf. Der Ort sollte der GroBe und der Nutzung
des Gerats entsprechen. Sicherstellen, dass sich
das Gerat nicht in der Nahe einer Warmequelle
befindet und dass die vier FiiBe fest auf dem Boden
aufliegen. Die Fii3e entsprechend einstellen und
mit einer Wasserwaage kontrollieren, dass das
Gerat vollkommen eben und standfest ist. Warten
Sie mindestens zwei Stunden, bevor Sie das
Gerat einschalten, um sicherzustellen, dass der
Kaltemittelkreislauf einwandfrei funktioniert.

A WARNUNG: Stellen Sie beim Aufstellen
des Gerats sicher, dass das Netzkabel nicht
eingeklemmt oder beschadigt wird.

A\ WARNUNG: Um Gefahren aufgrund von
Instabilitat zu verhindern, muss das Gerat gemaf3
Herstelleranweisungen platziert oder befestigt
werden. Der Kihlschrank darf nicht so
aufgestellt werden, dass das Metallrohr eines
Gasherdes, Metall- bzw. Wasserrohre oder
elektrische Verkabelungen mit der Riickwand des
Gerates in Berlihrung kommen (oder mit der
Kondensatorschlange).

Alle Abmessungen und Abstandsflachen diefiir die
Installation des Gerates erforderlich sind, befinden
sich in dem Installationshandbuch.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

A\ Es muss gemaB den Verdrahtungsregeln
moglich sein, den Netzstecker des Gerates zu
ziehen, oder es mit einem Trennschalter, welcher
der Steckdose vorgeschaltet ist, auszuschalten.
Das Gerat muss im Einklang mit den nationalen
elektrischen Sicherheitsbestimmungen geerdet
sein.

A\ Verwenden Sie keine Verliangerungskabel,
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der
Installation durfen Strom fiihrende Teile flir den
Benutzer nicht mehr zuganglich sein. Das Gerat
nicht bedienen, wenn Sie nasse Hande haben oder
barful3 sind. Das Gerat nicht in Betrieb nehmen,
wenn das Netzkabel oder der Stecker beschadigt
ist, wenn es nicht einwandfrei funktioniert,
herunter gefallen ist oder in irgendeiner Weise
beschadigt wurde.

A\ Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss
es aus Sicherheitsgriinden vom Hersteller, von
seinem Kundendienstvertreter oder einer ahnlich
qualifizierten Fachkraft mit einem identischen
Kabel ersetzt werden - Stromschlaggefahr.

A\ WARNUNG: Bringen Sie keine Mehrfachstecker
oder tragbare Stromversorgungsgerate an der
Geraterlickseite an.

REINIGUNG UND PFLEGE

A\ WARNUNG: Vor dem Durchfiihren von
Wartungsarbeiten ist sicherzustellen, dass das
Geratausgeschaltet und von der Stromversorgung
getrennt ist. Um die Gefahr von Personenschaden
zu vermeiden, Schutzhandschuhe (Gefahr
von Schnittverletzungen) und Sicherheitsschuhe
(Quetschgefahr)  tragen; unbedingt zu
zweit transportieren (Last reduzieren);
keine Dampfreinigungsgerate verwenden
(Stromschlaggefahr).  Nicht professionelle und
nicht vom Hersteller autorisierte Reparaturen
konnen ein Risiko fiir Gesundheit und Sicherheit
mit sich bringen, woflir der Hersteller nicht haftbar
gemacht werden kann. Jegliche Madngel oder
Schaden infolge nicht professioneller Reparatur-
oder Wartungsarbeiten sind nicht durch die
Garantie abgedeckt, deren Bedingungen in den




Unterlagen angefiihrt sind, welche mit dem Gerat
mitgeliefert werden.

A\ Verwenden keine
wie Fensterspray, Entfetter, entzlindbare
Flissigkeiten, Reinigungspaste, konzentrierte
Reinigungsmittel, Bleichmittel oder benzinhaltige
Reinigungsmittel auf Kunststoffteilen, Innen- oder
Tldrablagen oder Dichtungen. Benutzen Sie
keine Papiertlicher, Topfreiniger oder scharfen
Gegenstande.

ENTSORGUNG VON VERPACKUNGSMATERIALIEN

Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % wiederverwertbar und tragt das
Recycling-Symbol @ Werfen Sie das Verpackungsmaterial deshalb

nicht einfach weg, sondern entsorgen Sie es gemaR den geltenden
ortlichen Vorschriften.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN

Dieses Gerat wurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren
Werkstoffen hergestellt. Entsorgen Sie das Gerat im Einklang
mit den lokalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung. Genauere
Informationen zu Behandlung, Entsorgung und Recycling von
elektrischen Haushaltsgerdten erhalten Sie bei lhrer 6rtlichen Behorde,
der Millabfuhr oder dem Handler, bei dem Sie das Gerat gekauft haben.
Dieses Gerét ist in Ubereinstimmung mit der Europédischen Richtlinie
2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerdate (WEEE) und den
Verordnungen zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgerdaten 2013
(in der jeweils glltigen Fassung) gekennzeichnet. Durch lhren Beitrag
zur korrekten Entsorgung dieses Produkts schiitzen Sie die Umwelt und
die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Das E Symbol auf dem Gerédt bzw.
auf dem beiliegenden Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses
Gerédt kein normaler Haushaltsabfall ist, sondern in einer Sammelstelle
flr Elektro- und Elektronik-Altgerdte entsorgt werden muss.

Sie Scheuermittel

Fir Deutschland regelt das Elektrogesetz die Riickgabe von
Elektrogerdten noch weitreichender. Altgerdte kdnnen kostenfrei im
lokalen Wertstoff- oder Recyclinghof abgeben werden. Das Gesetz sieht
weitere kostenfreie Rlickgabemdglichkeiten fiir Elektround Elektronik-
Altgeréte im Handel vor:

. Fir Produkte, die sie direkt bezogen haben, bieten wir die
optionale Riicknahme ihres Altgerates bei Anlieferung des neuen
Gerates durch den Spediteur.

. Riickgabe in Elektrofachmarkten mit einer Verkaufsflache von
mindestens 400m’

. Riickgabe in Lebensmittelmarkten mit einer Verkaufsflache von
mindestens 800m? wenn diese regelméaBig Elektrogerite zum
Kauf anbieten.

. Ricknahmen tiber den Versandhandel

Fur Haushaltsgrogerdte mit einer Kantenldnge tiber 25cm gilt eine 1:1
Ricknahme — sie konnen bei Neukauf ein Altgerdt der gleichen Art
zurlickgeben. Fir Kleingerdte mit einer Kantenlange bis 25cm besteht
auch eine 0:1 Riicknahmepflicht — die Riickgabe von Geréten ist nicht an
einen Neukauf gebunden. Bitte |6schen sie personenbezogene Daten
auf gerdte-internen Datentrdgern, bevor sie das Gerat entsorgen. Sie
sind verpflichtet Leuchtmittel; Batterien und Akkumulatoren getrennt zu
entsorgen, sofern diese zerstorungsfrei aus dem Gerat entnehmbar sind.

ENERGIESPARTIPPS

Befolgen Sie die Aufstellanweisungen, um angemessene Beliiftung
sicherzustellen. Eine unzureichende Beliiftung hinten am Gerat erhéht
den Energieverbrauch und verringert die Kiihlkapazitat.

Haufiges Offnen der Tir kann zu einem erhéhten Energieverbrauch
fuhren.

Die Innentemperatur des Gerdtes und der Energieverbrauch kdnnen
sowohl von der Umgebungstemperatur als auch vom Standort des
Gerates beeinflusst werden. Bei der Temperatureinstellung sind diese
Faktoren zu beriicksichtigen. Offnen Sie die Tiir so wenig wie notwendig.
Platzieren Sie Lebensmittel zum Auftauen im Kihlschrank. Die niedrige
Temperatur der gefrorenen Lebensmittel kiihlt das Essen im Kiihlschrank.
Lassen Sie warme Speisen und Getranke abkihlen, bevor Sie diese im
Gerét platzieren.

Die Position der Ablageflichen im Kihlschrank hat keinen Einfluss
auf den effizienten Energieverbrauch. Lebensmittel missen so auf
den Ablagefldchen platziert werden, dass eine korrekte Luftzirkulation
sichergestellt wird (Lebensmittel diirfen sich nicht beriihren und

zwischen Lebensmitteln und Rickwand muss Abstand gehalten
werden).
Sie kénnen die Lagerkapazitdt der gefrorenen Lebensmittel durch
Entnahme der Korbe und, wenn vorhanden, der Stop-Frost-Ablage,
erhéhen.
Es gibt keinen Grund zur Beunruhigung im Falle von Gerduschen durch
den Kompressor, diese sind normale Betriebsgerausche.
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CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANT - A LIRE ET A RESPECTER

Avant d'utiliser I'appareil, lire attentivement les
consignes de sécurité. Conservez-les a portée
pour consultation ultérieure.
Le présent manuel et l'appareil en question
contiennent des consignes de  sécurité
importantes qui doivent étre lues et observées
en tout temps. Le Fabricant décline toute
responsabilité si les consignes de sécurité ne sont
pas respectées, en cas de mauvaise utilisation
de l'appareil, ou d'un mauvais réglage des
commandes.
A\ Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent étre
tenus a I'écart de l'appareil. Les jeunes enfants
(3-8 ans) doivent étre tenus a I'écart de l'appareil
sauf s'ils se trouvent sous surveillance constante.
Les enfants agés de 8 ans et plus, ainsi que
les personnes présentant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou ne possédant
ni l'expérience ni les connaissances requises,
peuvent utiliser cet appareil seulement s'ils sont
supervisés, ou si une personne responsable leur
a expliqué l'utilisation sécuritaire et les dangers
potentiels de I'appareil. Ne laissez pas les enfants
jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent pas
nettoyer, ni procéder a l'entretien de l'appareil
sans surveillance.
Les enfants agés de 3 a 8 ans sont autorisés a
chargeretdéchargerles appareils de réfrigération.
UTILISATION AUTORISEE
A\ MISE EN GARDE : Cet appareil n'est pas
congu pour fonctionner a l'aide d'un dispositif de
commutation externe, comme une minuterie ou
un systeme de télécommande.
A\ Cetappareil est destiné a un usage domestique
et peut aussi étre utilisé dans les endroits suivants
cuisines pour le personnel dans les magasins,
bureaux et autres environnements de travail ; dans
les fermes; par les clients dans les hotels, motels,
et autres résidences similaires.
A\ Cet appareil n'est pas concu pour un
usage professionnel. N'utilisez pas l'appareil en
extérieur.
A\ L'ampoule utilisée dans l'appareil est
spécialement congue pour des appareils ménagers
et ne convient pas a l'éclairage général d'une piece
au domicile (réglementation CE 244/2009).
A\ L'appareil est concu pour fonctionner a
des endroits ou la température ambiante se
trouve dans les plages suivantes, en fonction




de la classe climatique indiquée sur la plaque

signalétique. L'appareil risque de ne pas

fonctionner correctement s'il reste pendant une

longue période a une température supérieure ou

inférieure a la plage prévue.

Températures ambiantes classe climatique :

SN:De 10°Ca32°C; N:De16°Ca32°C

ST:De 16°Ca38°C; T:De16°Ca43°C

A Cet appareil ne contient pas de CFC. Le
circuit de réfrigérant contient du R600a

(HQO).

Appareils avec isobutane (R600a) :

l'isobutane est un gaz naturel qui n'est

pas nuisible a I'environnement, mais il est

inflammable.

Par conséquent, assurez-vous que les

tuyaux du circuit réfrigérant ne sont pas

endommageés, surtout lorsque vous videz

le circuit réfrigérant.

A\ AVERTISSEMENT : N'endommagez pas les
tuyaux du circuit de refroidissement de l'appareil.
A\ AVERTISSEMENT :Veilleza ce que les ouvertures
de ventilation, dans l'enceinte de ['appareil
ou dans la structure intégrée, soient dénuées
d'obstructions.

A\ AVERTISSEMENT : N'utilisez pas des moyens
mécaniques, électriques ou chimiques différents
de ceux recommandés par le fabricant pour
accélérer le processus de décongélation.

A\ AVERTISSEMENT : N'utilisez pas ou ne placez
pas les dispositifs électriques a l'intérieur des
compartiments de l'appareil s'ils ne sont pas du
type expressément autorisé par le fabricant.

A\ AVERTISSEMENT : Les machines a glacons et/ou
les distributeurs d'eau non directement raccordés
a l'arrivée d'eau doivent étre remplis uniquement
avec de l'eau potable.

AN\ AVERTISSEMENT Les distributeurs
automatiques de glacons et/ou d'eau doivent
étre raccordés a une alimentation en eau potable
uniguement, avec une pression d'eau principale
comprise entre 0,17 et 0,81 MPa (1,7 et 8,1 bars).
A\ N'entreposez pas de substances explosives
comme les aérosols et ne placez pas ou n' utilisez
pas d'essence ou d'autres matériaux inflammables
dans ou pres de 'appareil .

A\ N'avalez pas le contenu (non toxique) des
sacs de glace (dans certains modeéles). Ne
mangez pas de glacons ou de batonnets
glacés immédiatement apres les avoir sortis du
congélateur; ils pourraient provoquer des brilures
par le gel.

A\ Pour les produits concus pour utiliser un filtre
a air a l'intérieur d'un couvercle de ventilateur
accessible, le filtre doit toujours étre en place
lorsque le réfrigérateur est en marche.

A\ Ne stockez pas de récipients en verre avec
des liquides dans le compartiment congélateur; ils
pourraient se briser.
N'obstruez pas le ventilateur (si disponible) avec
des aliments.
Aprés avoir placé les aliments, vérifiez que la
porte des compartiments ferme correctement, en
particulier la porte du congélateur.
A\ Lesjointsendommagés doivent étre remplacés
des que possible.
A\ Utilisez le compartiment réfrigérateur
uniquement pour stocker les aliments frais et
le compartiment congélateur uniquement pour
stocker les aliments surgelés, congeler les aliments
frais et faire des glacons.
A\ Evitez de mettre des aliments non emballés
directement en contact avec les surfaces
intérieures du compartiment réfrigérateur ou du
compartiment congélateur.
Les appareils peuvent étre équipés de
compartiments spéciaux (compartiment fraicheur,
compartiment « Zéro degré »,...). Sauf spécification
différente dans la brochure du produit, ils peuvent
étre retirés tout en maintenant des performances
équivalentes.
& Le c-pentane est utilisé en tant qu'agent
gonflant dans la mousse d'isolation et est
un gaz inflammable.
Les compartiments del'appareil les plus appropriés
dans lesquels des types spécifiques d'aliments
doivent étre conservés, en tenant compte de la
répartition différente de la température dans les
différents compartiments de l'appareil, sont les
suivants:
1) Zone supérieure de la porte du compartimentdu
réfrigérateur & - zone de température : Conservez
fruits tropicaux, canettes, boissons, ceufs, sauces,
cornichons, beurre, confiture
2) Zone centrale du compartiment du réfrigérateur
- zone froide : Conservez fromage, lait, produits
laitiers, charcuterie, yaourt

3) Zone inférieure du compartiment du
réfrigérateur - zone plus froide : Conservez
charcuterie, desserts, viande et poisson,
cheesecake, pates fraiches, creme fraiche,

pesto/salsa, plats faits maison, creme patissiére,
pudding et fromage a la créeme

4) Tiroir pour fruits et légumes & en bas du
compartiment du réfrigérateur : Conservez fruits
et légumes (fruits tropicaux exceptés)

5) Compartiment de refroidissement : Conservez
uniquement viande et poisson dans le tiroir le plus
froid

Pour éviter la contamination des aliments, veuillez
respecter les points suivants :

—L'ouverture prolongée de la porte peut entrainer
une augmentation importante de la température
dans les compartiments de I'appareil.




— Nettoyez régulierement les surfaces pouvant
entrer en contact avec les aliments et les systéemes
de drainage accessibles.

—Nettoyez les réservoirs d'eau s'ils n‘ont pas
été utilisés pendant 48 h; rincez le systeme
d'alimentation en eau raccordé a une source d'eau
sil'eau n'a pas été aspirée pendant 5 jours.

— Conservez viande et poisson crus dans des
récipients appropriés au réfrigérateur, de maniére
a ce qu'ils n'entrent pas en contact ou coulent sur
d’autres aliments.

— Les compartiments deux étoiles pour aliments
congelés conviennent ala conservation d'aliments
pré-congelés, a la conservation ou a la fabrication
de glace et de glacons.

— Ne congelez pas les aliments frais dans des
compartiments a une, deux ou trois étoiles.
—Sil'appareil de réfrigération reste vide pendantde
longues périodes, éteignez, décongelez, nettoyez,
séchez et laissez la porte ouverte pour éviter la
formation de moisissure a l'intérieur de I'appareil.
INSTALLATION

A\ Deux personnes minimum sont nécessaires
pour déplacer et installer I'appareil - risque de
blessure. Utilisez des gants de protection pour
le déballage et l'installation de l'appareil - vous
risquez de vous couper.

A\ L'installation, y compris I'alimentation en eau
(éventuelle), les raccordements électriques et les
réparations doivent étre réalisés par un technicien
qualifié. Ne pas réparer ou remplacer de parties de
I'appareil sauf si cela est spécifiqguement indiqué
dans le manuel de l'utilisateur. Maintenir les
enfants éloignés du site d'installation. Apres
avoir déballé I'appareil, assurez-vous qu'il n'a pas
été endommagé pendant le transport. En cas
de problémes, contactez le distributeur ou votre
service aprés-vente le plus proche. Une fois
installé, les déchets de l'emballage (plastiques,
pieces en polystyréne, etc) doivent étre stockés
hors de portée des enfants - risque d'étouffement.
L'appareil ne doit pas étre branché a I'alimentation
électrique lors de l'installation - vous pourriez
vous électrocuter. Au moment de l'installation,
assurez-vous que le cable d'alimentation n'est
pas endommagé par l'appareil - vous pourriez
vous électrocuter. Allumez I'appareil uniquement
lorsque l'installation est terminée.

A\ Prenez garde a ne pas endommager les sols
(p. ex. les parquets) lorsque vous déplacez
I'appareil. Installez I'appareil sur un sol ou des
supports suffisamment résistants pour supporter
son poids et dans un endroit adapté a sa taille et
a son utilisation. Lors de l'installation de I'appareil,
assurez-vous qu'il n'est pas placé prés d'une source
de chaleur et que les quatre pieds sont stables
et reposent sur le sol, en les réglant au besoin.
Assurez-vous aussi que l'appareil est parfaitement
de niveau en utilisant un niveau a bulle. Attendez

au moins deux heures avant de brancher l'appareil
pour s'assurer que le circuit de réfrigération atteint
son efficacité maximum.

A\ AVERTISSEMENT : Lors de la mise en place de
I'appareil, assurez-vous que le cable d'alimentation
n'est pas coincé ou endommagé.

A\ AVERTISSEMENT : pour éviter tout danger di
a l'instabilité, le positionnement ou le montage
de l'appareil doit étre effectué conformément aux
instructions du fabricant. Il est interdit de placer
le réfrigérateur de sorte que le tuyau métallique
d'une cuisiniére a gaz, les tuyaux métalliques de
gaz ou d'eau, ou les cables électriques soient
en contact avec la paroi arriere du réfrigérateur
(bobine de condenseur).

Toutes les dimensions et espacements nécessaires
pour l'installation de I'appareil sont indiqués dans
la brochure d'instructions pour l'installation.
AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

A\ 1l doit étre possible de débrancher I'appareil
de 'alimentation électrique en retirant la fiche de
la prise de courant si elle est accessible, ou a l'aide
d’uninterrupteur multipolaire en amont de la prise
de courant, conformément aux régles de cablage
et I'appareil doit étre mis a la terre conformément
aux normes de sécurité électrique nationales.

A\ N'utilisez pas de rallonge, de prises multiples
ou d'adaptateurs. Une fois l'installation terminée,
l'utilisateur ne devra plus pouvoir accéder aux
composantes électriques. N'utilisez pas l'appareil
si vous étes mouillé ou si vous étes pieds nus.
N'utilisez pas I'appareil si le cable d'alimentation
ou la prise de courant est endommagé(e), si
I'appareil ne fonctionne pas correctement, ou s'il a
été endommagé ou est tombé.

A\ Si le cable d'alimentation est endommagé,
il doit étre remplacé par un cable identique
provenant du fabricant, d'un représentant du
Service Apres-vente, ou par toute autre personne
qualifiée - vous pourriez vous électrocuter.

A\ AVERTISSEMENT Ne placez pas les
prises portables multiples ou les alimentations
électriques portables a I'arriére de I'appareil.
NETTOYAGE ET ENTRETIEN

A\ MISE EN GARDE : Assurez- vous que l'appareil
est éteint et débranché du réseau électrique
avant d'effectuer une quelconque opération
d'entretien. Pour éviter tout risque de lésion
personnelle, utilisez des gants de protection
(risque de lacération) et des chaussures de sécurité
(risque de contusion) ; assurez-vous de manipuler
I'appareil avec deux personnes (pour réduire
la charge) ; n'utilisez jamais d'équipement de
nettoyage avapeur (risque de chocélectrique). Des
réparations non-professionnelles non autorisées
par le fabricant pourraient donner lieu a un risque
pour la santé et la sécurité, dont le fabricant
ne saurait étre tenu pour responsable. Tout
défaut ou dommage causé par des réparations




non-professionnelles ou un entretien ne sera pas
couvert par la garantie, dont les termes sont
soulignés dans le document fourni avec 'unité.
A\ N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ou
rugueux comme les vaporisateurs pour fenétre,
nettoyants, liquides inflammables, nettoyant pour
cire, détergents concentrés, désinfectants et
nettoyants contenant des produits pétroliers ou
des particules de plastique a l'intérieur et sur le
contour et les joints de la porte. N'utilisez pas
d'essuie-tout, de tampons a récurer, ou autres
outils de nettoyage rugueux.

ELIMINATION DES MATERIAUX D'EMBALLAGE

Les matériauxd'emballage sontentierement recyclablescommel'indique
le symbole de recyclage é’p Les différentes parties de l'emballage
doivent donc étre jetées de maniére responsable et en totale conformité
avec la réglementation des autorités locales régissant la mise au rebut
de déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cet appareil est fabriqué avec des matériaux recyclables ou réutilisables.
Mettez-le au rebut en vous conformant aux réglementations locales
en matiere d'élimination des déchets. Pour plus d'informations sur
le traitement, la récupération et le recyclage des appareils électriques
domestiques, contactez vos autorités locales, le service de collecte
pour les déchets domestiques ou le magasin ou vous avez acheté
I'appareil. Cet appareil est marqué comme étant conforme a la
Directive européenne 2012/19/EU, aux réglementations relatives aux
Déchets d'équipement électrique et électronique (DEEE) et relatives
aux déchets sur I'équipement électrique et électronique de 2013 (telles
qu'amendées). En vous assurant que l'appareil est mis au rebut
correctement, vous pouvez aider a éviter d'éventuelles conséquences
négatives sur I'environnement et la santé humaine. Le symbole ﬁ surle
produit ou sur la documentation qui I'accompagne indique qu'il ne doit
pas étre traité comme un déchet domestique, mais doit étre remis a un
centre de collecte spécialisé pour le recyclage des appareils électriques
et électroniques.

g

CONSEILS RELATIFS A L'ECONOMIE D'ENERGIE

Pour garantir une ventilation adéquate, suivez les instructions
d'installation. Une aération insuffisante a l'arriére du produit augmente
la consommation d'énergie et réduit I'efficacité du refroidissement.
L'ouverture fréquente de la porte peut augmenter la consommation
d'énergie.

La température interne de l'appareil et la consommation d'énergie
peuvent étre affectées par la température ambiante et I'endroit ou
I'appareil est installé. Le réglage de la température doit toujours prendre
ces facteurs en compte. Evitez le plus possible d'ouvrir les portes.

Lors de la décongélation des produits surgelés, placez-les dans le
réfrigérateur. La basse température des produits surgelés refroidit les
aliments dans le réfrigérateur. Laissez refroidir les aliments et boissons
chaudes avant de les placer dans I'appareil.

Le positionnement des clayettes dans le réfrigérateur n'affecte pas
I'utilisation efficace de I'énergie. Les aliments doivent étre placés sur les
clayettes de sorte a assurer une bonne circulation de l'air (les aliments
ne doivent pas étre en contact les uns avec les autres et une certaine
distance entre les aliments et la paroi arriere doit étre maintenue).

Vous pouvez augmenter la capacité de stockage des aliments congelés
en enlevant des paniers et si elle est présente, I'étagére Antigivre.

Ne vous inquiétez pas des bruits provenant du compresseur qui sont des
bruits de fonctionnement normaux.
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Cet appareil
et ses accessoires

A DEPOSER A DEPQ!

REPRISE PO JEPOSER
A LA LIVRAISON EN MAGASIN  EN DECHETERIE

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

BELANGRIJK MOET WORDEN GELEZEN
EN IN ACHT GENOMEN

Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken deze
veiligheidsinstructies. Houd ze binnen handbereik
voor toekomstige raadpleging.

Deze instructies en het apparaat zelf zijn
voorzien van belangrijke veiligheidsaanwijzingen,
die te allen tijde moeten worden opgevolgd.
De fabrikant kan niet aansprakelijk gesteld
worden voor schade die het gevolg is van het
niet opvolgen van deze veiligheidsinstructies,
oneigenlijk gebruik van het apparaat of een foute
instelling van de regelknoppen.

A\ Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de buurt
van het apparaat gehouden worden. Jonge
kinderen (3-8 jaar) moeten uit de buurt van het
apparaat gehouden worden, tenzij ze constant
onder toezicht staan. Kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde fysieke, sensorische
of mentale vermogens of gebrek aan ervaring
en kennis, mogen dit apparaat gebruiken indien
ze onder toezicht staan of instructies hebben
ontvangen over veilig gebruik en de mogelijke
gevaren ervan begrijpen. Kinderen mogen niet
spelen met het apparaat. De reiniging en het
onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht.

Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen etenswaren uit
de koelapparatuur halen en er in leggen.
TOEGESTAAN GEBRUIK

A\ VOORZICHTIG: Het apparaat is niet geschikt
voor inwerkingstelling met een externe schakelaar
zoals een timer, of een afzonderlijk systeem met
afstandsbediening.

A\ Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in
huishoudelijke en gelijkaardige toepassingen
zoals : personeelskeukens in winkels, kantoren
en overige werkomgevingen; landbouwbedrijven;
klanten in hotels, motels, bed & breakfasts en
andere residenti€éle omgevingen.

A\ Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik
bedoeld. Gebruik het apparaat niet buiten.

A\ De lamp die in het apparaat wordt gebruikt is
specifiek ontworpen voor huishoudapparaten en
is niet geschikt voor ruimteverlichting (EC Richtlijn
Nr. 244/2009).

A\ Het apparaat is bedoeld voor gebruik
op plaatsen waar de temperatuur binnen het
volgende bereik komt, conform de klimaatklasse




op het typeplaatje. Mogelijk werkt het apparaat
niet correct indien het lange tijd op een
temperatuur buiten het aangegeven bereik wordt
gebruikt.
Omgevingstemperaturen van klimaatklasse:
SN:van 10°Ctot 32°C; N:van 16°Ctot 32°C
ST:van 16°Ctot 38°C; T:van 16°Ctot 43°C
A Dit apparaat bevat geen CFK. Het

— koelcircuit bevat R600a (HC).
Apparaten met Isobutaan (R600a):
isobutaan is een natuurlijk gas dat geen
schadelijke invlioed heeft op het milieu,
maar wel ontvlambaar is.
Zorg er daarom voor dat de
koelcircuitleidingen niet beschadigd raken,
vooral wanneer het koelcircuit geledigd

wordt.
VAN WAARSCHUWING: Beschadig de
koelcircuitleidingen van het apparaat niet.
A WAARSCHUWING:

Houd de ventilatieopeningen in de behuizing
van het apparaat of in de ingebouwde structuur
vrij van obstakels.

A\ WAARSCHUWING: Gebruik geen mechanische,
elektrische of chemische middelen behalve de
middelen aanbevolen door de fabrikant om het
ontdooiproces te versnellen.

A\ WAARSCHUWING: Gebruik of plaats
geen elektrische apparaten binnenin de
apparaatcompartimenten indien deze niet het
type zijn dat uitdrukkelijk is goedgekeurd door de
Fabrikant.

A\ WAARSCHUWING:  lJsmakers  en/of
waterdispensers die niet rechtstreeks op
het waterleidingnet zijn aangesloten, mogen
uitsluitend met drinkwater worden gevuld.

A\ WAARSCHUWING: Automatische ijsmakers
en/of  waterdispensers moeten  worden
aangesloten op een waterleidingnet dat
uitsluitend drinkwater levert, met een waterdruk
tussen 0,17 en 0,81 MPa (1,7 en 8,1 bar).

A\ Geen ontplofbare stoffen zoals spuitbussen
opslaan en geen benzine of andere brandbare
materialen gebruiken in of in de buurt van het
apparaat.

A\ Slik de (niet-giftige) vloeistof uit de
vrieselementen niet in (bij enkele modellen).
Eet geen ijsblokjes of waterijsjes die net uit de
vriezer komen, aangezien deze vriesbrandwonden
kunnen veroorzaken.

A\ Bij producten ontworpen voor gebruik
met een luchtfilter in een toegankelijke
ventilatorafdekking, moet het filter altijd zijn
aangebracht wanneer de koelkast in bedrijf is.

A\ Bewaar geen glazen containers met
vloeistoffen in het diepvriezercompartiment
omdat ze kunnen breken.

Blokkeer de ventilator (indien aanwezig) niet met
levensmiddelen.
Controleer nadat ulevensmiddelenin hetapparaat
heeft geplaatst of de deuren van de vakken goed
zijn gesloten, met name de deur van het vriesvak.
/\ Een beschadigde afdichting dient zo snel
mogelijk vervangen te worden.
A\ Gebruik het koelkastcompartiment uitsluitend
voor het bewaren van vers voedsel en het
diepvriezercompartiment uitsluitend voor het
bewaren van bevroren voedsel, het invriezen
van vers voedsel en het maken van ijsblokjes.
A\ Bewaar geen onverpakt voedsel in het koel-
of vriesgedeelte om direct contact met interne
oppervlakken te voorkomen.
Apparaten kunnen over speciale compartimenten
beschikken (vak voor verse etenswaar, nul
graden-vak,...). Indien niet anders gespecificeerd
in de productbeschrijving, kunnen deze
compartimenten verwijderd worden zonder dat
hierdoor de prestaties veranderen.
A C-pentaan wordt gebruikt als blaasmiddel

in het isolatieschuim en is een licht
Rekening houdend met

ontvlambaar gas.
de temperatuursverschillen in de verschillende
koelkastcompartimenten, kunnen etenswaren het
beste als volgt worden bewaard:
1)
Bovenste gedeelte van het koelkastcompartiment
& deurtemperatuurzone: Bewaar tropisch fruit,
blikjes, drankjes, eieren, sauzen, augurken, boter,
jam
2) Middengedeelte van het koelkastcompartiment
- koele zone: Bewaar kaas, melk, zuivelproducten,
delicatessen, yoghurt
3) Onderste gedeelte van het
koelkastcompartiment - koelste zone: Bewaar
vleeswaren, desserts, vlees en vis, cheesecake,
verse pasta, zure room, pesto/salsa, zelfgemaakte
gerechten, banketbakkersroom, pudding en
roomkaas
4) Lade voor groente & fruit onderin het
koelkastcompartiment: Bewaar groenten en fruit
(geen tropisch fruit)
5) Koelcompartiment: Bewaar vlees en vis alleen
in deze koudste lade
Houd rekening met de volgende punten om
voedselbesmetting te voorkomen:
— Het langdurig openen van de deur kan de
temperatuur in de compartimenten van het
apparaat aanzienlijk verhogen.
— Reinig regelmatig oppervlakken die in
contact kunnen komen met etenswaren, evenals
toegankelijke afvoersystemen.
— Reinig watertanks als ze 48 uur niet zijn gebruikt;
spoel het watersysteem dat is aangesloten op




een watertoevoer als er gedurende 5 dagen geen
water is gebruikt.

— Bewaar rauw vlees en rauwe vis in geschikte
bewaarbakken in de koelkast, om contact met (of
druppelen op) andere etenswaren te voorkomen.
— Vriescompartimenten met twee sterren zijn
geschikt voor het bewaren van reeds ingevroren
voedsel en voor het bewaren of maken van ijs en
ijsblokjes.

— Vries geen verse etenswaren in in
compartimenten met één, twee of drie sterren.

— Als het koelapparaat gedurende lange perioden
leeg blijft, schakel het dan uit, ontdooi het, maak
het schoon, laat het drogen en laat de deur
open om te voorkomen dat zich schimmel in het
apparaat vormt.

INSTALLATIE

A\ Het apparaat moet verplaatst en geinstalleerd
worden door twee of meer personen - gevaar
voor letsel. Gebruik handschoenen tijdens het
uitpakken eninstalleren - gevaar voor snijwonden.
A\ Laat de installatie, m.iv. de aansluiting
op het waternet (indien van toepassing) en de
elektrische aansluitingen en reparaties door een
gekwalificeerd technicus verrichten. Repareer of
vervang geen enkel onderdeel van het apparaat,
behalve als dit expliciet aangegeven wordt in
het gebruikshandleiding. Houd kinderen uit
de buurt van de installatieplaats. Controleer
na het uitpakken van het apparaat of het
tijdens het transport geen beschadigingen heeft
opgelopen. Neem bij problemen contact op
met uw leverancier of met het dichtstbijzijnde
servicecentrum. Na de installatie moet het
verpakkingsmateriaal (plastic, piepschuim enz.)
buiten het bereik van kinderen bewaard worden -
risico voor verstikking. Het apparaat moet worden
losgekoppeld van het elektriciteitsnet voordat
u installatiewerkzaamheden uitvoert - risico op
elektrocutie. Tijdens de installatie dient u ervoor
te zorgen dat het apparaat de voedingskabel
niet beschadigt - risico op brand of elektrocutie.
Activeer het apparaat alleen wanneer de installatie
helemaal uitgevoerd is.

A\ Zorgdatudevloer (bijv. parket) niet beschadigt
tijdens het verplaatsen van het apparaat. Installeer
het apparaat op een vloer of steun die sterk
genoeg is om het gewicht te kunnen hebben,
en op een plaats die geschikt is voor grootte
en gebruik. Controleer of het apparaat niet vlak
naast een warmtebron staat en of de vier pootjes
stevig op de vloer rusten, stel ze naar wens af
en controleer of het apparaat exact horizontaal
staat en gebruik hiervoor een waterpas. Wacht
minstens twee uur alvorens het apparaat in te
schakelen, om zeker te stellen dat het koelcircuit
volledig efficiént is.

A\ WAARSCHUWING: Zorg er bij het plaatsen
van het apparaat voor dat de voedingssnoer niet
geklemd zit of beschadigd is.

A\ WAARSCHUWING: Om gevaar als gevolg van
instabiliteit te voorkomen, moet de positionering
of bevestiging van het apparaat worden
uitgevoerd volgens de instructies van de fabrikant.
Het is verboden de koelkast dusdanig te plaatsen
dat de metalen slang van de gaskachel, de metalen
gas- of waterleidingen of de elektrische draden
in contact komen met de achterwand van de
koelkast (condensatorspoel).

De ruimte die nodig is voor de installatie van het
apparaat is aangegeven in de handleiding.
ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

A\ Het moet mogelijk zijn het apparaat van
het elektriciteitsnet af te koppelen door de
stekker uit het stopcontact te halen of via
een meerpolige netschakelaar die bovenstrooms
van het stopcontact is geplaatst conform
de bedradingsvoorschriften en het apparaat
dient geaard te zijn conform de nationale
veiligheidsnormen voor elektriciteit.

A\ Gebruik geen verlengsnoeren, meervoudige
stopcontacten of adapters. Als de installatie
voltooid is, mogen de elektrische onderdelen niet
meer toegankelijk zijn voor de gebruiker. Raak
het apparaat niet aan wanneer u nat bent of op
blote voeten staat. Gebruik dit apparaat niet als de
stroomkabel of de stekker beschadigd is, als het
apparaat niet goed werkt of als het beschadigd of
gevallen is.

A\ Als het netsnoer beschadigd is, moet
het vervangen worden door de fabrikant,
een servicevertegenwoordiger of gekwalificeerd
personeel om risico's te voorkomen - risico voor
elektrocutie.

A WAARSCHUWING: Meerdere draagbare
stopcontacten of draagbare voedingen mogen
niet aan de achterkant van het apparaat worden
geplaatst.

REINIGEN EN ONDERHOUD

A\ WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het
apparaat is uitgeschakeld en losgekoppeld
van de stroomvoorziening voordat u
onderhoudswerkzaamheden uitvoert.  Gebruik
beschermende handschoenen (gevaar voor
snijwonden) en veiligheidsschoenen (gevaar voor
kneuzing) om persoonlijk letsel te vermijden;
het apparaat moet door twee personen worden
gehanteerd (minder belasting); gebruik nooit
stoomreinigers (gevaar voor elektrische schokken).
Reparaties die niet door professionals zijn
uitgevoerd en die niet door de fabrikant
zijn goedgekeurd, kunnen een risico voor de
gezondheid en de veiligheid opleveren. De
fabrikant kan hiervoor niet aansprakelijk worden
gesteld. Schade of defecten veroorzaakt
door onderhoud of reparaties die niet door




professionals zijn uitgevoerd vallen niet onder
de garantie. De garantievoorwaarden staan in het
document dat bij het apparaat is geleverd.

A\ Gebruik op kunststof onderdelen, binnen-
en deurranden of afdichtingen geen schurende
of agressieve schoonmaakmiddelen zoals
ruitensprays, schurende reinigingsmiddelen,
brandbare vloeistoffen, schoonmaakwassen,
geconcentreerde schoonmaakmiddelen,
bleekmiddelen en reinigingsmiddelen die
aardolieproducten bevatten. Gebruik geen
papieren handdoeken, schuursponsjes of ander
hard schoonmaakmateriaal.

VERWERKING VAN DE VERPAKKING

De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals door het
recyclingssymbool wordt aangegeven g@ De diverse onderdelen
van de verpakking mogen daarom niet bij het gewone huisvuil worden

weggegooid, maar moeten worden afgevoerd volgens de plaatselijke
voorschriften voor afvalverwerking.

AFDANKEN VAN HUISHOUDELIJKE APPARATUUR

Dit apparaat is vervaardigd van recyclebaar of herbruikbaar
materiaal. Dank het apparaat af in overeenstemming met plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking.  Voor meer informatie
over behandeling, terugwinning en recycling van huishoudelijke
apparaten kunt u contact opnemen met uw plaatselijke instantie,
de vuilnisophaaldienst of de winkel waar u dit apparaat hebt gekocht. Dit
apparaat is gemarkeerd in overeenstemming met de Europese Richtlijn
2012/19/EU, Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur (AEEA)
en met de Regeling Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur
2013 (zoals gewijzigd). Door ervoor te zorgen dat dit product correct
wordt afgedankt, helpt u schadelijke gevolgen voor het milieu en de
gezondheid te voorkomen. Het symbool g op het product of op
de begeleidende documentatie geeft aan dat dit apparaat niet als
huishoudelijk afval behandeld mag worden, maar dat het ingeleverd
moet worden bij een speciaal inzamelingscentrum voor het recyclen van
elektrische en elektronische apparatuur.

TIPS OM ENERGIE TE BESPAREN

Volg de installatie-instructies om voldoende ventilatie te garanderen.
Door onvoldoende ventilatie aan de achterzijde van het product neemt
het energieverbruik toe en neemt de koelefficiéntie af.

Wanneer de deur vaak wordt geopend kan dit leiden tot een verhoogd
Energieverbruik.

De interne temperatuur van het apparaat en het Energieverbruik
worden beinvloed door de omgevingstemperatuur en de plaats waar
het apparaat opgesteld is. Bij het instellen van de temperatuur moet
rekening gehouden worden met deze factoren. Beperk het openen van
deuren tot een minimum.

Plaats diepgevroren etenswaren die u wilt ontdooien in de koelkast. De
lage temperatuur van de diepgevroren etenswaar koelt de etenswaar in
de koelkast. Laat warme gerechten en dranken eerst afkoelen voordat ze
in het apparaat geplaatst worden.

De positionering van de platen in de koelkast heeft geen invloed op
het efficiénte energiegebruik. De etenswaar dient zodanig op de platen
geplaatst te worden om voor voldoende luchtcirculatie te zorgen (de
verschillende etenswaar dient elkaar niet te raken en de afstand tussen
de etenswaar en de achterwand moet behouden blijven).

U kunt de opslagcapaciteit voor ingevroren etenswaar vergroten door
opslagmanden en, indien aanwezig, de Stop Frost-plaat te verwijderen.
Wees niet verontrust over geluiden die van de compressor komen want
dat zijn de normale geluiden van werking.

IT |
NORME DI SICUREZZA

IMPORTANTE:DA LEGGERE EOSSERVARE

Prima di utilizzare |'apparecchio, leggere le
seguenti norme di sicurezza. Conservarle per
eventuali consultazioni successive.

Questo manuale e I'apparecchio sono corredati da
importanti avvertenze di sicurezza, da leggere e
rispettare sempre. Il fabbricante declina qualsiasi

responsabilita che derivi dalla mancata osservanza
delle presenti istruzioni di sicurezza, da usi
impropridell'apparecchio o da errate impostazioni
dei comandi.
A\ Tenere l'apparecchio fuori dalla portata dei
bambini di eta inferiore a 3 anni. Senza la
sorveglianza costante di un adulto tenere anche
I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini di eta
compresa tra 3 e 8 anni. | bambini di eta superiore
agli 8 anni, le persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali e le persone che non
abbianoesperienza o conoscenzadell'apparecchio
potranno utilizzarlo solo sotto sorveglianza, o
quando siano state istruite sull'utilizzo sicuro
dell'apparecchio e siano consapevoli dei rischi del
suo utilizzo. | bambini non devono giocare
con l'apparecchio. | bambini non devono
eseguire operazioni di pulizia e manutenzione
dell'apparecchio senza la sorveglianza di un
adulto.
Ai bambini di eta compresa tra i 3 e gli 8
anni & consentito caricare e scaricare apparecchi
refrigeranti.
USO CONSENTITO
A\ ATTENZIONE: I'apparecchio non & destinato ad
essere messo in funzione mediante un dispositivo
esterno o un sistema di comando a distanza
separato.
A\ L'apparecchio & destinato all'uso domestico
e ad applicazioni analoghe, quali: aree di cucina
per il personale di negozi, uffici e altri contesti
lavorativi; agriturismi; camere di hotel, motel, bed
& breakfast e altri ambienti residenziali.
/\ Questo apparecchio non & destinato all'uso
professionale. Non utilizzare I'apparecchio
all'aperto.
A\ La lampadina utilizzata nell'apparecchio
€ progettata  specificatamente per gl
elettrodomestici e non & adatta per l'illuminazione
domestica (CE N. 244/2009).
A\ L'apparecchio & predisposto per operare in
ambienti in cui la temperatura sia compresa nei
seguenti intervalli, a seconda della classe climatica
riportata sulla targhetta. L'apparecchio potrebbe
non funzionare correttamente se lasciato per un
lungo periodo ad una temperatura superiore o
inferiore all'intervallo previsto.
Temperature ambiente delle classi climatiche:
SN:da 10°Ca32°C; N:da16°Ca32°C
ST:da16°Ca38°C; T:da16°Ca43°C
/\ Questo apparecchio non contiene CFC. Il
circuito refrigerante contiene R600a (HC).
Apparecchi con isobutano (R600a):
I'isobutano & un gas naturale senza
effetti nocivi sull'ambiente, tuttavia e
infiammabile.




E percid indispensabile assicurarsi che i
tubi del circuito refrigerante non siano
danneggiati, in particolare durante lo
svuotamento del circuito refrigerante.

A\ AVVERTENZA: Non danneggiare i tubi del
circuito refrigerante dell'apparecchio.

A\ AVVERTENZA: Mantenere libere da ostruzioni
le aperture di ventilazione nello spazio circostante
I'apparecchio o nella nicchia di incasso.

N\ AVVERTENZA: Non usare dispositivi meccanici,
elettrici o chimici diversi da quelli raccomandati
dal produttore per accelerare il processo di
sbrinamento.

A\ AVVERTENZA: Non wusare o introdurre
apparecchiature elettriche all'interno degli
scomparti dell'apparecchio se queste non sono del
tipo espressamente autorizzato dal produttore.
A\ AVVERTENZA: i produttori di ghiaccio e/o i
distributori d’acqua non direttamente collegati
all'alimentazione idrica devono essere riempiti
unicamente con acqua potabile.

A\ AVVERTENZA: | produttori di ghiaccio e/o
distributori d’acqua devono essere collegati a un
condotto di alimentazione che fornisca soltanto
acqua potabile, con una pressione dell'acqua
compresatra0,17 e 0,81 MPa (1,7 e 8,1 bar).

A\ Non riporre sostanze esplosive, ad esempio
bombolette spray, e non conservare o utilizzare
benzina o altri materiali inflammabili all'interno o
in prossimita dell'apparecchio.

A\ Non ingerire il liquido (atossico) contenuto
negli accumulatori di freddo (presenti in alcuni
modelli). Non mangiare cubetti di ghiaccio o
ghiaccioli subito dopo averli tolti dal congelatore
poiché potrebbero causare bruciature da freddo.
A\ Per i prodotti che prevedono I'uso di un filtro
aria all'interno di un coperchio ventola accessibile,
il filtro deve essere sempre in posizione quando il
frigorifero e in funzione.

A\ Non conservare nel comparto congelatore
alimenti liquidi in contenitori di vetro, perché
questi potrebbero rompersi.

Non ostruire la ventola (se presente) con gli
alimenti.

Dopo avere introdotto gli alimenti, assicurarsi
che le porte dei comparti si chiudano bene, in
particolare la porta del comparto congelatore.

A\ Sostituire non appena possibile le guarnizioni
danneggiate.

A\ Utilizzare il comparto frigorifero solo per la
conservazione di alimenti freschi e il comparto
congelatore solo per la conservazione di alimenti
congelati, per la congelazione di cibi freschi e per
la produzione di cubetti di ghiaccio.

A\ Non conservare gli alimenti non incartati negli
scomparti del frigorifero o del congelatore per
evitare il contatto diretto con le superfici interne.

Gli apparecchi possono essere dotati di comparti
speciali (comparto cibi freschi, comparto zero
gradi, ecc.). Se non indicato diversamente
nel libretto del prodotto, questi comparti
possono essere rimossi mantenendo prestazioni
equivalenti.

& Il c-pentano é utilizzato come agente

dilatante nella schiuma isolante ed € un
Di  sequito descritti i comparti

gas inflammabile.
sono

dell'apparecchio piu adatti per la conservazione
di specifici tipi di alimenti tenendo conto della
diversa distribuzione delle temperature:

1) Area superiore del comparto frigorifero & porta -
zona temperata: Conservazione di frutta tropicale,
lattine, bevande, uova, salse, sottaceti, burro,
conserve

2) Area centrale del comparto frigorifero - zona
fredda: Conservazione di formaggi, latte, latticini,
piatti pronti, yogurt

3) Area inferiore del comparto frigorifero - zona
piu fredda: Conservazione di affettati, dessert,
carne, pesce, semifreddi, pasta fresca, panna
acida, pesto/sughi, piatti cucinati, creme dolci,
budini e formaggi a pasta molle

4) Cassetto frutta & verdura nella parte bassa del
comparto frigorifero: Conservazione di frutta e
verdura (esclusi i frutti tropicali)

5) Comparto refrigerante: Il cassetto piu freddo
e indicato solo per la conservazione di carne e
pesce

Per evitare la contaminazione degli alimenti,
osservare le seguenti indicazioni:

— L'apertura prolungata della porta puo causare
un considerevole aumento della temperatura nei
comparti dell'apparecchio.

— Pulire periodicamente le superfici che possono
entrare a contatto con gli alimenti e i sistemi di
scarico accessibili.

— Pulire i serbatoi dell'acqua se non vengono
usati per 48 ore; se I'acqua non viene prelevata
per 5 giorni, sciacquare completamente il sistema
collegato alla rete idrica.

— Conservare in frigorifero la carne a il pesce
crudi in recipienti adatti, in modo che non entrino
a contatto con gli altri alimenti e non perdano
liquidi.

— | comparti per surgelati con due stelle sono adatti
per la conservazione degli alimenti pre-congelati,
la conservazione o la produzione di gelato e la
produzione di cubetti di ghiaccio.

—Non congelare gli alimenti freschi nei comparti a
una, due o tre stelle.

—Se l'apparecchio refrigerante deve essere lasciato
vuotoalungo, siraccomandadispegnere, sbrinare,
pulire e asciugare l'apparecchio e di lasciare la
porta aperta per impedire la formazione di muffe.




INSTALLAZIONE

A\ Per evitare il rischio di lesioni personali,
le operazioni di movimentazione e installazione
dell'apparecchio devono essere eseguite da
almeno due persone. Per le operazioni di
disimballaggio e installazione utilizzare i guanti
protettivi per non procurarsi tagli.

A\ Le operazioni di installazione, compresi gli
eventuali allacci alla rete idrica e i collegamenti
elettrici, e gli interventi di riparazione devono
essere eseguiti da personale qualificato. Non
riparare né sostituire alcuna parte dell’'apparecchio
a meno che cid non sia espressamente indicato
nel manuale d'uso. Tenere i bambini a distanza dal
luogo di installazione. Dopo aver disimballato
I'apparecchio, assicurarsi che non sia stato
danneggiato durante il trasporto. In caso di
problemi, contattare il rivenditore o il Servizio
Assistenza. A installazione completata, conservare
il materiale di imballaggio (parti in plastica,
polistirolo, ecc.) fuori della portata dei bambini
per evitare potenziali rischi di soffocamento.
Prima di procedere all'installazione, scollegare
I'apparecchio dalla rete elettrica per non correre il
rischio di scosse elettriche. Per evitare il rischio di
incendio o di folgorazione, durante l'installazione
assicurarsi che l'apparecchio non danneggi il cavo
di alimentazione. Attivare I'apparecchio solo dopo
avere completato la procedura di installazione.
A\ Nello spostare I'apparecchio, fare attenzione
per evitare di danneggiare i pavimenti (es.
parquet). Installare I'apparecchio su un pavimento
in grado di sostenerne il peso e in un ambiente
adatto alle sue dimensioni e al suo utilizzo.
Controllare che I'apparecchio non sia vicino a una
fonte di calore e che i quattro piedini siano stabili
e bene in appoggio sul pavimento, regolandoli se
necessario; controllare inoltre che l'apparecchio
sia perfettamente in piano usando una livella a
bolla d'aria. Attendere almeno due ore prima di
attivare l'apparecchio, per dare modo al circuito
refrigerante di essere perfettamente efficiente.
A\ AVVERTENZA: Quando si  posiziona
I'apparecchio, fare attenzione a non incastrare
o danneggiare il cavo di alimentazione.

A\ AVVERTENZA: per evitare pericoli dovuti
all'instabilita dell'apparecchio, posizionarlo o
fissarlo attenendosi alle istruzioni del produttore.
E vietato posizionare il frigorifero in modo che la
sua parete posteriore (bobina del condensatore)
entri a contatto con il tubo metallico di un piano
di cottura a gas, con le tubazioni metalliche del
gas o dell'acqua o con cavi elettrici.

Le dimensioni e le distanze da rispettare per
l'installazione dell'apparecchio sonoriportate nelle
istruzioni di installazione.

AVVERTENZE ELETTRICHE

A\ Deve essere possibile scollegare I'apparecchio
dalla rete elettrica disinserendo la spina, se questa

e accessibile, o tramite un interruttore multipolare
installato a monte della presa nel rispetto dei
regolamenti elettrici vigenti; inoltre, 'apparecchio
deve essere messo a terra in conformita alle norme
di sicurezza elettrica nazionali.

A\ Non utilizzare cavi di prolunga, prese multiple
o adattatori. Al termine dell'installazione,
i componenti elettrici non dovranno piu
essere accessibili all'utilizzatore. Non utilizzare
I'apparecchio quando si € bagnati oppure a piedi
nudi. Non accendere l'apparecchio se il cavo
di alimentazione o la spina sono danneggiati,
se si osservano anomalie di funzionamento o se
I'apparecchio e caduto o & stato danneggiato.

A\ Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
deve essere sostituito con uno dello stesso tipo dal
produttore, da un centro di assistenza autorizzato
o da un tecnico qualificato per evitare situazioni di
pericolo o rischi di scosse elettriche.

/\ AVVERTENZA: Non disporre prese multiple o
alimentatori portatili sul retro dell'apparecchio.
PULIZIA E MANUTENZIONE

A\ AVVERTENZA: Per evitare rischi di folgorazione,
prima di qualsiasi intervento di manutenzione
accertarsi chel'apparecchio sia spento e scollegato
dall'alimentazione elettrica. Per evitare il rischio
di lesioni personali, utilizzare guanti protettivi
(rischio di lacerazione) e scarpe di sicurezza
(rischio di contusione); assicurarsi che qualsiasi
movimentazione sia eseguita da due persone
(ridurre il carico); mai utilizzare pulitrici a getto di
vapore (rischio di scosse elettriche). Le riparazioni
non professionali non autorizzate dal produttore
potrebbero comportare un rischio per la salute e
la sicurezza, per il quale il produttore non puo
essere ritenuto responsabile. Qualsiasi difetto
o danno causato da riparazioni o interventi di
manutenzione non professionali non sara coperto
dalla garanzia, i cui termini sono descritti nel
documento consegnato con l'unita.

A\ non usare detergenti abrasivi o aggressivi
quali ad esempio spray per i vetri, creme abrasive,
liquidi inflammabili, cere per pulizia, detergenti
concentrati, sbiancanti o detergenti contenenti
prodotti derivati dal petrolio sulle parti in plastica,
gliinterni, irivestimentidelle porte o le guarnizioni.
Non utilizzare carta da cucina, spugnette abrasive
o altri strumenti di pulizia aggressivi.
SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO

Il materiale di imballaggio é riciclabile al 100% ed é contrassegnato
dal simbolo del riciclaggio @'9 . Le varie parti dell'imballaggio devono

pertanto essere smaltite responsabilmente e in stretta osservanza delle
norme stabilite dalle autorita locali.

SMALTIMENTO DEGLI ELETTRODOMESTICI

Questo apparecchio & stato fabbricato con materiale riciclabile o
riutilizzabile. Smaltire il prodotto rispettando le normative locali in
materia. Per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il
riciclaggio degli elettrodomestici, contattare I'ufficio locale competente,
il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il negozio presso il quale il
prodotto & stato acquistato. Questo apparecchio € contrassegnato
in conformita alla direttiva europea 2012/19/UE, Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE) e alle norme Waste Electrical
and Electronic Equipment 2013 (come modificate). Provvedendo al




corretto smaltimento del prodotto si contribuira ad evitare potenziali
conseguenze negative sull'ambiente e sulla salute umana. Il simbolo E
sul prodotto o sulla documentazione di accompagnamento indica che
questo apparecchio non deve essere smaltito come rifiuto domestico,
bensi conferito presso un centro di raccolta preposto al ritiro delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO

Per garantire un'adeguata ventilazione, seguire le istruzioni di
installazione. Una ventilazione insufficiente sul retro dell'apparecchio
provoca un aumento del consumo energetico e una riduzione
dell'efficienza del raffreddamento.

L'apertura frequente delle porte puo causare un aumento del consumo
di energia.
Latemperaturainternadell'apparecchio eil consumo energetico possono
variare anche in funzione della temperatura ambiente e del luogo di
installazione. Questi fattori devono essere presi in considerazione
quando siimposta il termostato. Ridurre I'apertura delle porte allo stretto
necessario.

Per scongelare prodotti surgelati, collocarli nel comparto frigorifero.
La bassa temperatura dei prodotti surgelati raffredda gli alimenti nel
comparto frigorifero. Fare raffreddare alimenti e bevande calde prima di
introdurli nell'apparecchio.

Il posizionamento dei ripiani nel frigorifero non ha effetto sull'utilizzo
efficiente dell'energia. Collocare gli alimenti sui ripiani in maniera da
assicurare un'appropriata circolazione dell'aria (gli alimenti non devono
essere a contatto tra di loro e non devono essere a contatto con la parete
posteriore interna).

Si pud aumentare la capacita dell'area di conservazione di alimenti
surgelati togliendo i cestelli e, se presente, il ripiano Stop Frost.

| rumori provenienti dal compressore sono da considerarsi come normali
rumori di funzionamento.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ES IMPORTANTE QUE LEA Y SIGA LAS
SIGUIENTES RECOMENDACIONES

Antes de usar el aparato, lea atentamente estas
instrucciones de seguridad. Téngalas a mano para
consultarlas mas adelante.

Este manual y el propio aparato contienen
advertencias de seguridad que se deben leer
y seguir en todo momento. El fabricante
declina cualquier responsabilidad derivada del
incumplimiento de estas instrucciones de
seguridad, del uso indebido del aparato o del
ajuste incorrecto de los mandos.

A\ Mantenga a los nifos menores de 3 afos
alejados del aparato. Los menores de 8 afos
deben permanecer alejados del aparato a menos
que estén supervisados en todo momento. Tanto
los nifos a partir de 8 anos como las personas
cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales
estén disminuidas o que carezcan de la experiencia
y conocimientos necesarios pueden utilizar este
aparato sireciben la supervisién o las instrucciones
necesarias para utilizarlo de forma segura vy
comprenden los riesgos a los que se exponen.
Los nifos no deben jugar con el aparato. Los
ninos no deben realizar tareas de limpieza o de
mantenimiento sin supervision.

Se permite a los nifios de entre 3y 8 afos cargary
descargar los aparatos de refrigeracion.

USO PERMITIDO

A\ PRECAUCION: El aparato no estd destinado
a ponerse en funcionamiento por medio de
un dispositivo de encendido externo, como un

temporizador, o de un sistema de control remoto

independiente.

A\ Este aparato estd destinado a un uso en

ambientes domésticos o en ambientes similares

como: areas de cocina en oficinas, tiendas y

otros; granjas; por los clientes de hoteles, moteles,

hostales y otros entornos residenciales.

A\ Este aparato no es para uso profesional. No

utilice este aparato al aire libre.

A\ La bombilla que se usa dentro del

electrodoméstico estd disefiada especificamente

para electrodomésticos y no es adecuada para

la iluminacion general de habitaciones en una

vivienda (Normativa CE 244/2009).

A\El aparato puede funcionar en sitios en los

que la temperatura esté dentro de los limites

siguientes, segun la clase climatica indicada en

la placa de caracteristicas. El aparato podria

no funcionar correctamente si se deja durante

bastante tiempo a una temperatura distinta de los

limites especificados.

Temperaturas ambiente de clase climatica:

SN: 10°Ca 32°CN:16°Ca32°C

ST:16°Ca38°CT:16°Ca43°C

A Este aparato no contiene CFC. El circuito de
refrigeracion contiene R600a (HC).

Aparatos con isobutano (R600a): el

isobutano es un gas natural sin impacto

medioambiental, pero que resulta

inflamable.

Por este motivo, compruebe que las

tuberias del circuito de refrigeracién no

estén danadas, especialmente cuando

vacie el circuito de refrigeracion.

/N ADVERTENCIA:No dafie las tuberias del circuito
de refrigeracion del electrodoméstico.

A\ ADVERTENCIA : Mantenga despejadas los
orificios de ventilacion del aparato o la estructura.
A\ ADVERTENCIA : No use medios mecanicos,
eléctricos o quimicos, excepto los indicados
por el fabricante, para acelerar el proceso de
descongelacion.

A\ ADVERTENCIA : No use ni coloque dispositivos
eléctricos dentro de los compartimentos del
electrodoméstico, salvo que se trate de aquellos
autorizados expresamente por el fabricante.

A\ ADVERTENCIA: Las maquinas de hielo o los
dispensadores de agua que no estén conectados
directamente a la toma de agua deben llenarse
solamente con agua potable.

A\ ADVERTENCIA: Los productores automaticos
de hielo y los dispensadores de agua deben
estar conectados a una toma de agua que solo
suministre agua potable con una presion del agua
comprendida entre 0,17y 0,81 MPa (1,7 y 8,1 bar).
A\ No almacene sustancias explosivas, como
aerosoles, ni coloque ni utilice gasolina u




otros materiales inflamables encima o cerca del
electrodoméstico:

M\ No ingiera el contenido (no es toxico) de
los acumuladores de frio (suministrado con
algunos modelos). No coma cubitos de hielo
ni polos inmediatamente después de sacarlos del
congelador, ya que pueden provocar quemaduras
por frio.

A\ Para los productos disefados para funcionar
con un filtro de aire integrados en una cubierta
del ventilador accesible, el filtro debe estar
siempre bien colocado si el frigorifico esta en
funcionamiento.

A\ No guarde recipientes de cristal con liquidos
en el compartimento congelador ya que podrian
romperse.

No obstruya el ventilador (si se incluye) con los
alimentos.

Después de colocar los alimentos compruebe
que las puertas de los compartimentos cierran
correctamente, especialmente la puerta del

congelador.

M\ Las juntas dafnadas deben sustituirse lo antes
posible.

A\ Utilice el compartimento del frigorifico

solamente para conservar alimentos frescos vy
el compartimento del congelador solamente
para conservar alimentos congelados, congelar
alimentos frescos y hacer cubitos de hielo.
A\ No guarde los alimentos sin envolver en los
compartimentos del frigorifico o del congelador
para evitar el contacto directo con las superficies
interiores.

Los aparatos podrian incluir compartimentos
especiales (compartimento de alimentos frescos,
compartimento de cero grados,.). Si no se
especifica lo contrario en el folleto especifico
del producto pueden retirarse, manteniendo
rendimientos equivalentes.
@ El pentano C se utiliza como agente

— expansor en la espuma aislante y es un gas

inflamable.

Estos son los compartimentos mas apropiados
del aparato en los que conservar los alimentos
teniendo en cuenta la distinta distribucion de
temperatura en cada compartimento del aparato:
1) Zona superior del compartimento del frigorifico
& puerta: zona de temperatura: Para conservar
frutas tropicales, latas, bebidas, huevos, salsas,
encurtidos, mantequilla y mermelada

2) Zona media del compartimento del frigorifico:
zona fria: Para conservar queso, leche, productos
lacteos, delicatessen y yogures

3) Zona inferior del compartimento del frigorifico:
zona mas fria: Para almacenar fiambres, postres,
carne y pescado, tartas de queso, pasta

fresca, natas agrias, pesto/salsas, comidas caseras
cocinadas, pastas, pudines y quesos cremosos

4) Cajon de frutas y verduras & en la parte inferior
del compartimento del frigorifico: Para conservar
frutas y verduras (excepto frutas tropicales)

5) Compartimento abatidor: Para conservar
solamente carne y pescado en el cajon mas frio
Para evitar la contaminacion de los alimentos,
cumpla siempre lo siguiente:

— Abrir la puerta durante largos periodos puede
aumentar considerablemente la temperatura en
los compartimentos del aparato.

— Limpie regularmente las superficies que pueden
entrar en contacto con los alimentos y los sistemas
de drenaje accesibles.

— Limpie los depésitos de agua si estos no se han
utilizado durante 48 h; descargue el sistema de
agua conectado a un suministro de agua si no se
descarga agua durante 5 dias.

— Conserve la carne y el pescado crudos en
recipientes aptos en el frigorifico de modo que no
entren en contacto con otros alimentos ni goteen
sobre ellos.

—Los compartimentos de alimentos congelados de
dos estrellas son aptos para conservar alimentos
precongelados y para almacenar o hacer helado y
cubitos de hielo.

— No congele alimentos frescos en
compartimentos de una, dos o tres estrellas.
— Si el aparato de refrigeracion se deja vacio
durante largos periodos, apaguelo, descongélelo,
limpielo, séquelo y deje abierta la puerta para
evitar que se forme moho dentro del aparato.
INSTALACION

A\ La manipulacién e instalacion del aparato la
deben realizar dos o mas personas, ya que hay
riesgo de lesiones. Utilice guantes de proteccion
para el desembalaje y la instalacion, ya que hay
riesgo de cortes.

A\ Lainstalacion, incluido el suministro de agua (si
lo hay), las conexiones eléctricasy las reparaciones,
deben ser realizadas por un técnico cualificado.
No realice reparaciones ni sustituciones de partes
del aparato no indicadas especificamente en el
manual del usuario. Mantenga a los nifos alejados
del lugar de instalacion. Tras desembalar el
aparato, compruebe que no se haya danado
durante el transporte. Si observa algun problema,
pongase en contacto con el distribuidor o el
Servicio Postventa mas cercano. Una vez instalado
el aparato, mantenga los restos de embalaje
(plasticos, piezas de poliestireno extruido, etc.)
fuera del alcance de los nifios, ya que hay riesgo de
asfixia. El aparato debe estar desenchufado de la
corriente antes de empezar la instalacion, ya que
hay riesgo de descarga eléctrica. Cuando realice la
instalacion, asegurese de que el aparato no dafe
el cable de alimentacién, ya que hay riesgo de
incendio o de descarga eléctrica. No active el
aparato hasta haberlo instalado por completo.

los




M\ Tenga cuidado de no dafar el piso (por
ejemplo, parquet) al mover el aparato. Instale el
aparato sobre una superficie o soporte capaz de
soportar su peso y en un lugar adecuado a su
tamano y uso. Asegurese de que el aparato no
esté cerca de una fuente de calor y de que las
cuatro patas sean estables y descansen sobre el
suelo, ajustelas si es necesario y, a continuacion,
compruebe si el aparato estd perfectamente
nivelado usando un nivel de burbuja. Espere
al menos dos horas antes de encender el aparato
para garantizar que el circuito de refrigerante
funciona correctamente.

A\ ADVERTENCIA: Cuando coloque el aparato,
asegurese de que el cable de alimentacién no esté
atrapado o danado.

A\ ADVERTENCIA: Para evitar accidentes debido a
lainestabilidad, el posicionamiento o la fijacién del
aparato deben realizarse segun las instrucciones
del fabricante. Esta prohibido colocar el frigorifico
de tal modo que el conducto metalico de la cocina
de gas, o los conductos del gas o el agua o de los
cables eléctricos estén en contacto con la parte
trasera del frigorifico (serpentin del condensador).
Todas las dimensiones y las separaciones
necesarias para la instalacién del aparato se
encuentran en la guia de instrucciones de
instalacion.

ADVERTENCIAS SOBRE ELECTRICIDAD

A\ Debe ser posible desconectar el aparato
de la alimentacion eléctrica desenchufandolo
si el enchufe es accesible o mediante un
interruptor omnipolar instalado antes del enchufe,
de conformidad con las normativas de cableado y
el aparato debe conectarse a una toma de tierra de
acuerdo con las normativas de seguridad vigentes
en materia de electricidad.

A\ No utilice alargadores, regletas ni adaptadores.
Una vez terminada la instalacién, los componentes
eléctricos no deberan quedar accesibles para el
usuario. No utilice el aparato si estd mojado o va
descalzo. No use este aparato si tiene un cable o
un enchufe de red dafnado, si no funciona bien, o
si se ha danado o se ha caido.

A\ Si el cable de alimentacion esta dafado, el
fabricante, su agente de servicio técnico o una
personaigualmente cualificada deberan sustituirlo
para evitar peligros, ya que hay riesgo de descarga
eléctrica.

A\ ADVERTENCIA: No coloque varias tomas de
corriente portatiles o suministros eléctricos en la
parte trasera del aparato.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

/\ ADVERTENCIA: Asegurese de que el aparato
esté apagado y desconectado de la corriente antes
de realizar cualquier operacion de mantenimiento.
Para evitar el riesgo de lesiones utilice guantes de
proteccion (riesgo de corte) y zapatos de seguridad
(riesgo de contusién); asegurese de manejar el

aparato con la ayuda de otra persona (reducir la
carga); no utilice aparatos de limpieza con vapor
(riesgo de descarga eléctrica). Las reparaciones
qgue no serealicen por profesionalesy que no estén
autorizadas por el fabricante pueden suponer un
riesgo para la salud y la seguridad, del que el
fabricante no se hace responsable. Cualquier
defecto o dafo derivado de cualquier tarea de
reparaciéon o mantenimiento que no haya sido
realizada por un profesional no estard cubierta
por la garantia, cuyos términos se describen en el
documento suministrado con el aparato.

M\ No use limpiadores abrasivos o agresivos
como limpiacristales, polvos limpiadores, fluidos
inflamables, ceras limpiadoras, detergentes
concentrados, lejias o limpiadores con derivados
del petroleo para las partes de plastico, los
revestimientos interioresy de la puerta o las juntas.
No use papel de cocina, estropajos metalicos u
otras herramientas de limpieza agresivas.
ELIMINACION DEL MATERIAL DE EMBALAJE

El material de embalaje es 100% reciclable y estd marcado con el simbolo
de reciclaje ¥ . Por lo tanto, debera desechar las diferentes piezas del

embalaje de forma responsable, respetando siempre las normas locales
sobre eliminacién de residuos.

ELIMINACION DE LOS ELECTRODOMESTICOS

Este producto ha sido fabricado con material reciclable o reutilizable.
Debe desecharse de acuerdo con la normativa local al respecto. Para
obtener informacién mds detallada sobre el tratamiento, recuperacion y
reciclaje de aparatos eléctricos domésticos, pdngase en contacto con las
autoridades locales, con el servicio de recogida de residuos urbanos, o
con latienda en la que adquirié el aparato. Este electrodoméstico lleva el
marcado CE de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre
Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrénicos (RAEE) y con la normativa
de Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrénicos de 2013 (modificada).
La correcta eliminacién de este producto evita consecuencias negativas
para el medio ambiente y la salud. El simbolo E que se incluye en el
aparato o en la documentacion que lo acompana indica que no puede
tratarse como un residuo doméstico, sino que debe entregarse en un
punto de recogida adecuado para el reciclado de aparatos eléctricos y
electrénicos.

CONSEJOS PARA AHORRAR ENERGIA

Para garantizar una ventilacién adecuada, siga las instrucciones de
instalacion.  Una ventilacién insuficiente en la parte trasera del
electrodoméstico incrementa el consumo de energia y reduce la
eficiencia de la refrigeracion.

La abertura frecuente de la puerta puede provocar un aumento del
consumo de energia.

La temperatura interior del aparato y el consumo de energia también
pueden depender de la temperatura ambiente y de la ubicacion del
aparato. Cuando ajuste la temperatura, tenga en cuenta todos estos
factores. Reduzca al minimo el tiempo que la puerta permanece abierta.
Para descongelar alimentos, coléquelos en el frigorifico. La baja
temperatura de los productos congelados enfria los alimentos del
frigorifico. Deje enfriar los alimentos y las bebidas antes de introducirlos
en el aparato.

La posicion de los estantes en el frigorifico no tiene efecto en la eficiencia
energética. Los alimentos deben colocarse en los estantes de forma que
se asegure una adecuada circulacién de aire (los alimentos no deben
tocarse entre si y deben estar separados de la pared posterior).

Puede aumentar la capacidad de almacenamiento de comida congelada
retirando cestas o el estante Stop Frost, si lo hay.

No se preocupe por los sonidos procedentes del compresor, que son
sonidos de funcionamiento normales.
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INSTRUCOES DE SEGURANCA

E IMPORTANTE QUE LEIA E RESPEITE
ESTAS INSTRUCOES

Antes de utilizar o aparelho, leia estas instrucdes
de seguranca com atencao. Guarde-as por perto
para consulta futura.

Estas instrucdes e o préprio aparelho possuem
mensagens importantes relativas a segurancga, que
deve ler e respeitar sempre. O fabricante declina
qualquer responsabilidade pela inobservancia das
presentes instrucdes de seguranca, pela utilizagao
inadequada do aparelho ou pela incorreta
configuracao dos controlos.

A\ As criancas até aos 3 anos deverao manter-
se afastadas do aparelho. As criancas entre os
3 e os 8 anos devem ser mantidas afastadas
do aparelho, exceto se estiverem sob supervisao
permanente. Este aparelho pode ser utilizado
por criancas a partir dos 8 anos e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimento, desde que estejam sob supervisao
ou tenham recebido instru¢cdes quanto a utilizacao
segura deste aparelho e se compreenderem os
perigos envolvidos. As criancas nao devem brincar
com o aparelho. A limpeza e a manutencao a
cargo do utilizador nao devem ser realizadas por
criangas sem supervisao.

As criancgas entre os 3 e 0os 8 anos estao habilitadas
a introduzir e a remover produtos nos aparelhos
de refrigeracao.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A\ ATENCAO: o aparelho nao deve ser ligado a
partir de um dispositivo de comutacao externo,
como, por exemplo, um temporizador, nem a
partir de um sistema de controlo remoto em
separado.

A\ Este aparelho destina-se a ser utilizado em
ambiente doméstico e em aplicacdes semelhantes,
tais como: copas para utilizacao dos funcionarios
em lojas, escritdrios e outros ambientes de
trabalho; quintas de exploracao agricola; clientes
em hotéis, motéis, bed & breakfast e outros tipos
de ambientes residenciais.

A\ Este aparelho ndo estd concebido para o uso
profissional. Nao utilize o aparelho no exterior.

A A lampada usada no interior do
aparelho foi especificamente desenhada para
eletrodomésticos e nao é adequada para
iluminacao de habitacbes (Regulamento CE
244/2009).

A\ O aparelho foi concebido para funcionar em
locais onde a temperatura se enquadra nos
seguintes intervalos, de acordo com a classe
climatica referida na placa de caracteristicas. O
aparelho podera nao funcionar devidamente se

ficar durante muito tempo a uma temperatura que
se encontre fora do intervalo especificado.
Classe climatica das temperaturas ambiente:
SN:De 10a32°C; N:De16a32°C
ST:De16a38°C; T:Del16a43°C
& Este aparelho nao contém CFCs. O circuito
de refrigeragao contém R600a (HC).
Aparelhos com Isobutano (R600a): o
isobutano é um gas natural sem impacto
no ambiente, mas que é inflamavel.
Sendo assim, certifique-se de que os tubos
do circuito de refrigeragcao nao estao
danificados, especialmente ao esvaziar o
circuito de refrigeracao.

A\ AVISO: Nao danifique os tubos do circuito de
refrigeracao do aparelho.

A\ AVISO: Mantenha as aberturas de ventilacdo
existentes no corpo do aparelho ou na estrutura
encastrada, livres de obstrucodes.

A\ AVISO: Nao utilize meios mecanicos, elétricos
ou quimicos, para além dos recomendados
pelo fabricante para acelerar o processo de
descongelacao.

A\ AVISO: Nao utilize nem coloque dispositivos
elétricos dentro dos compartimentos do aparelho,
se estes nao forem do tipo expressamente
autorizado pelo fabricante.

A\ AVISO: os dispensadores de d4gua ou gelo ndo
ligados diretamente ao abastecimento de agua,
devem apenas ser enchidos com agua potavel.
A\ AVISO: Os dispensadores de gelo e/ou
agua automaticos devem estar ligados a um
abastecimento de agua que forneca apenas agua
potavel, com uma pressao de agua principal entre
050,17 e 0s 0,81 MPa (1,7 e 8,1 bar).

A\ Nao armazene substancias explosivas, tais
como embalagens de aerossois, nem coloque ou
utilize gasolina ou outros materiais inflamaveis
perto do aparelho.

A\ Nao ingerir o contetdo (atéxico) das bolsas de
gelo (fornecido com alguns modelos). Nao coma
cubos de gelo ou gelados imediatamente apds
os retirar do aparelho, dado que podem causar
"queimaduras" de frio.

A\ Nos produtos desenhados para usar um filtro
de ar no interior de uma tampa de ventoinha
acessivel, o filtro deve estar sempre colocado
quando o frigorifico estiver a funcionar.

A\ Nao armazene recipientes de vidro com liquido
no compartimento do congelador, pois estes
podem quebrar-se.

Nao obstrua a ventoinha (se disponivel) com
alimentos.

Apds inserir os alimentos, verifiqgue se a
porta dos compartimentos fecha devidamente,
especialmente a porta do congelador.

A\ Qualquer junta que esteja danificada devera
ser substituida logo que possivel.




A\ Utilize o compartimento frigorifico apenas para
guardar alimentos frescos e o compartimento
do congelador apenas para guardar alimentos
congelados, congelar alimentos frescos e fazer
cubos de gelo.

A\ Nao guarde alimentos nao embrulhados, de

forma a evitar o contacto direto com as superficies

internas do frigorifico ou do congelador.

Os aparelhos podem ter compartimentos especiais

(Compartimento para Alimentos Frescos, Caixa

Zero Graus, etc.). Salvo especificacdo em contrario

no manual do produto, estes podem ser retirados,

mantendo os desempenhos equivalentes.

A O C-Pentano é utilizado como agente de
expansao na espuma de isolamento e é um
gas inflamavel.

Os compartimentos do aparelho mais adequados

ao armazenamento de determinados tipos de

alimentos, considerando a diferente distribuicao
da temperatura pelos varios compartimentos do
aparelho, sao os seguintes:

1) Area superior da porta do compartimento

do frigorifico & - zona de temperatura:

Armazenamento de frutas tropicais, latas, bebidas,

ovos, molhos, pickles, manteiga, compotas

2) Area intermédia do compartimento do

frigorifico - zona fria: Armazenamento de queijo,

leite, laticinios, iogurtes

3) Area inferior do compartimento do frigorifico

- zona mais fria: Armazenamento de charcutaria,

sobremesas, carne e peixe, cheesecake, massa

fresca, natas azedas, pesto/salsa, comida caseira,
creme de pasteleiro, pudim e creme de queijo

4) Gaveta para frutas & e vegetais na parte inferior

do compartimento do frigorifico: Armazenamento

de frutas e vegetais (exceto frutas tropicais)

5) Compartimento Mais Fresco: Armazene a carne

e 0 peixe unicamente na gaveta mais fria

Para evitar a contaminacao dos alimentos, siga as

seguintes instrugoes:

—Deixar a porta do aparelho aberta durante longos

periodos de tempo pode provocar um aumento

significativo da temperatura nos compartimentos
do aparelho.

— Limpe regularmente os sistemas de drenagem

acessiveis e as superficies do aparelho que possam

entrar com contacto com os alimentos.

— Lave os reservatérios de agua, caso os mesmos

nao sejam utilizados durante 48 horas; drene o

sistema de dgua ligado ao abastecimento de agua,

€aso a agua nao tenha sido drenada nos ultimos 5

dias.

— Armazene a carne e o peixe frescos no interior

do frigorifico em recipientes adequados, para que

estes ndo entrem em contacto, nem pinguem para
cima dos restantes alimentos.

— Os compartimentos para alimentos congelados

com duas estrelas sao adequados para o

armazenamento de alimentos pré-congelados,
para fazer gelados e cubos de gelo.

— Nao congele alimentos frescos nos
compartimentos com uma, duas ou trés estrelas.
— Caso o aparelho de refrigeracdao fique vazio
durante longos periodos de tempo, desligue-o,
descongele-o, limpe-o e deixe a porta do mesmo
aberta para evitar a formacao de bolor no seu
interior.

INSTALACAO

A\ O aparelho deve ser transportado e instalado
por duas ou mais pessoas - risco de lesées. Use
luvas de protecdao para desembalar e instalar o
aparelho - risco de cortes.

A\ Ainstalacao, incluindo a alimentacdo de agua
(caso seja necessario) e as ligacdes elétricas, bem
como quaisquer reparacdes devem ser realizadas
por um técnico devidamente qualificado. Nao
repare nem substitua nenhuma peca do aparelho
a nao ser que tal seja especificamente indicado
no manual de utilizagdo. Mantenha as criancgas
afastadas do local da instalacdo. Depois de
desembalar o aparelho, certifique-se de que este
nao foi danificado durante o transporte. Em caso
de problemas, contacte o revendedor ou o Servico
Pos-Venda mais proximo. Uma vez instalado o
aparelho, os elementos da embalagem (plastico,
pecas de esferovite, etc.) devem ser armazenados
longe do alcance das criancas - risco de asfixia.
Deve desligar o aparelho da corrente elétrica
antes de efetuar qualquer operacao de instalacao
- risco de choques elétricos. Durante a instalagao,
certifique-se de que o aparelho nao danifica o
cabo de alimentacao - risco de incéndio ou de
choques elétricos. Ligue o aparelho apenas depois
de concluida a instalacao do mesmo.

A\ Tenha cuidado para ndo danificar o chao
(exemplo parquet) quando deslocar o aparelho.
Instale o aparelho sobre um pavimento ou suporte
suficientemente forte para suportar o peso do
aparelho e num local adequado a sua dimensao
e utilizacdo. Ao instalar o aparelho, certifique-se
de que o aparelho nao esta perto de uma fonte
de calor e que os quatro pés ficam estaveis e
corretamente assentes no pavimento e de que
fica bem nivelado (utilize um nivel de bolha de
ar). Espere pelo menos duas horas antes de
ligar o aparelho, assegurando assim que o circuito
refrigerador esta totalmente operacional.

A\ AVISO: Ao posicionar o aparelho, certifique-se
de que o cabo de alimentacao nao fica preso ou
danificado.

A\ AVISO: para evitar riscos devido a instabilidade,
o posicionamento ou fixacao do aparelho devem
ser feitos de acordo com as instrucbes do
fabricante. E proibido a colocacdo do frigorifico
de forma que a parede traseira do frigorifico
(bobina do condensador) esteja em contacto com




mangueiras metalicas do fogao a gas, tubagens
metalicas de gas ou de dgua ou fios elétricos.
Todos as dimensdes e espagos necessarios para a
instalacao encontram-se indicados no manual de
instrucdes de instalacao.

AVISOS RELATIVOS A ELETRICIDADE

A\ Deve ser possivel desligar o aparelho da fonte
de alimentacdo, desligando-o na ficha, caso esta
esteja acessivel, ou através de um interruptor
multipolar instalado na tomada de acordo com
a regulamentacao aplicavel a ligaces elétricas;
além disso, o aparelho deve dispor de ligacao
a terra, de acordo com as normas de seguranga
elétrica nacionais.

A\ Nao utilize adaptadores, fichas mdltiplas ou
extensdes. ApOs a instalacao do aparelho, os
componentes elétricos devem estar inacessiveis
ao utilizador. Nao utilize o aparelho com os pés
descalcos ou molhados. Nao ligue este aparelho
se 0 cabo ou a ficha elétrica apresentar danos, se
nao estiver a funcionar corretamente, se estiver
danificado ou se tiver caido.

A\ Se o cabo de alimentacio estiver danificado
devera ser substituido por um idéntico pelo
fabricante ou por um técnico de assisténcia ou
pessoas similarmente qualificadas de modo a
evitar a ocorréncia de situacoes perigosas, pois
existe o risco de choques elétricos.

A\ AVISO: N3o coloque varias tomadas multiplas
ou outras fontes de alimentacdo portateis junto
da parte traseira do aparelho.

LIMPEZA E MANUTENCAO

A\ AVISO: Assegure-se de que o aparelho estd
desativado e desligado da fonte de alimentacao
antes de realizar quaisquer operacdes de
manutencao. Para evitar o risco de danos pessoais,
use luvas de protecao (risco de laceracoes)
e calcado de seguranca (risco de contusées);
Certifique-se de que o manuseamento é realizado
por duas pessoas (reduza a carga); Nunca utilize
uma maquina de limpeza a vapor para limpar o
aparelho (risco de choques elétricos). Quaisquer
reparacdes nao efetuadas por profissionais e que
nao sejam autorizadas pelo fabricante podem
resultar em riscos para a saude e seguranca, pelos
quais o fabricante ndao pode ser responsabilizado.
Qualquer defeito ou dano causado por reparacdes
ou manutencdes que nao sejam efetuados por
profissionais nao serdao coberto pela garantia, cujos
termos estao descritos no documento fornecido
com a unidade.

A\ Nao utilize produtos de limpeza abrasivos
ou agressivos, tais como sprays limpa-vidros,
produtos de limpeza erosivos, fluidos inflamaveis,
ceras de limpeza, detergentes concentrados,
lixivias ou produtos de limpeza que contenham
produtos derivados do petréleo em pecas de
plastico, no interior e nos revestimentos das
portas ou juntas. Nao utilize rolos de cozinha,

esfregoes de metal abrasivos, ou outros acessorios
de limpeza agressivas.
ELIMINACAO DA EMBALAGEM

O material da embalagem é 100% reciclavel, conforme indicado pelo
simbolo de reciclagem é'g . As vdrias partes da embalagem devem

ser eliminadas de forma responsavel e em total conformidade com as
normas estabelecidas pelas autoridades locais.

ELIMINACAO DE ELETRODOMESTICOS

Este aparelho é fabricado com materiais reciclaveis ou reutilizaveis.
Elimine-o em conformidade com as normas de eliminagdo de residuos
locais. Para obter mais informagdes sobre o tratamento, recuperacdo
e reciclagem de eletrodomésticos, contacte as autoridades locais, o
servico de recolha de residuos domésticos ou a loja onde adquiriu
o aparelho. Este aparelho esta classificado em conformidade com a
Diretiva Europeia 2012/19 / UE relativa aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletrénicos (REEE) e com os regulamentos referentes a gestdo
de residuos de equipamentos elétricos e eletronicos de 2013 (conforme
alteracdo). Ao assegurar a eliminacdo correta deste produto, estamos
a proteger o ambiente e a salde humana contra riscos negativos.
O simbolo E no produto, ou nos documentos que acompanham o
produto, indica que este aparelho ndo deve ser tratado como residuo
doméstico e deve ser transportado para um centro de recolha adequado
para proceder a reciclagem do equipamento elétrico e eletrénico.

SUGESTOES PARA POUPAR ENERGIA

Para garantir uma ventilacdo adequada, siga as instrucdes de instalacao.
Uma ventilagdo insuficiente na parte de trds do produto aumenta o
consumo de energia e diminui a eficiéncia do arrefecimento.

A abertura frequente da porta podera resultar num consumo de energia
acrescido.

A temperatura interna do aparelho bem como o consumo de energia
podem ser afetados pela temperatura ambiente, assim como pelo local
onde se encontra o aparelho. Ao regular a temperatura deve ter em
consideracéo estes fatores. Reduza ao minimo a abertura da porta.

Os alimentos congelados devem ser descongelados no compartimento
frigorifico. A baixa temperatura dos produtos congelados arrefece os
alimentos no compartimento frigorifico. Deixe arrefecer os alimentos e
as bebidas quentes antes de os colocar no aparelho.

O posicionamento das prateleiras no compartimento frigorifico ndo tem
impacto na utilizacdo eficiente da energia. Os alimentos devem ser
colocados nas prateleiras de forma a garantir uma circulagcdo de ar
adequada (os alimentos ndo se devem tocar e deve ser mantida uma
distancia entre estes e a parede traseira).

Pode aumentar a capacidade de armazenamento de alimentos
congelados, retirando as gavetas e, se existir, a prateleira Stop Frost.

Os sons produzidos pelo compressor sdo perfeitamente normais, pelo
gue ndo deve preocupar-se.

UHCTPYKLUWUU 3A BESONACHOCT

BAXHO E AA TU NMPOYETETE U OATU
CNA3BATE

MNpeon wn3non3BaHeTo Ha ypeda npouyeteTe
BHMMATENHO Te3M YKa3aHWA 3a 6e30MmacHOoCT.
ApbKTe rn Ha yBo6HO MACTO 3a 6bAeLymn CnpaBKu.
B Te3m ykazaHuA 1 Ha camuA ypef ca npeacTaBeHu
BaXKHM NpeaynpexaeHuna 3a 6e3onacHoOCTTa, KOUTO
TpaAbBa Oa ce npouetaT M Aa ce cbbniogaBaT
BUHArmu. MNpon3BoanTenAT OTKa3Ba BCAKAKBA
OTrOBOPHOCT MpPY HecrnasBaHe Ha Te3n yKa3aHusA
3a 6€30MacHOCTTa, BbB Bpb3Ka C Henoaxoada
ynotpeba Ha ypefa nnm HenpaBWiHA HAaCcTPOMKa
Ha opraHuTe 3a ynpaBfieHue.

A\ Muoro mankm geua (0-3 rog.) Tpab6sa pa
CTOAT paney ot ypefa. Manku geua (3-8 ropg.)
TpAGBa ga CTOAT paney OT ypeda, OCBEH aKo
He ca noj NMoCTOAHHO HabnwogeHue. To3n ypep
MOXe [a ce K3Mnon3eBa OT Aeua Ha 8 roauHu
N NO-rONeMMu, KaKTO M OT nuua C OrpaHUYeHu
bur3MYeCcKm, CETUBHU NN YMCTBEHUN Bb3MOXHOCTU




NN C HeJOCTAaTbUYeH ONUT M MO3HAHUA CaMO ako
ca nop Haa3op WM Ca UM AAAEHUN MHCTPYKUUU
3a ynoTpeb6aTta Ha ypeaa no 6e3onaceH HauuH u
pa3bupaTt Bb3MOXKHMUTE onmacHocTu. [euata He
TpAbBa ga cu urpaaTt c ypega. louncrBaHeTo M
noaapbXKata oT notpebutensa He TpAbGBa Oa ce
N3BbPLLUBaA OT Aela 6e3 Hag3op.
Jeuata Ha Bb3pacT OT 3 Ao 8 roguvHm Mmorat
[ NOCTaBAT M U3BaXAaT NPOAYKTM OT XNafWHK
ypeau.
NMO3BOJIEHA YNOTPEBA
A BHUMAHUE: YpenbT He e npefHa3HayeH ga
Ce M3Mon3Ba C BbHIUEH TaMep WAK C OTAeNHa
cucTema C ANCTAHUMOHHO ynpaBnieHue.
A\ Tosum ypen e npefHasHayeH 3a ynoTtpeba B
AOMALLHM YCIOBMA 1 NOAOOHN NPUNOXKEHUA, KaTo:
KYXHM 3@ CIYXKUTENN B MarasuHu, obpucu n apyrm
paboTHM cpean; B CTOMAHCTBA; OT KJWEHTM B
XOTenn, MOTENn 1 APYyr1 MecTa 3a HaCcTaHABaHe.
A\ Tosn ypem He e npegHasHauyeH 3a
npodecrnoHanHa ynotpeba. He nsnonsearte 1031
ypea Ha OTKpUTO.
A\ Kpyuikata, n3nonssaHa B ypefa, e CneuyanHo
npoekTMpaHa 3a [AOMallHW ypean Wn He e
noaxopsLlia 3a OCBeTAABaHE Ha MOMELLEHUA B JOMa
(PernameHT Ha EO 244/2009).
A\ YpenbT e npeaHasHaueH 3a ynotpeba Ha MecTa,
KbAEeTO TeMnepaTtypaTta e B C/iefHNTE ANana3oHu
B CbOTBETCTBUE C KNMMATUYHMA KNac, MOCOYEH Ha
Tabenkata C HOMVHANHUTE AaHHU. YpeabT MOXe
Aa He PYHKUMOHMpPa NPaBUITHO, ako 6be OCTaBeH
3a MPOAbBIPKUTENEH Mepuog Npu TemnepaTtypa,
N3BBH YKa3aHMA AMana3oH.
TemnepaTtypa Ha OKOfHaTa cpefa 3a HOpMasHa
paboTa Ha ypefa cnope KNnmaTUYHnA Knac:
SN: 10°Cpo 32°CN:16°Cpo 32°C
ST:16°C no 38°CT:16°C no 43°C
& To3n ypep He

cbabprKa xnopodnyoposbrinepoau (CFC).
XnagunHata cuctema cbabprka R600a (HC).
YcTtporictBa ¢ n3obytaH (R600a):
1n300yTaHbT € NPUPOLEH ras 6e3
Bb3AENCTBME BbPXY OKOMHaTa cpeaa, Ho
e 3ananunm.
lNopagw ToBa ce yBepaBaunTe, ye
TpbbUTe Ha XxNaguaHaTa cucTema He
ca noBpefeHun, 0cobeHo No Bpeme Ha
HEMHOTO n3npa3BaHe.

N\ NPEOQYMPEXOEHUE: BHumaBanTe pa He
nospeauTe TpbOUTE Ha XnMagunHaTa CUCTEMA Ha
ypena.

A\ NPEOQYNPEXOEHUE: He  3anywBawnte
BEHTUNALNOHHNTE OTBOPWU B KOpMyca Ha ypeaa
NN BbB BrpageHaTa KOHCTPYKLUMA.

A\ NPEAYNPEXEHWE: He wu3nonssante
MEXAHUYHW, ENeKTPUYECKN W  XUMUYECKN
CPeAcCTBa, pPasNYHU OT NpenopbyBaHUTE OT
npov3BoAUTeNs, 3a YCKopsABaHe Ha npoueca Ha
ob6e3cKkperkaBaHe.

A\ NPEOYMPEXOEHUE: He wun3non3eante un
He TMOCTaBANTE eNeKTpUYeCckn YCTPpOMCTBa B
oTAeNeHnATa Ha ypefa, ako Te He ca OT BuAa,
N3PUYHO 0106PEH OT NPON3BOANTENA.

A\ TPEOYNPEXIEHUE:  YctpoincTeaTa 3a nep,
n/vinn QUCNeHCbpuTe 3a BOAa, KOWUTO He ca
AVPEKTHO CBbpP3aHM KbM BOAOCHAabAguTenHata
MpeXa, TpAbBa Aa ce MbJHAT caMO C MUTENHa
BOJa.

VA MPEOYMNPEXAEHWE: ABTOMaTUYHUTE
neporeHepaTopn U/Mnn AUCNeHCbpUTe 3a BOAA
TpA6Ba Aa 6bAaT CBbpP3aHN KbM BOAOCHAbanTEeNHa
Mpexa, KOATO nojaBa CaMO NUTEMHa Boja C
HanaraHe mexay 0,17 n 0,81 MPa (1,7 n 8,1 bar).
A\ He cbxpaHasanTe wu3byxnavBM BellecTBa
KaTo KyTMW C Qaepo30nuM W He roCTaBAnTe,
HUTO M3non3BanTe 6EH3VH AN ApYrv 3anannumm
MaTepuanu BbB Unm B 6n13ocT 1o ypesa.

A\ He nornbliante cbabpKaHMETo (HETOKCMYHO)
Ha OMNaKOBKWUTE 3a Nnef (Mpu HAKOU Mogenwn).
He koHcymumpante nefieHn Kybuyeta mnu nefeHu
6nM3anku BegHara cfef W3BaXKAAHETO UM OT
dpu3epa, Tb KaTo TOBA MOXe Aa NpeamnsBuka
CTyOeHW U3rapaHus.

A\ 3a npoayKTu, NPOeKTUPaHM 3a U3Nos3BaHe Ha
Bb3aylWweH GunTbp, Hammpaly ce nof [OCTbMeH
Kanak Ha BEHTMNATopa, PUNTbPDBT BUHArn TpsabBa
[la € NOCTaBeH, KOraTo XNaguiHNKbT paboTu.

A\ He cbxpaHaBaiiTe CTbKNEHW KOHTelHepw,
CbObpPXKallM TEUYHOCTW, B OTAENIEHMETO Ha
dpwu3epa, Tbin KaTo Te MoraTt fa ce CUynArT.

He 3akpuBanTe BeHTUNatopa (ako Mma TakbB) C
XpaHu.

Cnep NocCTaBAHETO Ha XpaHW MpoBepeTe Aanu
BpaTUTE Ha OTAEeNeHuATa ce 3aTBapAT [obpe,
ocobeHo Ta3un Ha ¢pusepa.

A\ TNospepeHnTe ynabTHeHMs Tpsabsa Aa ce
NOAMEHAT Bb3MOXHO Han-CKOPO.

A\ Vi3non3gaiiTe oTAeneHWeTo Ha XMaawHWKa
CaMO 3a CbXpaHABaHe Ha MpPeCcHW NPOoAyKTu, a
oTaeneHneTo Ha ¢pusepa caMo 3a CbXpaHABAHE
Ha 3aMpa3eHn XpaHW, 3ampassaBaHe Ha MpPecHU
XpaHU 1 NpaBeHe Ha nefjeHun Kybuera.

A\ He cbxpaHABaliTe HeonakoBaHW XpaHW B

XnagunHnka nnu epursepa, 3a Aa nsberHete Npsak

KOHTaKT C BbTPELHUTE NOBbPXHOCTMU.

Ypeoute Moxe pa pasnonarat CbC crneumanHu

oTaeneHuns (otaeneHvie 3a NPeCcHU XpaHwu, KyTua

3a Hyna rpagyca...). AKO He e yKa3aHo Apyro B

CcboTBeTHaTa bpoluypa 3a NPoAYKTa, Te MoraT fa ce

OTCTPAHABAT CbC 3arna3BaHe Ha eKBUBAaNEeHTHUTe

XapaKTepUCTUKMN.

/\ C-neHTaH ce n3nonssa Kato

2 razoobpasyBall areHT B M30/1aLIOHHaTa
NAHa 1 e 3anafanMm ras.

N36poeHnTe no-gony oTAeneHuAa Ha ypeaa ca
Han-NoAXOAALIN 3@ CbXPaHEHME Ha onpefeneHu
TUNOBE XPaHK, KaTo ce MMa NpeaBua PasNNYyHoOTO
pa3npepesnieHne Ha TemnepaTtypaTa B TAX:




1) FfopHa 30Ha Ha OTAENIeHNETO Ha XNAAWHUKA
& C BpaTa - yMepeHa 30Ha: 3a CbXpaHeHue Ha
TPOMUYECKN MNNIOJI0BE, KOHCEPBW, HAaNUTKK, ANALa,
TYpPLUMK, MACNo, KOHOUTIOP

2) CpefHa 30Ha Ha OTAENIEHNETO Ha XNAAWMIHUKA -
CTy[ieHa 30Ha: 3a CbXpPaHEHME HA CUPEHE, MASIKO,
MIIEYHWN NPOAYKTW, AENMKATECHWN XPaHW, KUCeno
MISIKO

3) [donHa 30Ha Ha OTAENeHMEeTO Ha XMaguHuKa
- HaN-CTyAeHa 30Ha: 3a CbXpaHeHMe Ha Konbacwy,
AecepTn, Meco N punba, YMn3Kelk, NPACHa NacTa,
noakBaceHa CMeTaHa, necTto/canca, AOMALWHO
NPUrOTBEHN XPaHW, CNAAKULWIN C KpeMm, NYAUHT
N Kpema cupeHe

4) Yekmepxe 3a nnogose & 1 3eneHYyum B Hau-
JOJIHATa 4YacT Ha OTAENEeHMEeTO Ha XnaguiHuKa:
3a CbxpaHeHMe Ha nnogoBe U 3eneHuyum (c
N3KMOYEHNEe Ha TPONMYECKn Nogose)

5) OtpeneHve Ha yunbpa: B ToBa Ham-CTyfeHoO
yeKkmeKke CbxpaHaBalnTe CaMo Meco 1 puba

3aun3bAreaHe Ha pa3BanAHe Ha XpaHUTE cnasBauTe
aegHUTE YKa3aHUA:

— OcTtaBAHeTO Ha BpaTaTa OTBOpeHa 3a
NPOABIPKATENIEH Nepuof OT Bpeme MoXe
Ja pJoBedge [0 3HAUMTENHO MOBUMLIABAHE Ha
TemnepaTypaTa B OTAeNeHNATa Ha ypega.

— lMouncTBanTe pefoBHO MOBBPXHOCTUTE, KOUTO
MOraT fja BNA3aT B KOHTAKT CXPaHWUTE N AOCTbAHUTE
CUCTeMU 3a N3TOYBAHE.

— lNouncTBanTte pesepBoapuTe 3a BOAA, aKO He
ca 6unu 13Non3BaHU B NPoAbKEHME Ha 48 Yaca;
nycHeTe Boja Mpe3 CuUCTemaTa, CBbp3aHa KbM
BOAOMOJABAHETO, aKO He CTe U3TOYBanu BoAa B
NPOAb/IKEHME Ha 5 fiHW.

— CobxpaHABanTe CypoBO Meco u puba B
noaxodAawn CbAOBE B XIaAWIHMKA, Taka 4ye Ja
He BAM3aT B KOHTAKT C APYrn XpaHu unn pja
NpoTeKaT BbpXy TAX.

—OTpeneHnATa 3a 3amMpaseHn XpaHu, MapKUpaHu C
ABe 3Be3aNYKN, Ca NOAXOAALM 3a CbXpPaHeHMe Ha
npenBapuTeNHO 3aMpPa3eHn XpPaHu, CbXPaHEHUE U
NPUroTBAHE Ha CNajosied N NpaBeHe Ha KybueTa
nep.

— He 3ampa3ABanTe NnpecHn XpaHu B OTAENEHNATA,
MapPKUpPaHM C egHa, ABE WY TPU 3BE3UNYKNA.

— AKO XnagunHWKbT € OCTaBeH Mpa3eH 3a
NPOOB/IKNUTENEH NEepuoa OT BpeEME, U3KITI0YeTe o,
obe3cKkpekeTe ro, MOYMCTETE ro 1 ro NoACYyLUETE U
OCTaBeTe BpaTaTa OTBOPEHQ, 3a Aa NpeaoTBpaTuTe
06pa3yBaHETO Ha NJIeCeH B Hero.

MOHTUPAHE

A\ BopaBeHeTO U MOHTaXbT Ha ypena TpAbBa
Ja Ce M3BbpLBaT OT ABE WM MOBeYye nmua —
MMa OMacCHOCT OT HapaHABaHWA. V3non3eamTte
npegnasHy pbKaBULM 3@ pPa30MaKoBaHETO WU

MOHTaXa Ha Yypeda — WMa OnaCHOCT OT
nopA3BaHNA.

NHcTannpaHeTo, BKIOUMTENHO BOAONOAABALLATA
cicTtemMa (ako MMa) N enekTpuyeckuTe BPb3KWU,

KaKTO WU PEMOHTHUTE AEeNHOCTW, CnefBa da ce
M3BbPLIBAT OT KBaNMUUUPAH TEXHUK. He
NMoNpaBANTe 1 He 3aMeHANTE YacTu OT ypeaa, ako
TOBA He e N3PNYHO MOCOYEHO B PbKOBOACTBOTO Ha
notpebutena. [leuata He 61Ba ga cToAT 65130 Ao
MACTOTO 3a MoHTaxk. (Cnieg KaTto pa3onakoBaTe
ypeda, npoBepeTe fanvM He e MOBpedeH Mo
BpemMe Ha TpaHcnopTupaHeTto. [lpn npobnemm
ce o6bpHeTE KbM TbProBCKMA NpeacTaBuTeNn nnm
KbM Han-6nm3kua cepBu3 3a ceanponaxbeHo
obcnyxBaHe. Cnep KaTo ypeabT 6ble MOHTUPAH,
oTnaabuMTe OT ONaKoBKaTa (MiacTmaca, CTuponop
n ap.) Tpabsa aa cToAT faney ot obcera Ha geua -
MMa ONacHOCT OT 3afylwaBaHe. YpeabT TpAbBa Aa
6b/ie M3KNIDYEH OT 3aXpPaHBAHETO Npean MOHTaXa
— CbLUeCTBYBa OMAcHOCT OT TOKOB yaap. [1o Bpeme
Ha MOHTa)ka BHMMaBanTe ypeabT Aia He nospeau
3axpaHBaWma Kaben — cbliecTByBa OMNACHOCT OT
TOKOB yfaap. AKTuBupanTe ypepa efBa cnep
3aBbpLUBAHE HA MHCTANMPAHETO.

A\ BuumaBanTe Aa He nospeguTe MOAOBUTE
HacTUNKN  (Hanpumep  MapkeTa), Korarto
npemectBate ypega. MoHTupanTte ypena Bbpxy
nop, KOMTO e AOCTAaTbYHO 3paB 3a NOAAbPXKaHe
Ha TeXecCTTa, U Ha MACTO, NOAXO0AALLO0 3a pa3mMepa
n ynotpebata Ha ypepa. [lpu MoHTaxa ce
yBepeTe, ye ypeabT He e 6130 40 N3TOYHMK Ha
TOMMMHA N YeTUPUTe KpayeTa ce onupaTt MiabTHO
Ha nopAa, KaTo Npu HeobXOAMMOCT 1 HarnaceTe, 1
cfleq, TOBa NpoBepeTe JAanu ypeabT € HUBenmpaH
6e3ynpeyHo C NnoMoLTa Ha HMBenup. M3yakanTe
MOHe ABa yYaca, npeaun da BKoUYMTe ypeaa, 3a Aa
Ce rapaHTMpa, Ye xnagunHata cuctema e HambJHO
byHKUMOHanHa.

A\ NPEQYNPEXIOEHWE: Korato noctaeaTte ypegna
Ha MACTOTO My, Ce yBepeTe, ye 3axpaHBaWMUAT
Kaben He e NPUTUCHAT U NOBPEaEH.

A\ NPEQYNPEXOEHWE:  3a wu3bareaHe Ha
OMaCHOCT, pAb/PKalla Cce Ha HecTabunHocrT,
NOCTaBAHETO UNN GUKCMPAHETO Ha ypeaa TpAbsa
da Ceé n3BbpLUBa B CbOTBETCTBUE C I/IHCprKLl,VII/ITe
Ha npon3BoauTenda. 3abpaHeHo e Aa ce NoCTaBs
XNagUnHUKDBT TaKa, Ye MeTaJlHaTa pr6a Ha ra3oBa
6yTI/IJ1Ka, MeTallHn Tp'b6|/| 3a ra3s mam Bopda, Unn
eneKkTpunyeckn Ka6en|/| OJa Ca B KOHTAKT CbC
3aAHaTa CTe€éHa Ha XnagWiHNKa (HaMOTKaTa Ha
KOHAeH3aTopa).

Bcnuku pasmepun n pasctoaHuaA, Heobxoammm 3a
MOHTa»Ka Ha ype,u,a, Ca NocoyeHM B KHUXKKaTa C
MHCTPYKUUNN 3a MOHTa»<.

NPEAYNPEXXAEHUA OTHOCHO
ENEKTPO3AXPAHBAHETO

VAN TpabBa fa e Bb3MOXHO ypeabT fa ce
M3KNIOYN OT 3aXpPaHBaAHETO 4pe3 n3BaXaaHe Ha
lerncesna, ako e OOCTbMeH, Unn ype3 JOoCTbneH
MHOrononwceH npeBKmquaTen, MOHTI/IpaH caen
KOHTAKTQ, KaKTO W« ype,u,bT Ja € 3a3eMeH B
CbOTBETCTBME C HAUMOHaANHUTE CTaHOaApPTW 3a
eJIeKTpnYeCKa 6e3OI'IaCHOCT.

& He n3non3seante YODITKUTENN, Pa3KINTOHUTENN
C HAKOJIKO THe3[a Wwin ajantepu. Cne,u,




MOHTMPAHETO EeNeKTPUUYECKUTE KOMMOHEHTUN He
TpA6Ba Aa 6bAaT AOCTbMHU 3a noTpebutens. He
M3non3BanTe ypeaa, Korato CTe C MOKPU WUnu
6ocn Kpaka. He um3nonseanite TO3M ypen, ako
3axpaHBaLUAT My Kaben unu wencen e NoBpeseH,
aKo He paboTu NPaBWTHO UK aKko e 6un noBpeaeH
nnu e nagan.

A\ Ako 3axpaHBawmAT Kaben e MoBpefieH,
TOM TpAbGBa [a Ce CMeHW OT MPOV3BOAUTENS,
HeroB CepBU3eH areHT WAW nmue C aHanornyHa

KBannpuKauma, 3a fAa ce um3berHe onacHa
cuTyaums.
A\ TMPEAYNPEXXOEHUE: He nocraBante

Pa3KIOHUTENN C HAKOMKO rHe3aa Uan NpeHoCMMM
3axpaHBaLLM YCTPOIMCTBA B 3afHaTa YacT Ha ypepa.
NMOYUCTBAHE U NOAAPDXKKA

A\ NPEOYNPEXIEHVE: Ysepete ce, ye ypeabT
€ WM3KIIYeH OT 3axpaHBaHeTo, npean Jda
M3BbpLUBATE KaKBaTO M ga 6uno onepauuma no
obcnyxBaHeTo. 3a wm3bArBaHe Ha pUCK OT
HapaHABaHWA N3MON3BalTe NpeanasHn PpbKaBULM
(OMacHOCT OT pa3KbCBaHWA) U 3aWUTHU OOYBKM
(onacHOoCT OT KOHTy3usAl); yBepeTe ce, uye
npeHacATe ypeaa ABamMa Aywn (3a HamansaBaHe
Ha TOBapa); He wu3non3BanTe nocobua 3a
MOYNCTBaHe C napa (OMacHOCT OT eNeKTPUYECKM
yaap). HenpodecnoHanHu peMoHTH, HeogobpeHm
OT Npou3BOAMTENA, MOXe pa A[oBefjat [ao
pUCK 3a 34paBeTo M 6e30MacHOCTTa, 3a KOEeTo
NPOU3BOAUTENAT He MoXe fa Obae AbprKaH
OTFOBOPEH. Bcekn pedekt wnu nospepga,
NPUYNHEHN OT HENPOPECMOHANHN PEMOHTU WK
obcnyxBaHe, HAMa pAa ObgaT nokputu  OT
rapaHumMATa, yCNOBMATA HA KOUTO Ca NofyepTaHu
B AOKYMEHTA, JOCTABEH C ypeaa.

AN\ He wusnonssaite abpasvuBHu wnm rpyéu
nouncTBaWM CpeacTsa, KaTo cCnpenoBe 3a
npo3opun, CTbpranky, 3anaanumu TEYHOCTH,
MOYNCTBALLUM BaKCK, KOHLEHTPUPAHW npenapaTu,
6ennHa nnn NOYNCTBALLN CPEACTBa, CbAbpPrKaLLY
NeTPOSIH NPOAYKTU, BbPXY NIaCTMAaCcOBUTE YacTu,
BBTPELWHOCTTA N YNTbTHEHNATA WM M30MaunATa
Ha BpaTUyKaTa. He w3non3eante xapTueHu
Kbpnu, CTbpranky unm apyru rpyom nouncraawym
cpeacTBa.

N3XBBPNIAHE HA ONMAKOBBYHUTE MATEPUAJTUN

OnakoBbYHUAT MaTepuan e 100% rogeH 3a peumKkinpaHe 1 e mMapknpaH
CbC CMMBONa 3a peuunkaMpaHe gp . PaznnyHuTe onakoBbYHN MaTeprann

Tpﬂ6Ba fa 6bpat N3XBBPNEHN OTTOBOPHO U B CbOTBETCTBUE C Hape,u6V|Te
Ha MeCTHUTe OpraHun 3a N3XBbpPIAHE Ha OTNaabUW.

MU3XBDBPJIAHE HA JOMAKWUHCKW EJIEKTPOYPEAN

To3n ypep e npousBefeH C MaTepuanu, FOAHW 3a peurKiIMpaHe
WNn 3a NOBTOPHO wM3nonssaHe. [lpu M3XBbBPNAHETO My crasBaiTe
MeCTHWTe pa3nopend 3a N3XBbpsiAHEe Ha OTNaAbUX. 3a AOMbAHUTENHA
uHbopmauma  OTHOCHO  TPeTMpaHeTo,  OMON30TBOpPABaHETO 1
PEeUMKINPAHETO Ha [OMAKWHCKU enekTpoypean ce obbpHeTe KbM
KOMMEeTeHTHUTE MEeCTHW OpraHu, cniyxbaTa 3a 6MTOBM OTNaabuM WUnv
MarasuHa, OTKbAeTO CTe 3aKynuau ypepa. To3u ypeg e mapKupaH
B cboTtBeTcTBMe C EBponeiicka gupektusa 2012/19/EC, OtnagbyHoO
€/1IeKTPNYECKO U eneKkTpoHHO obopyasaHe (WEEE) n ¢ npasunata 3a
OTMAAbUYHO ENEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopynsaHe oT 2013 r. (c
u3MeHeHuATa). KaTo ce norpwxute ypeabT fa Obae M3XBbpreH
no npasBwieH HauvH, Bre wWwe nomorHeTe 3a npefoTBpaTABaHe Ha
Bb3MOXKHUTE HEraTMBHM NOCNEACTBMA 3a OKOMHaTa cpefa 1 34paBeTo

Ha XoparTa. CumBonsT E BbpXy ypeaa mnn npupgpyxabalata ro

JOKYMeHTaLma NoKasBea, ye To3U yped He TpAbBa fia ce TpeTupa Kato
6UTOB OTMNaAbK, a Aa Obae nNpefageH B CbOTBETHUA CbbOupaTeneH
NYHKT, NpeAHa3HayeH 3a peunKiIvpaHe Ha enekTpuyecka v enekTpoHHa
anapatypa.

CbBETU 3A UKOHOMWA HA EHEPTUA

3a fa ce rapaHTMpa NpaBuiHaTa BEHTUNALMA, ClefiBaiTe MHCTPYKLMMTE
3a MOHTMpaHe. HepgocTaTbyHaTa BeHTUNALMA B 3afHaTa yacT Ha ypeaa
yBeJIMYaBa KOHCyMalUsaTa Ha eHeprusa 1 HamansBa ebeKTMBHOCTTA Ha
oxfaXxaaHeTo.
YecToTO OTBapsAHEe Ha BpaTUyKaTa MOXe Aa yBenunumM KOHCyMauuaTa Ha
eHeprus.
BbTpeluHaTta TemnepaTypa Ha ypeaa 1 KOHCYMaLMsaTa Ha EHePrus Moxe
Ja Cce NoBJsiMAe OT OKOJIHaTa TemnepaTypa, KaKTo U OT Pa3noNiIoKeHNeTo
Ha ypepa. lNpwu HacTpoliBaHeTO Ha TemnepaTypaTa TpAbBa Aa ce nmat
npensua Te3un paktopu. CBeaeTe 4O MUHMMYM OTBapAHETO Ha BpaTaTa.
KoraTto pa3mpasaBaTe 3aMmpa3eHu XpaHu, rv noctaBeTe B XNafWHMKa.
HuckaTta TemnepaTypa Ha 3ampa3seHuTe NMPOAYKTU OXNaxaa XpaHute B
xnagunHuka. OctaBeTte TONMTE XPaHW U HANUTKK Ja Cce OXNagaT, npeamn
[a rv noctaeuTe B ypefa.
Mo3numoHnpaHeTo Ha padToBeTE B XNaAWIHUKa He OKasBa BAWAHME
BbpXy epeKTMBHOTO M3MON3BaHe Ha eHeprusA. XpaHuTe TpsAGBa fda ce
MocTaBAT Ha padToBeTe MO TaKbB HaUMH, Ye fa ce rapaHTMpa NpaBuiHa
LUMpPKynaums Ha Bb3ayx (XpaHuTe He TpabBa a ce fonupaT efiHa B pyra
1 TpA6Ba Aa Ce OCTaBA Pa3CTOAHME MeXAY XpaHWTe 1 3afHaTa CTeHa).
MoxeTe fa yBennumute KanaymuteTa 3a CbXpaHeHne Ha 3amMmpaseHn XpaHu,
KaTo MaxHeTe KowHuumTe 1 padta Stop Frost (ako Ma TaKbB).
LlymoBeTe, KOMTO M3faBa KOMMPecopbT MO Bpeme Ha paboTa, ca
HOpMarsnHu 1 He 6rBa aa Bu nputecHaABar.

|
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SIGURNOSNE UPUTE

OBAVEZNO PROCITAJTEIPRIDRZAVAJTE
SE

Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
upute. Sacuvajte ih za buducu referencu.

Ovaj priru¢nikisam uredaj sadrze vaznasigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
Proizvodac otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koristenje ili za pogre$no podesavanje komandi.
A\ Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina)
ne dopustajte pristup uredaju ako nisu pod
nadzorom. Djeca starija od 8 godina i
osobe smanjenih fizickih, osjetilnih i mentalnih
sposobnosti ili osobe bez dovoljnog iskustva i
znanja mogu koristiti uredaj samo ako su pod
nadzorom ili su dobili upute o sigurnom rukovanju
uredajem te ako razumiju potencijalne opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju
Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.

Djeci udobido 3 do 8 godina dopusteno je stavljati
namirnice i vaditi iz rashladnih uredaja.
DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

A\ OPREZ: Uredaj nije namijenjen za rad pomocu
vanjskog uredaja za ukljucivanje kao sto je mjerac
vremenaili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
A\ Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u
kucanstvima i na slicnim mjestima, kao Sto
su: kuhinje za osoblje u trgovinama, uredi i
druge objekti u kojima se radi; seoske kuce; za
goste u hotelima, motelima ili slicnim smjestajnim
jedinicama.




A\ Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu

upotrebu.  Nemojte koristiti ovaj uredaj na

otvorenom prostoru.

A\ Zarulja koja se nalazi u uredaju posebno je

namijenjena za kucanske uredaje i nije prikladna

za rasvjetu u kuc¢anstvu (Uredba EZ 244/2009).

A\ Predvideno je da uredaj radi na mjestima

s temperaturom unutar raspona navedenog u

nastavku, prema klimatskom razredu oznacenom

na nazivnoj plocici. Uredaj mozda nece ispravno

raditi ako ga ostavite duze vrijeme na temperaturi

izvan navedenog raspona.

Klimatske klase temperatura okoline:

SN:10°Cdo32°CN:16°Cdo 32 °C

ST:16°Cdo38°CT:16 °Cdo 43 °C

/A Ovaj uredaj ne sadrzi kloroflorougljike

2 (CFQ). Sustav hladenja sadrzi R600a (HC).
Uredaji s izobutanom (R600a): izobutan je
prirodni plin koji ne utjece negativno na
okolis, ali je zapaljiv.
Zbog toga provijerite da cijevi rashladnog
sustava nisu oStecene posebice prilikom
praznjenja sustava.

A\ UPOZORENJE Nemojte ostetiti
rashladnog sustava uredaja.

A\ UPOZORENJE : Pazite da nema zapreka
na ventilacijskom otvoru na kudiStu uredaja ili
ugradbenom elementu.

A\ UPOZORENJE : Ne upotrebljavajte mehanic¢ka,
elektricna ili kemijska sredstva za ubrzavanje
postupka odledivanja, osim onih koje preporucuje
proizvodac.

A\ UPOZORENJE : Ne upotrebljavajte elektri¢ne
uredaje i ne stavljajte ih u odjeljke uredaja osim
ako ih proizvodac nije izri¢ito dozvolio.

/\ UPOZORENJE: ledomati i/ili uredaji za vodu
koji nisu izravno spojeni na dovod vode moraju se
puniti samo pitkom vodom.

A\ UPOZORENJE: Automatski ledomati i/ili uredaji
za vodu moraju biti spojeni na dovod vode koji
daje samo pitku vodu, a kojemu je vrijednost tlaka
vode izmedu 0,17 0,81 MPa (1,7 i 8,1 bara).

A\ Eksplozivne tvari kao §$to su spremnici
rasprsivaca ne pohranjujte i ne upotrebljavajte
benzin ili druge zapaljive tvari u uredaju ili u
njegovoj blizini.

A\ Ne gutajte sadrzaj (nije otrovan) vreéica za led
(isporucuje se s odredenim modelima). Ne jedite
kocke ledaili ledene lizalice odmah nakon vadenja
iz zamrzivaca jer mogu izazvati smrzotine.

M\ Na proizvodima napravljenima tako da
upotrebljavaju filtar za zrak unutar dostupnog
poklopca ventilatora filtar uvijek mora biti u
polozaju za rad kada hladnjak radi.

A\ Staklene spremnike s teku¢inom ne stavljajte
u zamrzivac jer se mogu razbiti.

Ventilator (ako je uredaj opremljen) ne zaklanjajte
namirnicama.

cijevi

Nakon spremanja namirnica provjerite zatvaraju
li se ispravno vrata odjeljaka, posebice vrata
zamrzivaca.

A\ O3tecenu brtvu treba $to prije zamijeniti.

A\ Odjeljak hladnjaka upotrebljavajte samo za
cuvanje svjeze hrane, a odjeljak zamrzivaca samo
za Cuvanje smrznute hrane, zamrzavanje svjeze
hrane i izradu kocki leda.

A\ Neomotanu hranu nemojte spremati u odjeljak
hladnjaka ili zamrzivaca sa biste izbjegli izravan
kontakt s unutarnjim povrsinama.

Uredaji mogu imati posebne odjeljke (odjeljak
sa svjezom hranom, kutija od nula stupnjeva...).
proizvoda, oni se mogu ukloniti odrzavajudi
jednaku ucinkovitost.

A\ C-pentan koristi se kao rasprsujuce

L2\ gredstvo u izolacijskoj pjeni i spada u

zapaljive plinove.

Najprikladniji odjeljci uredaja za odlaganje
posebnih vrsta namirnica, uzimaju¢i u obzir
razli¢itu raspodjelu temperature u razli¢itim
odjeljcima uredaja su sljededi:

1) Gornje podru¢je hladnjaka & vrata — podrugje
temperature: Spremite tropsko voce, limenke,
napitke, jaja, umake, ukiseljeno povrée, maslac,
pekmez

2) Srednje podrudje hladnjaka — hladno podrugje:
Spremite sir, mlijeko, mlijeCne proizvode,
delikatese, jogurt

3) Donje podru¢je hladnjaka - najhladnije
podrucje: Spremite hladne nareske, deserte, meso
i ribu, tortu od sira, svjezu tjesteninu, kiselo
vrhnje, umake pesto/salsa, jela spremljena kod
kuce, kremu za kolace, pudinge i krem sir

4) Ladica za voce & povré¢e na dnu hladnjaka:
Spremite povrce i vode (osim tropskog voca)

5) Hladniji odjeljak: U najhladniju ladicu spremaijte
isklju¢ivo meso i ribu

Da biste izbjegli kontaminaciju
pridrzavajte se sljedeceq:

— Dulje drzanje otvorenih vrata moze dovesti do
znacajnog rasta temperature u odjeljcima uredaja.
— Redovito (istite povrsine koje bi mogle doci
u doticaj s namirnicama i dostupnim sustavima
odvodima.

— Ocistite spremnike za vodu ako se nisu
upotrebljavali 48 h; isperite sustav vode spojen na
dovod vode ako voda nije ispustena 5 dana.
—Sirove namirnice i ribu spremajte u odgovarajucée
spremnike u hladnjaku tako da ne dolaze u doticaj
s drugim namirnicama i ne kapaju po njima.

— Odjeljci zamrzivaca s dvije zvjezdice prikladni
su za odlaganje unaprijed zamrznutih namirnica,
spremanje ili pripremu sladoleda i kockica leda.

— Svjeze namirnice nemojte zamrzavati u
odjeljcima s jednom, dvije ili tri zvjezdice.

namirnica




— Ako se rashladni uredaj dulje vrijeme ostavlja
prazan, iskljuite ga, odmrznite, ocistite, osusite
i ostavite vrata otvorena da bi se sprijecio razvoj
plijesni u unutrasnjosti.

POSTAVLJANJE

A\ Pri postavljanju, uredajem moraju rukovati
dvije ili vise osoba: opasnost od ozljeda. Za
raspakiranje i postavljanje uredaja upotrijebite
zastitne rukavice: opasnost od porezotina.

A\ Postavljanje, uklju¢ujué¢i dovod vode (ako
je uredaj opremljen) i elektricne prikljucke
te popravke smije obavljati samo kvalificirani
tehni¢ar. Nemojte popravljati ni zamjenjivati
bilo koji dio uredaja, osim ako to nije izricito
navedeno u korisnickom priru¢niku. Djeci ne
dozvoljavajte priblizavanje mjestu postavljanja.
Nakon uklanjanja ambalaze s proizvoda, provjerite
da tijekom transporta nije doslo do ostecenja. U
slucaju problema, kontaktirajte trgovca ili najblizi
postprodajni servis. Nakon postavljanja otpadni
materijal pakiranja (plastiku, dijelove od stiropora
itd.) odlozite van dohvata djece: opasnost od
gusenja. Uredaj se prije postavljanja mora iskljuciti
iz napajanja: opasnost od elektricnog udara.
Pazite da za vrijeme postavljanja uredaj ne ostetite
elektri¢ni kabel: opasnost od pozara ili elektricnog
udara. Uredaj ukljucite tek kada zavrsi postupak
postavljanja.

A\ Pazite da ne ostetite pod (npr. parket) pri
pomicanju uredaja. Postavite uredaj na pod
ili podlogu dovoljno ¢vrstu da moze podnijeti
njegovu tezinu te na mjestu prikladnom njegovoj
veli¢ini i nacinu upotrebe. Prilikom postavljanja
uredaja provijerite jesu li sve Cetiri nozice stabilne
te da stoje na podu, pode3avajuci ih ako je
potrebno, a zatim pomocu libele provijerite je i
uredaj savrseno poravnat. Pricekajte najmanje dva
sata prije nego 5to ukljucite uredaj da biste bili
sigurni da je rashladni krug u punoj funkciji.

A\ UPOZORENJE: Prilikom postavljanja uredaja
pazite da kabel za napajanje nije zaglavljen il
ostecen.

A\ UPOZORENJE: da bi se izbjegla opasnost
zbog nestabilnosti, smjestanje ili fiksiranje uredaja
mora se obaviti u skladu s uputama proizvodaca.
Hladnjak je zabranjeno postaviti tako da metalna
cijev plinskog Stednjaka, metalne cijevi plina
ili vode ili elektricnim kabeli dolaze u kontakt
sa straznjom stijenkom hladnjaka (zavojnica
kondenzatora).

Sve dimenzije i razmaci potrebni za postavljanje

uredaja navedeni su u knjizici uputa za
postavljanje.
ELEKTRICNA UPOZORENJA

A\ Mora postojati moguénost isklju¢ivanja uredaja
iz struje uklanjanjem prikljucka ako je on dostupan
ilito ucinitipomocu dostupne sklopke s vise polova
instalirane uz uti¢nicu u skladu s pravilima ozi¢enja

i uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektri¢nu struju.

A\ Nemojte koristiti produzne kabele, visestruke
uticnice ili visestruke utikace. Nakon postavljanja
elektri¢ni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Uredaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi.
Uredaj ne upotrebljavate ako su njegov dovodni
kabel ili utika¢ ostec¢eni, ako ne radiispravnoili ako
je ostecenili je pao na tlo.

A\ Ako je kabel za napajanje ostecen, istim ga
mora zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili
osobe sli¢ne kvalifikacije kako biste izbjegli opasne
situacije: opasnost od strujnog udara.

A\ UPOZORENJE: Videstruke prijenosne uti¢nice —
izlaze ili prijenosna napajanja nemojte postavljati
na straznji dio uredaja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Provjerite je li uredaj isklju¢en
ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo
kojeg zahvata odrzavanja. Upotrebljavajte zastitne
rukavice (opasnost od poderotina) i zastitne
cipele (opasnost od nagnjecenja) da biste izbjegli
opasnost od tjelesnih ozljeda; proizvodom uvijek
moraju rukovati dvije osobe (smanjenje tereta);
nikada nemojte upotrebljavati uredaje za Cis¢enje
parom (opasnost od strujnog udara). Nestrucni
popravci koje proizvodac nije odobrio mogu
dovesti do opasnosti po zdravlje i sigurnost za
koje proizvodaC ne moze smatrati odgovornim.
Sva ostecenja izazvana nestru¢nim popravcima ili
zahvatima odrzavanja nisu pokrivena jamstvom
Cije su uvjeti navedeni u dokumentu koji je
isporucen s proizvodom.

A\ Abrazivna ili o3tra sredstva za ¢is¢enje kao
Sto su rasprsivaci za cis¢enje stakla, sredstva za
ribanje, zapaljive tekucine, voskove za (Cis¢enje,
koncentrirane deterdzente, izbjeljivace ili sredstva
za CiS¢enje koja sadrze petrolej ne upotrebljavajte
na plasti¢nim dijelovima, unutarnjim vodilicamaili
vodilicama vrata ni na brtvama. Ne upotrebljavajte
papirnate rucnike, jastuci¢e za ribanje ili oStra
sredstva za CiS¢enje.

ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA

Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i oznacen je
simbolom recikliranja g'p . Razliciti dijelovi ambalaze moraju se stoga

odgovorno odlagati i u skladu s propisima lokalnih vlasti o odlaganju
otpada.

ODLAGANJE KUCANSKIH UREPAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koji se moze reciklirati ili
ponovno iskoristiti.  Zbrinite ga sukladno lokalnim pravilnicima o
zbrinjavanju otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju, oporabi
i recikliranju elektri¢nih kucanskih aparata, obratite se nadleznom
mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje komunalnog otpada ili trgovini u
kojoj ste uredaj kupili. Ovaj je uredaj oznacen u skladu s europskom
Direktivom 2012/19/EU o otpadnoj elektricnoj i elektroni¢koj opremi
(OEEQ) i uredbama o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremiiz 2013.
(sukladno izmjenama i dopunama). Osigurate li ispravno odlaganje tog
proizvoda, pomodi Cete u sprjecavanju mogucih negativnih posljedica
za okoli$ i zdravlje ljudi. Simbol E na proizvodu ili na popratnoj
dokumentaciji oznacava da se s njim ne smije postupati kao s ku¢nim
otpadom, nego ga treba odnijeti na odgovarajuce sakupljaliste za
recikliranje elektricnog i elektroni¢kog otpada.




SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

Kako bi se zajamcila odgovaraju¢a ventilacije slijedite upute za
postavljanje. Nezadovoljavajuca ventilacija na straznjem dijelu proizvoda
povecava potrodnju energije i smanjuje ucinkovitost hladenja.

Cesto otvaranje vrata moze dovesti do vece potro$nje energije.

Na temperaturu u unutradnjosti uredaja i potroSnju energije mogu
utjecati temperatura okoline kao u poloZaj uredaja. Pri postavljanju
temperature valja uzeti u obzir te ¢imbenike. Otvaranje vrata smanjite
na minimum.

Prilikom otapanja zamrznute hrane stavite je u hladnjak.  Niska
temperatura zamrznutih proizvoda hladi hranu u hladnjaku. Topla jela i
pica ostavite da se ohlade prije stavljanja u uredaj.

Polozaj polica unutar hladnjaka ne utjeCe na ucinkovitost upotrebe
energije. Hrana bi se na police trebala stavljati na nacin koji osigurava
pravilnu cirkulaciju zraka (hrana se ne bi smjela medusobno dodirivati, a
trebao bi i postojati razmak izmedu hrane i straznje stjenke).

Kapacitet pohranjivanja zamrznute hrane mozete povecati uklanjanjem
kosara te, ako je prisutna, police za sprjecavanje nakupljanja leda.
Nemojte brinuti zbog buke koju stvara kompresor jer su to normalni
zvukovi rada.

CcS |
BEZPECNOSTNi POKYNY

JE DULEZITE SI JE DUKLADNE PRECIST
A RIDIT SE JIMI

Pfred pouzitim spotiebice si preCtéte tento navod
k pouziti. Uschovejte si jej pro pozdéjsi pouziti.

V tomto navodu a na samotném spotiebici jsou
uvedena dilezita bezpecnostni upozornéni, ktera
je nutné si precist a fidit se jimi. Vyrobce odmita
nést jakoukolizodpovédnost za nedodrzeni téchto
bezpecnostnich pokyn(, za nevhodné pouzivani
spotrebice nebo za nespravné nastaveniovladaca.
A\ Velmi malé déti (0-3 roky) by se nemély
pohybovat v blizkosti spotiebice. Malé déti
(3-8 let) by se nemély ke spotiebici pfiblizovat,
pokud nejsou pod dozorem. Déti starsi8letaosoby
s fyzickym, smyslovym ¢&i duSevnim postizenim
nebo bez patficnych zkuSenosti a znalosti
mohou tento spotiebi¢ pouzivat pouze pod
dohledem nebo tehdy, pokud obdrzely informace
0 bezpecném pouziti spotiebice a pokud rozuméji
rizikim, ktera s pouzivanim spotiebice souviseji.
Nedovolte détem, aby si se spotfebicem hraly.
Nedovolte détem, aby bez dohledu provadély
cisténi a béznou udrzbu spotrebice.

Déti od 3 do 8 let mohou davat a vyndavat véci
z chladicich spotrebica.

SCHVALENE POUZITi

A\ UPOZORNENI: Tento spotfebi¢ neni uréen
k ovladani pomoci externiho spinaciho zafizeni,
jako je casova¢, <¢&i samostatného systému
dalkového ovladani.

A\  Tento spotfebi¢ je wuréen k pouZiti
v domacnostech a zafizenich, jako jsou: kuchynské
kouty pro zaméstnance v obchodech, kancelafich
a na jinych pracovistich; farmy; klienty hoteld,
motelU, penzionU a jinych ubytovaci zafizeni.

A\ Tento spotiebi¢ neni uréen pro profesionalni
pouZziti. Spotfebi¢ nepouzivejte venku.

A\ Zarovka pouzita uvnitf spotiebice je specialné
navrzena pro domadci spotrebice a neni vhodna

pro vSeobecné osvétleni mistnosti v domacnosti

(Nafizeni ES 244/2009).

A\ Spotiebi¢ je uréen k provozu v prostiedich,

ve kterych se teplota pohybuje v nasledujicim

rozmezi v zavislosti na klimatické tfidé uvedené

na vyrobnim Stitku. Pfi dlouhodobém ponechani

spotiebice v nizsi ¢i vyssi teploté nemusi spotfebic

spravné fungovat.

Teploty prostiedi pro klimatickou tfidu:

SN:0d 10°Cdo32°C; N:0d 16 °Cdo32°C

ST:0d 16 °Cdo38°C; T:0d 16°Cdo43°C

& Tento spotrebi¢ neobsahuje CFC. Chladici
okruh obsahuje latku R600a (HC).

Spotiebice obsahujici isobutan (R600a):

isobutan je pfirodni plyn bez skodlivych

ucinkd na zivotni prostredi, ktery je

nicméné hoflavy.

Je tedy tieba se presvédcit, ze nedoslo

k poskozeni trubek chladiciho okruhu,

zvlasté pfi vypousteni chladici kapaliny.

/\VAROVANI: Neposkozujte potrubi chladiciho

okruhu kapaliny.

A\ VAROVANI: Vétraci otvory v plasti spotfebice

nebo ve vestavéné konstrukci nesmi byt zakryty.

M\ VAROVANI: Neurychlujte odmrazovani jinymi

mechanickymi, elektrickymi a chemickymi

postupy, nez jaké doporucuje vyrobce.

A\ VAROVANI: Do oddild spotiebi¢e neumistujte,

ani v nich nepouzivejte elektrické pfistroje, které

nejsou vyslovné schvaleny vyrobcem.

N\ VAROVANI: Vyrobniky ledu a davkovace vody,

které nejsou pfimo pfipojeny k pfivodu vody, musi

byt plnény pouze pitnou vodou.

M\ VAROVANI: Automatické tvofi¢e ledu a/nebo

nadobky na vodu musi byt pfipojeny vyhradné

k pfivodu pitné vody s tlakem v rozmezi 0,17 az

0,81 MPa (1,7 az 8,1 bar).

A\ Neumistujte do zafizeni nebo v jeho blizkosti

vybusné latky, jako napf. plechovky s aerosoly,

a neskladujte ani nemanipulujte zde s benzinem

¢i jinymi hoflavymi materialy.

A\ Je-li va3 model vybaven chladicimi vlozkami,

nepijte kapalinu, ktera je v nich obsazena (neni

toxickd). Nejezte ledové kostky nebo ledova

lizdtka ihned po vyjmuti z mrazni¢ky, mohly by

vam zpusobit omrzliny v Ustech.

A\ Je-li vyrobek uréen k poutziti se vzduchovym

filtrem v pfistupném krytu ventilatoru, musi byt

filtr vloZzen vzdy, kdyz je chladni¢ka zapnuta.

A\ Do mraznitky nedavejte sklenéné nadoby

s tekutinami, protoze by mohly prasknout.

Nezakryvejte ventilator (je-li jim spotiebic

vybaven) potravinami.

Po vlozeni potravin do spotrebi¢e zkontrolujte,

zda jste spravné zavreli dvirka, zejména pak dvirka

mraznicky.




A\ Poskozenad tésnéni je nutné co nejdfive
vymenit.
A\ Chladici oddil pouzivejte pouze k uchovavani
Cerstvych potravin a mrazici oddil pouze
k uchovavani zmrazenych potravin, zmrazovani
Cerstvych potravin a k vyrobé ledovych kostek.
A\ Vledniéce &imrazni¢ce neskladujte nezabalené
potraviny, aby nedochazelo k pfimému kontaktu
s vnitfnimi povrchy.
Spotrebice mohou obsahovat specialni pfihradky
(pfihradka na cerstvé potraviny, prihradka
s nulovou teplotou, ..). Neni-li v pfiruéce
ke konkrétnimu vyrobku uvedeno jinak, tyto
pfihradky je mozné vyjmout, aniz by to mélo vliv
na vykon spotrebice.
A Cyklopentan se pouziva jako nadouvadlo
vizola¢ni péné a je hoflavy.
Nejvhodnéjsi oddily spotrebice pro skladovani
rznych druhl potravin s ohledem na distribuci
tepla v oddilech spotfebice jsou nasleduijici:
1) Horni &ast chladiciho oddilu & dvitka — zéna:
Zde skladujte tropické ovoce, plechovky, napoje,
vejce, omacky, kyselé okurky, maslo, dzemy
2) Stfedni ¢&ast chladiciho oddilu — chladna
zona: Zde skladujte syry, mléko, mlécné vyrobky,
lahddky, jogurty
3) Dolni cast chladiciho oddilu — nejchladnégjsi
zona: Zde skladujte Sunky a saldamy, dezerty, masa
a ryby, cheesecake, Cerstvé téstoviny, zakysanou
smetanu, pesto a salsy, jidlo vafrené doma, custard,
pudinky a smetanové syry
4) Zasuvka na ovoce & a zeleninu v dolni &asti
chladnicky: Skladujte zde zeleninu a ovoce (kromé
tropického ovoce)
5) Chladici oddil ,Chiller”: V nejchladnéjsi zasuvce
skladujte pouze masa a ryby
Dbejte nasledujicich opatreni k
kontaminace potravin:
— Dvefre oteviené dlouhou dobu mohou zpUsobit
zvyseni teploty uvniti oddild spotfebice.
— Pravidelné cistéte povrchy, které maji kontakt
s potravinami a také pristupné odtokové systémy.
— Vyplachnéte a vycistéte zasobniky vody, pokud
nebyly pouzivany déle nez 48 hodin; proplachnéte
vodni systém napojeny na pfivod vody, pokud jste
vodu necerpali déle nez 5 dni.
— Skladujte syrova masa a ryby v chladni¢ce ve
vhodnych kontejnerech, aby se nedotykaly jinych
potravin a aby na né nekapaly.
— Oddily na mrazené potraviny se 2 hvézdi¢kami
jsou vhodné pro skladovani pfedem mrazenych
potravin, skladovani a vyrabéni zmrzliny
a ledovych kostek.
— Nezmrazujte Cerstvé jidlo v oddilech s 1, 2 ¢i 3
hvézdickami.

zamezeni

—Pokud je chladnicka del3i dobu prazdna, vypnéte
ji, umyjte, osuSte a nechte jeji dvifrka oteviena
k zamezeni rdstu plisni uvniti spotrebice.
INSTALACE

A\ Ke stéhovani a instalaci spotiebi¢e jsou
nutné minimalné dvé osoby — nebezpedi zranéni.
Pfi rozbalovani a instalaci pouzivejte ochranné
rukavice — nebezpedi porezani.

A\ Instalaci, v&etné pripadného pfipojeni
k pfivodu vody a elektfiny, a opravy musi
provadét kvalifikovany technik.  Neopravujte
ani nevyménujte zadnou cast spotiebice, pokud
to neni vyslovné uvedeno v navodu k pouziti.
Nedovolte détem, aby se pfiblizovaly k mistu
instalace. Po vybaleni spotiebiCe se presvédcte,
Ze nebyl pfi dopravé poskozen. V pfripadé
problémi se obratte na prodejce nebo na nejblizsi
servisni stfedisko. Po instalaci musi byt obalovy
material (plasty, polystyrenova péna atd.) ulozen
mimo dosah déti — nebezpedi uduseni. Pred
zahdajenim instalace je nutné spotiebi¢ odpojit
od elektrické sité — nebezpedi urazu elektrickym
proudem. Béhem instalace se ujistéte, ze
zafizeni neposkozuje napajeci kabel — nebezpeci
pozaru a urazu elektrickym proudem. Zafizeni
nezapinejte, dokud nebyla ukoncéena instalace.
A\ Pfi pfemistovani spottebice dejte pozor, abyste
neposkodili podlahu (napf. parkety). Spotiebic
umistéte na podlahu ¢i podlozku, ktera unese
jeho hmotnost, na misto vhodné s ohledem na
velikost a zplsob pouZziti spotiebice. Presvédcte
se, ze spotiebi¢ neni umistén do blizkosti
zdroje tepla a ze vsechny Cctyfi nozky stoji
pevné na zemi. Podle potfeby nozky nastavte
a pomoci vodovahy zkontrolujte, zda je spotiebic
dokonale vodorovny. Doporucujeme vam, abyste
se zapojenim spotiebi¢e pockali nejméné dvé
hodiny, aby chladici okruh mohl dokonale
fungovat.

A\ VAROVANI: Pii umistovani spotfebi¢e na misto
urceni se ujistéte, Zze napajeci kabel neni nékde
zachycen nebo zda nedoslo k jeho poskozeni.

A\ VAROVANI: Aby se predeslo nebezpeti
v dlsledku nestability, musi byt spotfebi¢ umistén
nebo upevnén v souladu s pokyny vyrobce. Je
zakazano umistovat chladnicku tak, aby se kovova
hadice plynového sporaku, kovové plynové nebo
vodni potrubi nebo elektrické vedeni dotykaly
zadni stény chladnicky (vyparnik).

Vsechny rozméry a vzdalenosti, které je treba
pfi instalaci spotfebice dodrzet, jsou uvedeny
v instalacni pfirucce.

UPOZORNENI NA PRERUSENi DODAVKY
ELEKTRICKE ENERGIE

A\ 'V souladu s narodnimi bezpecnostnimi
normami tykajicimi se elektrickych zafizeni musi
byt mozné odpojit spotiebi¢ od elektrické
sité vytazenim zastrcky, pokud je zastrcka
pfistupna, nebo, v souladu s pravidly




pro zapojovani, prostfednictvim vicepdlového
vypinace umisténého pred zasuvkou a spotrebic
musi byt uzemnén.

A\ Nepouzivejte prodluzovaci kabely, sdruzené
zasuvky nebo adaptéry. Po provedeni montaze
nesmi byt elektrické prvky spotiebice uzivateli
pfistupné. Nepouzivejte spotiebi¢, pokud jste
mokfi nebo bosi. Tento spotfebi¢ nezapinejte,
pokud je poskozeny napdjeci sitovy kabel (i
zastrcka, pokud nefunguje spravné nebo byl
poskozen ¢i doslo k jeho padu.

A\ Jestlize je poskozeny pfivodni kabel, smi ho
vymeénit (za identicky dil) pouze vyrobce, servisni
technik nebo osoba s obdobnou kvalifikaci, jinak
by mohlo dojit k urazu —riziko elektrického Soku.
A\ VAROVANI: Zezadu spotiebi¢e neumistujte
pfenosné vicezasuvkové prodluzovaci pfivody
nebo pfenosné napajeci zdroje.

CISTENI A UDRZBA

A\ VAROVANI: Piedtim, nez za¢nete provadét
jakoukoli udrzbu, ujistéte se, Ze je spotiebic
odpojen od elektrické sité. Abyste se vyhnuli
zranéni, pouzivejte ochranné rukavice (riziko
trznych poranéni) a bezpecnostni obuv (riziko
pohmozdéni); zajistéte manipulaci ve dvou
osobach (snizeni hmotnosti bfemene); nikdy
nepouzivejte parni CistiCe (riziko elektrického
Soku). Neprofesionalni provadéni oprav, které
vyrobce nepovoluje, by mohlo mit za nasledek
ohroZenizdraviabezpecnosti, za coz nelze vyrobce
Cinit odpovédnym. Na vady nebo poskozeni
zapricinéné provadénim neprofesiondlnich oprav
nebo udrzby se nevztahuje zaruka, jejiz podminky
jsou uvedeny v dokumentaci, ktera byla k jednotce
dodana.

A\ Na plastové ¢asti, vnitfek spotiebice a oblozeni
dvifek ¢i tésnéni nepouzivejte abrazivni nebo
nesetrné Cistici prostiedky, jako jsou napf. spreje
na okna, Ziravé odmastovaci pfipravky, hoflavé
kapaliny, Cistici vosky, koncentrované Cistici
prostiedky, bélidla nebo cistice obsahujici ropné
latky. K ciSténi nepouzivejte papirové utérky,
abrazivni houbicky nebo jiné nesetrné nastroje.
LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materidlu a je oznacen recykla¢nim
znakem g,’g Jednotlivé &asti obalového materidlu proto zlikvidujte
odpovédné podle platnych mistnich predpisd upravujicich nakladani
s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU

Tento spotfebi¢ byl vyroben z recyklovatelnych nebo opakované
pouzitelnych material(. Zlikvidujte jej podle mistnich predpist pro
likvidaci odpadu. Dalsi informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotfebicd ziskate na mistnim uradé, ve stfedisku pro
sbér domaciho odpadu nebo v obchodé, kde jste spotiebic¢ zakoupili.
Tento spotiebic je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a nafizenimi
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich 2013 (v¢etné
dodatkll). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomizete
zabranit negativnim vlivim na Zivotni prostredi a lidské zdravi. Symbol
E na vyrobku nebo pfislusnych dokladech udéavd, ze tento vyrobek
nesmi byt likvidovan spole¢né s domacim odpadem, nybrz Ze je nutné
jej odevzdat do pfislusného sbérného stiediska k recyklaci elektrickych
a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE

Pro zajisténi adekvatni ventilace dodrzujte pokyny k instalaci spotiebice.
Nedostatecné vétrani na zadni strané spotiebi¢e zvySuje spotiebu
energie a snizuje Ucinnost chlazeni.

Casté otevirani dvitek mGze zvysit spotfebu energie.

Na teplotu uvnitf spotiebice a spotfebu energie miize mit vliv i pokojova
teplota a umisténi spotiebice. PFi nastaveni teploty musite brat tyto
faktory v vahu. Omezte otevirani dvefi na minimum.
Pfi rozmrazovani umistéte potraviny do chladnicky.
zmrazenych vyrobkl poméha chladit potraviny v chladnic¢ce.
vloZzenim do spotfebice nechte tepla jidla a ndpoje vychladnout.
Umisténi polic v chladni¢ce nema zadny vliv na efektivitu vyuZiti energie.
Potraviny by mély byt na policich ulozeny takovym zplsobem, aby byla
zajisténa patfi¢na cirkulace vzduchu (potraviny by se nemély navzijem
dotykat a mezi potravinami a zadni sténou by mél byt dostate¢ny volny
prostor).

Uloznou kapacitu pro mrazené potraviny miizete zvysit tak, Ze odstranite
kose a pfihradku ,Stop Frost”, je-li u modelu.
Nenechte se znepokojovat hlukem kompresoru.
provozni zvuk.

Nizka teplota
Pred

Jednd se o bézny
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SIKKERHEDSANVISNINGER

VIGTIGEOPLYSNINGER, DERSKAL LASES
OG OVERHOLDES

Lees disse sikkerhedsanvisninger fgr apparatet
tages i brug. Opbevar dem i naerheden til senere
reference.

Disse anvisninger og selve apparatet er forsynet
med vigtige oplysninger om sikkerhed, der altid
skal overholdes. Fabrikanten frasiger sig ethvert
ansvar for manglende overholdelse af disse
sikkerhedsregler, for uhensigtsmaessig brug af
apparatet eller forkerte indstillinger.

A\ Meget sméa barn (0-3 ar) skal holdes pa afstand
af apparatet. Sma bern (3-8 ar) skal holdes pa
afstand af apparatet med mindre de er under
konstant opsyn. Apparatet kan bruges af bgrn
pa 8 ar og derover, og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller med
manglende erfaring og viden, hvis disse er under
opsyn eller er oplaert i brugen af apparatet pa en
sikker made og, hvis deforstarde involverede farer.
Born ma aldrig lege med apparatet. Rengering
og brugervedligeholdelse ma ikke udfares af bgrn
uden opsyn.

Born med en alder fra 3 til 8 ar ma fylde og teamme
koleskabe.

TILLADT BRUG

A\ GIV AGT: Apparatet er ikke beregnet til at blive
startet ved hjaelp af et eksternt teendingssystem,
som f.eks. en timer, eller af et separat fjernbetjent

system.
VAN Dette  produkt er beregnet til
husholdningsbrug og lignende, s3a som: i

kokkenet pa arbejdspladser, kontorer og/eller
forretninger Pa landbrugsejendomme; Af kunder
pa hoteller, moteller, bed & breakfast og andre
beboelsesomgivelser.
A\ Dette apparat erikke beregnet til erhvervsbrug.
Brug ikke apparatet udendgrs.

Paeren i apparatet er specielt designet til
apparaterberegnettil husholdningsbrug ogerikke




egnet til almindelig belysning i husholdningen (EC

Regulation 244/2009).

A\ Apparatet er beregnet til drift i omgivelser med

rumtemperaturer inden for falgende intervaller,

der svarer til den klimakategori, som er angivet pa

typeskiltet. Apparatet kan ikke fungere korrekt,

hvis det star i en temperatur over eller under det

angivne interval i en leengere periode.

Rumtemperaturens klimakategori:

SN: Fra 10°Ctil 32°C; N:Fra 16°Ctil 32°C

ST:Fra 16°Ctil 38°C; T:Fra 16°Ctil 43°C

A Dette apparat indeholder ikke CFC.
Kolekredslgbet indeholder R600a (HC).

Apparater, der indeholder isobutan

(R600a): Isobutan er en naturlig gasart,

der ikke pavirker miljget, men den er

braendbar.

Det er derfor ngdvendigt at sikre sig, at

der ikke er skader pa kalergrene, isaer nar

kolekredslgbet tammes.

A\  ADVARSEL: Beskadig
kalesystem.

/\ ADVARSEL: Hold ventilationsédbningerne, i
apparatets indkapsling eller indbygningsstruktur,
fri for tilstopning.

A\ ADVARSEL: Brug aldrig andre mekaniske,
elektriske eller kemiske anordninger til at
fremskynde afrimningen end dem, der anbefales
af producenten.

A\ ADVARSEL: Brug eller anbring aldrig andet
elektrisk udstyr i apparatet end det, der er
udtrykkeligt autoriseret af producenten.

A\ ADVARSEL: Is- og/eller vandmaskiner, der
ikke er sluttet direkte til vandforsyningen, ma
udelukkende fyldes med drikkevand.

A\  ADVARSEL: Automatiske is- og/eller
vandmaskiner skal tilsluttes en vandforsyning,
der udelukkende leverer drikkevand, med et
hovedvandtryk pa mellem 0,17 og 0,81 MPa (1,7
og 8,1 bar).

A\ Opbevar aldrig eksplosionsfarlige stoffer, sa
som aerosoldaser, og anbring eller benyt aldrig
benzin eller andre brandbare materialer i eller i
apparatets naerhed.

A\ Den ugiftige vaeske i fryseelementerne ma ikke
indtages (leveres afhangigt af model). Isterninger
og sodavandsis ma ikke indtages umiddelbart
efter, at de er taget ud af fryseren, da de kan give
frostskader.

A\ P4 produkter, som er designet til at bruge et
luftfilter inde i en tilgaengelig blaeserdaeksel, skal
filteret altid vaere isat, nar keleskabet er i drift.

A\ Glasflasker med vaesker ma ikke anbringes i
fryseafdelingen, da de kan ga i stykker.
Blokér  ikke  blaeserens  (om
indsugningsomrade med madvarer.

ikke apparatets

forudset)

Kontrollér at isaer fryserens lage er lukket korrekt,

efter at have lagt madvarer i.

A\ Beskadigede pakninger skal udskiftes sa hurtigt

som muligt.

A\ Brug kun kgleafdelingen til opbevaring af

friske madvarer og fryseafdelingen til opbevaring

af frostvarer, indfrysning af friske madvarer samt

fremstilling af isterninger.

A\ Opbevar ikke uindpakkede madvarer i

koleskabet eller fryseren for at undga direkte

kontakt med indvendige overflader.

Apparaterne kan vaere forsynet med scerlige

afdelinger (afdeling til friske fadevarer, afdelingen

Nul grader,..). Medmindre andet er angivet i

produktets specifikationshaefte, kan de fjernes,

uden at det forringer apparatets ydelse.

A\ C-pentan anvendes som blaesemiddel i
isoleringsskummet, og det er en braendbar
gas.

De bedst egnede afdelinger i apparatet, hvor
specifikke typer af fodevarer, som skal opbevares i
funktion af de forskellige temperaturfordelinger i
de forskellige afdelinger, er som fglger:

1) @vre omrade af koleafdelingen & lage -
temperaturomrade: Opbevaring af tropisk frugt,
daser, drikkevarer, &g, sovs, pickles, smar, syltetgj
2) Midterste omrade af kgleafdelingen - kold
zone: Opbevaring af ost, maelk, mejeriprodukter,
delikatessevarer, yoghurt

3) Nedre omrade af kgleafdelingen - koldeste
zone: Opbevaring af palaeg, dessert, kad og fisk,
cheesecake, frisk pasta, cremefraiche, pesto/salsa,
hjemmelavede fadevarer, kagecreme, budding og
smgreost

4) Frugt & greonsagsskuffe i bunden af
koleafdelingen: Opbevaring af grentsager og
frugt (bortset fra tropiske frugter)

5) Kgleafdeling: Opbevar kun ked og fisk i den
koldeste skuffe

Overhold fglgende for at undga kontaminering af
fodevarer:

— Abning af lagen i lang tid kan medfere
en betragtelig temperaturstigning i apparatets
afdelinger.

—Renger jeevnligt overfladerne, som kan komme i
bergring med fadevarerne, samt de tilgeengelige
draensystemer.

—Renggr vandtankene, hvis de ikke er blevet brugt
i over 48 t; Skyld vandsystemet, forbundet med en
vandforsyning, hvis vandet ikke er blevet aftappet
i 5 dage.

— Opbevar rat ked og fisk i egnede beholdere
i koleskabet, for at undgad bergring med andre
fodevarer eller dryp herpa.

— Afdelinger med to stjerner er egnede
til opbevaring af allerede frosne fgdevarer,
opbevaring eller fremstilling af is og isterninger.




— Nedfrys ikke friske fadevarer i afdelinger med en,
to eller tre stjerner.

— Sluk for kgleskabet, hvis det skal sta tomt i lange
perioder, og afrim, renger, ter og lad lagen sta
aben, for at forebygge mugvaekst i apparatet.
INSTALLATION

A\ Flytning og opstilling af apparatet skal
foretages aftoellerflere personer -risiko for skader.
Brug beskyttelseshandsker under udpakning og
installation - snitfare.

A\ Installation, inklusive vandforsyning (om
forudset), elektriske tilslutninger, og reparation
skal udfgres af en kvalificeret tekniker. Reparer
eller udskift ingen af apparatets dele, medmindre
dette specifikt er anfort i brugsvejledningen. Hold
born vaek fra installationsomradet. Kontrollér,
at apparatet ikke er blevet beskadiget under
transporten.  Kontakt forhandleren eller den
naermeste serviceafdeling, hvis der skulle opsta
problemer. Efter installation skal emballagen
(plastik-, flamingodele etc.) opbevares udenfor
barns raekkevidde - kveelningsrisiko. Tag stikket
ud af stikkontakten fgr, der udferes enhver
form for installationsindgreb - risiko for elektrisk
sted. Kontrollér at apparatet ikke beskadiger
stromkablet under installationen - brandfare eller
risiko for elektrisk sted. Aktivér kun apparatet, nar
installationen er fuldendt.

A\ Ver forsigtig i forbindelse med flytninger, sa
gulvet ikke bliver beskadiget (f.eks. parketgulv).
Opstil apparatet pa et plant gulv eller en
understatning, som kan modsta veegten, og pa et
passende anvendelsessted. Kontrollératapparatet
ikke anbringes i naerheden af en varmekilde og
at alle fire fgadder star stabilt og sikkert pa gulvet.
Regulér dem efter behov og serg desuden for, at
apparatet er i vater ved hjzelp af et vaterpas. Det
anbefales at vente mindst to timer efter opstilling
med at starte apparatet, sdledes at kglesystemet
fungerer perfekt.

A\ ADVARSEL: Kontrollér, at forsyningskablet ikke
er klemt eller beskadiget, nar apparatet stilles pa
plads.

A\ ADVARSEL: For at undgd fare pd grund
af ustabilitet skal placering eller montering
af apparatet ske i overensstemmelse med
producentens anvisninger. Det er forbudt
at anbringe koleskabet sa metalslangen fra et
gaskomfur, metalgas- eller vandslanger eller
elektriske kabler er i bergring med kgleskabets
bagside (spiralkondensator).

Alle mal og pladsbehov til installation af apparatet
er anfort i installationsvejledningen.

ADVARSLER OM ELEKTRICITET

A\ Stremforsyningen skal kunne afbrydes enten
ved at tage stikket ud eller ved hjzaelp af en multi-
polet afbryder, der er anbragt for stikkontakten
i henhold til el-reglerne, og apparatet skal

jordforbindes i overensstemmelse med nationale
sikkerhedsstandarder for elektrisk materiel.

A\ Der mé ikke anvendes forlaengerledninger
eller multistikdaser. Efter endt installation ma
der ikke veere direkte adgang til de elektriske
dele. Rer aldrig ved apparatet, hvis du er vad
eller har bare fgdder. Anvend ikke dette apparat,
hvis stremkablet eller stikket er beskadiget, hvis
apparatet ikke fungerer korrekt, eller hvis det er
beskadiget, eller har veeret tabt pa gulvet.

A\ Eventuel udskiftning af el-kablet skal foretages
af en autoriseret tekniker eller af en tilsvarende
kvalificeret person, for at undgd fare for
personskade - risiko for elektrisk stad.

A\ ADVARSEL: Anbring ikke forskellige barbare
stikudtag eller baerbare stramforsyningskilder bag
apparatet.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

A\ ADVARSEL: Kontrollér, at apparatet er slukket
og at stikket er trukket ud af stikkontakten, for der
udfares nogen form for vedligeholdelsesindgreb.
Brug beskyttelseshandsker (risiko for sardannelse)
og sikkerhedssko (risiko for kontusion) forat undga
risiko for personskade; serg for, at handteringen
udfgres af to personer (reduktion af belastningen);
anvend aldrig damprensere (risiko for elektrisk
stad). |kke-professionelle reparationer, der ikke
er godkendt af fabrikanten, kan medfere risici
for sundhed og sikkerhed, som fabrikanten ikke
kan holdes ansvarlig for. Enhver defekt eller
skade forarsaget af ikke-professionel reparation
eller vedligeholdelse er ikke daekket af garantien,
hvis vilkar er beskrevet i dokumentet, der leveres
sammen med enheden.

A\ Anvend ikke ridsende eller skrappe
renggringsmidler, sa som  vinduesspray,
skurremidler, brandbare vaesker, rengaringsvoks,
koncentrerede rengegringsmidler, blegemidler
eller  rengeringsmidler, som indeholder
petroleumsprodukter, til plastikdele, interigr og
ldgens foringer eller pakninger. Brug ikke
papirhandklaeder, skurresvampe eller andre harde
renggringsgenstande.

BORTSKAFFELSE AF EMBALLAGEN

Emballagen kan genbruges 100% og er maerket med genbrugssymbolet
gp .Emballagen bgr derfor ikke efterlades i miljoet, men skal bortskaffes
i overensstemmelse med lokale regler.

BORTSKAFFELSE AF HUSHOLDNINGSAPPARATER

Apparatet er fremstillet af materialer, der kan genbruges. Det skal
skrottes i henhold til geaeldende lokale miljgregler for bortskaffelse
af affald. Kontakt de lokale myndigheder, renovationsselskabet eller
den forretning, hvor apparatet er kegbt, for at indhente yderligere
oplysninger om behandling, genvinding og genbrug af elektriske
husholdningsapparater. Dette apparat er maerket i overensstemmelse
med EU-direktiv 2012/19/EU, affald af elektrisk og elektronisk udstyr
(WEEE) og med forskrifterne for affald af elektrisk og elektronisk udstyr
2013 (som &ndret). Ved at sikre, at dette produkt bliver skrottet
korrekt, hjeelper man med til at forhindre negative konsekvenser
for miljget og folkesundheden. Symbolet g pa produktet eller pa
den ledsagende dokumentation angiver, at dette produkt ikke ma
bortskaffes som husholdningsaffald, men at det skal afleveres pa et
egnet indsamlingscenter for genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr.




RAD OM ENERGIBESPARELSE

Folg opstillingsanvisningerne for at sikre tilstraekkelig ventilation.
Utilstraekkelig ventilation pa bagsiden af produktet gger energiforbruget
og mindsker koleeffektiviteten.

Ofte abning af lagen kan medfere et forhgjet energiforbrug.

Apparatets interne temperatur og energiforbrug kan ogsa blive pavirket
af omgivelsernes temperatur samt af hvor apparatet placeres. Disse
faktorer skal tages i betragtning ved indstillingen af temperaturen. Abn
kun lagen, nar det er strengt ngdvendigt.

Frosne fodevarer optes ved at placere dem i kgleskabet. Den lave
temperatur i de frosne produkter keler maden i keleskabet. Lad varm
mad og drikkevarer afkgle, inden de anbringes i apparatet.

Hyldernes placering i keleskabet ikke har nogen indflydelse pa effektiv
udnyttelse af energi. Maden skal placeres pa en sddan made, at der sikres
korrekt luftcirkulation (fedevarer begr ikke rgre ved hinanden og der skal
vaere en vis afstand mellem mad og bagvaeg).

Man kan forege kapaciteten af frosne fedevarer ved at fierne kurvene og
hylden Stop Frost, om forudset.

Det er ikke ngdvendigt, at bekymre sig om stgj fra kompressoren da
disse stammer fra den normale drift.

ET |
OHUTUSJUHISED

OLULINE! LUGEGE LABI JA JARGIGE
HOOLIKALT!

Enne seadme kasutamistlugege see ohutusjuhend
hoolikalt labi. Hoidke see hilisemaks
labivaatamiseks kaeparast.

Selles juhendis ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja ei
vastuta selle eest, kui ohutusjuhendit ei jargita,
seadet kasutatakse valesti vOi maaratakse sellele
sobimatud seaded.

A\ Viikelapsed (vanuses 0-3 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida. Lapsed (vanuses 3-
8 aastat) tuleb seadmest eemal hoida, kui nende
jareleeivalvata. Lapsed alates 8 eluaastastjaisikud,
kes on piiratud flisiliste, sensoorsete voi vaimsete
vOimetega voi ilma kogemuste voi teadmisteta,
voivad seadet kasutada ainult siis, kui nende
tegevust jalgitakse voi neid on seadme ohutuks
kasutamiseks juhendatud ja nad méistavad sellega
seotud ohtusid. Jalgige, et lapsed seadmega ei
mangiks. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

Lapsed vanuses 3-8 aastat vodivad kulmkapi
seadmeid peale ja maha laadida.

LUBATUD KASUTUS

A\ ETTEVAATUST! Seade ei ole méeldud
kasutamiseks valise lulitusseadmega, nagu taimer
voi eraldi kaugjuhtimissusteem.

A\ See seade on nihtud ette kasutamiseks
kodumajapidamistes  ja  teistes  sarnastes
rakendustes, nagu : kaupluste, kontorite ja teiste
tookeskkondade tootajate kodgipiirkondades;
talumajapidamistes; klientide poolt hotellides,
motellides, hommikusooki pakkuvates asutustes
ja teistes majutustiiupi keskkondades.

A\ See seade ei ole méeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet vilitingimustes.
A\ Seadmes kasutatav lambipirn on loodud
spetsiaalselt kodumasinate jaoks ega sobi kodus

tubade uldvalgustuseks (EU méaarus nr 244/2009).

A\ Seade on méeldud kasutamiseks kohtades, kus
temperatuur on vastavalt andmesildil margitud
kliimaklassile jargmises vahemikus. Seade ei
pruugi tootada korralikult, kui see jaetakse
pikaks ajaks margitud vahemikust valjapoole jaava
temperatuuriga keskkonda.
Kliimaklassi keskkonnatemperatuurid.
SN:10-32°C; N:16-32°C;
ST:16-38°C; T:16-43°C;
See seade ei sisalda CFC-d. Kiilmutusahel
sisaldab kiilmaainet R600a (HC).
Isobutaaniga (R600a) seadmed: isobutaan
on looduslik gaas, millel puudub
keskkonnam®éju, kuid mis sittib kergesti.
Seetottu jalgige, et kilmaaineahela torud
ei oleks kahjustatud, eriti kui hakkate
ahelat tiihjaks laskma.

A\ HOIATUS!  Arge
kilmaaineahela torusid!
A\ HOIATUS! Veenduge, et seadme korpuses ja
konstruktsioonis olevad ventilatsiooniavad ei ole
blokeeritud.

A HOIATUS! Arge kasutage  sulamise
kiirendamiseks muid kui tootja soovitatud
mehaanilisi, elektrilisi voi keemilisi vahendeid!

VAN HOIATUS! Arge  asetage  seadme
sektsioonidesse elektriseadmeid, kui need ei ole
tootja poolt selgesonaliselt lubatud tutpi!

A\ HOIATUS! Veevarustusega mitteiihendatud
jaavalmistajaid ja/vdi veeautomaate voib taita
ainult joogiveega.

A\ HOIATUS! Automaatsed jadvalmistajad
ja/voi veeautomaadid tohib Uhendada ainult
joogiveetorustikuga, kus veesurve on vahemikus
0,17-0,81 mPa (1,7-8,1 bar).

A\ Arge hoidke seadmes plahvatusohtlikke aineid,
nt aerosoolipurke! Arge hoidke seadmes ega
kasutage selle laheduses bensiini véi muid
tuleohtlikke materjale!

A\ Arge neelake (méne mudeliga kaasasolevate)
jaapakkide sisu (mittemirgine). Arge sd6ge
jaakuubikuid voi jaapulki kohe parast nende
stigavkilmikust votmist, sest need vdivad
pohjustada kiilmapdletust.

M Toodetel, millel on nihtud ette &hufiltri
kasutamine ligipdasetava ventilaatorikatte sees,
peab filter asuma kilmiku to6tamise ajal alati
ettenahtud kohal.

A\ Arge hoidke kiilmutussektsioonis vedelikega
klaasnousid, sest need voivad puruneda!
Arge blokeerige ventilaatorit (kui
paigaldatud) toiduainetega.

Kontrollige padrast toidu kilmikusse asetamist,
kas sektsioonide uksed, eriti stigavkilmiku uks,
sulguvad korralikult.

A\ Kahjustatud tihend tuleb véimalikult kiiresti
valja vahetada.

kahjustage seadme

see on




A\ Kasutage kilmikut ainult vérske toidu
hoidmiseks ja  kulmutussektsiooni  ainult
kilmutatud toidu hoidmiseks, varske toidu
kilmutamiseks ja jadkuubikute tegemiseks.

A\ Age hoiustage pakendamata toitu kiilmikus
voi sugavkilma sektsioonides, valtimaks otsest
kontakti sisemiste pindadega.

Seadmetel voéivad olla spetsiaalsed sektsioonid
(varske toidu sektsioon, null-kraadi kast jms).
Kui konkreetses tootejuhendis ei ole margitud
teisiti, vOib sellised sektsioonid eemaldada seadme
toimimisnaitajaid méjutamata.

@ C-pentaani kasutatakse isolatsioonivahus

= paisutusainena ja see on kergslittiv gaas.

Kbéige sobilikumad seadme sektsioonid, kus
sdilitada teatud tulpi toiduaineid, vottes arvesse
erinevat temperatuurijaotust erinevates seadme
sektsioonides, on jaotatud jargnevalt:

1) Kilmkapi sektsiooni llemine ala & uks -
temperatuuritsoon: Hoiustage troopilisi puuvilju,
konserve, jooke, mune, kastmeid, marineeritud
koogivilju, void, moosi

2) Kiilmkapi sektsiooni keskmine ala - jahe tsoon:
Sdilitage juustu, piima, piimatooteid, valmistoite,
jogurtit

3) Kiilmkapi sektsiooni alumine ala - kiilmim tsoon:
Hoiustage toodeldud lihatooteid, magustoite, liha
ja kala, juustukooki, varsket pastat, hapukoort,
pestot/salsat, kodust toitu, pagaritoodete kreeme,
puddingit ja kreemjuustu

4) Puuvilade & koogiviliade sahtel, mis
asub kiulmkapi alumises sektsioonis: Hoiustage
koogivilju ja puuvilju (va. troopilised puuviljad)

5) Jahutuse sektsioon: Hoiustage liha ja kala kdige
kilmemas sahtlis

Toidu saastumise valtimisks
jargmist:

— Ukse avamine pikkadeks perioodideks voib
pohjustada markimisvaadrset temperatuuri tdusu
seadme sektsioonides.

— Puhastage regulaarselt  pindu, mis
puutuvad kokku toiduga ning ligipaasetavate
aravoolusisteemidega.

— Puhastage veepaake, kui neid pole 48h
kasutatud; loputage veeslisteemi, mis on
Uhendatud veevarustusega, kui vesi ei ole 5 pdeva
jooksul valja voolanud.

—Hoiustage toorest liha ja kala kiilmkapis sobivates
anumates, et need ei puutuks kokku véi ei tilguks
muudele toiduainetele.

— Kahe tarniga kilmutatud toidu sektsioonid
on sobilikud eelkilmutatud toidu hoiustamiseks,
jaakuubikute ja jaatise valmistamiseks Vvoi
hoiustamiseks.

— Arge killmutage virsket toitu Uhe, kahe voi
kolme tarniga sektsioonides.

— Kui kilmkapiseade jaetakse pikaks perioodiks
tihjaks, lilitage see valja, sulatage Ules, puhastage,

jargige palun

kuivatage ning jatke hallituse tekke valtimise
ennetamiseks uks lahti.

PAIGALDAMINE

A\ Seadet tuleb kisitseda ja paigaldada kahe véi
enama inimesega, vastasel juhul tekib vigastuste
oht. Lahtipakkimiseks ja paigaldamiseks kasutage
kindaid, et valtida sisseldikamisohtu.

A\ Paigaldustédéd (k.a veeilihendus (kui on) ja
elektriihendus) ja remonditoéd peab tegema
kvalifitseeritud tehnik.  Arge parandage ega
asendage seadme osi, kui seda kasutusjuhendis

otseselt ei soovitata. Hoidke lapsed
paigalduspiirkonnast  eemal. Veenduge
parast seadme lahtipakkimist, et see ei ole

transportimisel kahjustada saanud. Probleemide
esinemisel votke ihendust edasimudja voi lahima
teeninduskeskusega. Parast paigalduse 16ppu
tuleb jaatmed (kile, vahtplast jms) panna hoiule
lastele kattesaamatusse kohta, sest vastasel juhul
tekib lambumisoht. Enne paigaldamist tuleb
seade vooluvorgust lahti ihendada, et valtida
elektriloogiohtu. Jalgige paigaldamise ajal, et
seade ei kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul voib
tekkida tule- voi elektriloogioht. Aktiveerige seade
alles parast seda, kui paigaldus on |6petatud.

A\ Olge ettevaatlikud, et seadme liigutamisel
mitte porandakattematerjali (nditeks parketti)
kahjustada.  Paigaldage seade seadme kaalu
arvestades piisavalt tugevale pédrandale ja
seadme suurusele ja kasutusele sobivasse kohta.
Paigaldamisel tuleb veenduda, et seade ei asetse
soojusallika laheduses ja et selle kdik neli jalga
toetuvad kindlalt pérandale. Vajaduse korral
kohendage asetust ja kontrollige vesiloodiga, kas
seade on rohtloodis. Oodake enne seadme
sissellitamist vahemalt kaks tundi, et olla kindel
kiilmaaineahela taies tédvalmiduses.

A\ HOIATUS! Seadet paika asetades pidage
silmas, et toitejuhe ei jadks millegi alla ega saaks

kahjustada.

A\ HOIATUS!  Viltimaks  ebastabiilsusest
tulenevaid ohte, tuleb seade paigutada
voi  kinnitada vastavalt tootja juhistele.

Kidlmikut ei tohi paigutada nii, et gaasipliidi
metallvoolik v6i metallist gaasi- voi veetorud
voi elektrijuhtmed puutuksid kokku kilmiku
tagaseinaga (kondensaatori juhtmega).

Koik seadme paigaldamiseks vajalikud mé6dud ja
vahemaad leiate paigaldusjuhendist.

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

A\ Seadet peab olema véimalik vooluvérgust
lahti Uhendada kas pistikut pesast valja
tommates, kui pistik on juurdepaasetav,
vOi ligipadsetava mitmepooluselise luliti abil,
mis on paigaldatud pistikupesast UGlesvoolu
kooskodlas riiklike ohutuseeskirjadega.  Seade
peab olema maandatud vastavalt riiklikele
elektriohutusstandarditele.




VAN Arge kasutage pikendusjuhtmeid,
mitmikpistikupesi ega adaptereid. Elektriihendus
ei tohi parast paigaldamist olla kasutajale
ligipaasetav. Arge kasutage seadet méarjana ega
paljajalu. Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe
vOi pistik on vigane, kui see ei toé6ta korralikult voi
kui see on kahjustatud v6i maha kukkunud.

A\ Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja,
teenindus voi muu kvalifitseeritud isik selle ohtude,
nditeks elektrilddgiohu valtimiseks asendama.

A\ HOIATUS! Arge pange seadme taha mitut
pikendusjuhet ega muud portatiivset toiteallikat.
PUHASTAMINE JA HOOLDUS

A\ HOIATUS! Enne hooldustédde tegemist
veenduge, et seade oleks valja lulitatud
ja  toitevorgust lahutatud. Kasutage
kaitseks kehavigastuste ohu eest kaitsekindaid
(vigastusoht) ja kaitsejalandusid (pdrutusoht).
Kdidelge vahemalt kahe inimesega (koormuse
vahendamiseks). Arge kasutage kunagi
aurupuhasteid (elektriloogioht). Tootja volituseta
asjatundmatu remont voib kaasa tuua tervise-
ja ohutusriski, mille eest tootja ei vastuta.
Asjatundmatu remondi voi hoolduse tagajarjel
tekkinud defektid ega kahjustused ei ole kaetud
garantiiga, mille tingimused on toodud seadmega
kaasnenud dokumentatsioonis.

VAN Arge
kasutage plastosade, sisemuse ja uksetihendite
puhastamiseks abrasiivseid ja tugevatoimelisi
puhastusaineid, nagu klaasipuhastusvedelikud,
kdrimispastad, tuleohtlikud vedelikud,
puhastusvahad, kontsentreeritud pesuained,
pleegitajad voi petrooleumi sisaldavad tooted.
Arge kasutage paberkateratikuid, kidrimiskasnu
voi muid karedaid puhastusvahendeid.
PAKKEMATERJALIDE ARAVISKAMINE

Pakkematerjal on 100% taaskdideldav ja margistatud taaskditlemise
s[]mboligag,'g . Pakendi osad tuleb dra visata vastutustundlikult ja tdies
vastavuses kohalike jaatmekaitlusnéuetega.

KODUMASINATE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud taaskasutatavatest materjalidest. Kérvaldage
seade vastavalt kohalikele jaatmekaitluseeskirjadele. Elektriliste
majapidamisseadmete jadtmekditluse kohta saate tdpsemat teavet
kohalikust omavalitsusest, majapidamisseadmete kogumispunktist voi
poest, kust seadme ostsite. Seade on tdhistatud vastavuses
Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiiviga 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jadtmete kohta (WEEE) ja elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jadtmete 2013. aasta maarustega
(uuendatud sénastus).  Tagades seadme korrektse utiliseerimise,
aitate hoida dra potentsiaalseid negatiivseid mojusid keskkonnale ja

inimeste tervisele.  Stimbol E seadmel véi seadmega kaasnevas

dokumentatsioonis naitab, et seadet ei tohi kiidelda olmejddtmena, see
tuleb viia sobivasse elektroonikaromude kogumispunkti.

ENERGIASAASTUNIPID

Jargige paigaldusjuhiseid, et tagada piisav ventilatsioon. Ebapiisav
ventilatsioon toote tagakiljel suurendab energiakulu ja vahendab
jahutuse téhusust.

Sage ukse avamine voib energiakulu suurendada.

Seadme sisetemperatuuri ja energiakulu véivad modjutada ka
toatemperatuur ja seadme asetus. Neid tegureid tuleb temperatuuri
madramisel arvesse votta. Avage ust nii vahe kui voimalik.

Kilmutatud toidu sulatamiseks asetage see kilmikusse. Kulmutatud
toiduainete madal temperatuur jahutab kiilmikus olevaid toiduaineid.
Laske soojal toidul ja jookidel enne seadmesse panemist maha jahtuda.

Riiulite asukoht kilmikus ei avalda energia kasutamise tdhususele mingit
méju. Toit tuleb paigutada riiulitele nii, et oleks tagatud korralik 6hu
ringvool (toiduained ei tohi puutuda Uiksteise vastu; samuti tuleb hoida
vahet toidu ja tagaseina vahel).

Kilmutatud toidu jaoks suurema ruumi tekitamiseks véite vélja votta
korvid ja selle olemasolu korral ka jaatékkeriiuli.

Arge muretsege kompressori tehtava miira pérast, see on normaalne

tooheli.
. FI

TURVALLISUUSOHJEET
TARKEA LUKEA JA NOUDATTAA

Lue nama turvallisuusohjeet ennen laitteen
kayttoa. Sailyta ne lahettyvilld tulevaa tarvetta
varten.

Naissa ohjeissa ja itse laitteessa on tarkeita
turvallisuutta koskevia varoituksia, joita on
noudatettava aina. Valmistaja kieltaytyy
kaikesta vastuusta, jos naita turvallisuusohjeita ei
noudatetataijos laitetta kaytetaan sopimattomasti
tai saatimet asetetaan virheellisesti.

A\ Pikkulapset (0-3 vuotta) on pidettiva loitolla
laitteesta. Hieman vanhemmat lapset (3-
8 vuotta) on pidettava loitolla laitteesta, ellei
heita valvota jatkuvasti. Laitetta voivat kayttaa
yli 8-vuotiaat lapset seka fyysisesti, aisteiltaan
tai henkisesti rajoitteiset tai kokemattomat ja
taitamattomat henkilot ainoastaan, jos heidan
turvallisuudestaan vastaava henkilo valvoo tai
opastaa heita laitteen turvallisessa kaytossa ja
osoittaa mahdolliset vaaratilanteet. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa
suorittaa puhdistus- tai huoltotoimenpiteita ilman
valvontaa.

3-8-vuotiaat lapset saavat ladata ja purkaa
kylmalaitteita.

SALLITTU KAYTTO

A\ HUOMIO: Laitetta ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi ulkopuolisen kytkentalaitteen, kuten
esimerkiksi ajastimen, tai erillisen kauko-
ohjausjarjestelman kanssa.

A\ Tama laite on tarkoitettu kotitalouskayttéon ja
vastaaviin kayttotarkoituksiin, kuten: henkiloston
keittiotiloihin kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tyOymparistOissa; maataloissa; asiakaskayttoon
hotelleissa, motelleissa, aamiaismajoituspaikoissa
ja muissa asuinymparistoissa.

A\ Tata laitetta ei  ole tarkoitettu
ammattikayttoon. Ala kayta laitetta ulkona.

A\ Laitteessa kidytetty polttimo on suunniteltu
erityisesti kodinkoneita varten, eika se sovellu
huonevalaistukseen (EY-asetus N:o 244/2009).

A\ Laite on suunniteltu toimimaan paikoissa,
joissa ympadriston lampétila on  seuraavien
rajoitusten puitteissa, arvokilpeen merkityn
ilmastoluokan mukaisesti. Laitteen toiminnassa
saattaa esiintya hairioita, jos se jatetdan
pidemmaksi aikaa lampdtilaan, joka on sallitun
alueen ulkopuolella.

Ympariston lampdatilat ilmastoluokan mukaisesti:




SN:10°C-32°C; N:16°C-32°C

ST:16°C-38°C; T:16°C-43°C

A Tama laite ei sisalla kloorihiilivetyja (CFC).

= Kylmaainepiiri sisaltaa R600a-kaasua (HC).

Isobutaania sisaltavat laitteet (R600a):
Isobutaani on luonnonkaasu, jolla ei ole
haitallisia ymparistovaikutuksia, mutta se
on tulenarkaa.
Varmista sen vuoksi, etta kylmaainepiirin
putkissa ei ole vaurioita, etenkin
kylmaainepiiria tyhjennettaessa.

A\ VAROITUS: Ald  vaurioita laitteen
kylmaainepiirin putkia.
A\ VAROITUS: Pida laitteen vaipassa tai

sen asennuskalusteessa olevat tuuletusaukot
esteettomina.

A\ VAROITUS: Ala yritd nopeuttaa sulatusta
kayttamalla mekaanisia, sahkoisia tai kemiallisia
apuvalineita, joita valmistaja ei ole suositellut.

A\ VAROITUS: Ald kiytd tai siilytd laitteen
osastojen sisalla sahkolaitteita, elleivat ne ole
valmistajan nimenomaan hyvaksymaa tyyppia.
VAN VAROITUS:
Jaapalakoneet ja/tai vesiautomaatit, joita ei ole
kytketty suoraan vesijohtoverkkoon, on taytettava
vain juomakelpoisella vedella.

A\ VAROITUS: Automaattiset jadpalakoneet
ja/tai vesiautomaatit on ehdottomasti kytkettava
ainoastaan  juomakelpoista vetta antavaan
vesipisteeseen, jonka syottopaine on 0,17 —
0,81 MPa (1,7 — 8,1 bar).

A\ Al sdilyta rajahtivia aineita, kuten esimerkiksi
aerosolipakkauksia, laitteessa tai sen lahettyvilla
alaka myoskaan sijoita tai kdyta bensiinia tai muita
syttyvia materiaaleja talla tavoin.

A Ala  laita  suuhun  kylméavaraajien
(toimitetaan joidenkin mallien mukana) sisaltamaa
(myrkytonta) ainetta. Ald sy6 jaakuutioita
tai mehujdita suoraan pakastimesta ottamisen
jalkeen, silla ne voivat aiheuttaa kylmavammoja.
A\ Jos laitteessa kaytetdan tuulettimen kannen
sisdpuolelle  asennettavaa ilmansuodatinta,
suodattimen on oltava paikoillaan aina, kun
jaakaappi on kaytossa.

A\ Al séilyta pakastelokerossa nesteita sisaltavia
lasiastioita, silla ne saattavat sarkya.

Al3 esta tuulettimen pyorimista elintarvikkeilla (jos
laitteessa on tuuletin).

Varmista elintarvikkeiden sijoittamisen jalkeen,
etta osastojen, erityisesti pakastimen, ovet
sulkeutuvat kunnolla.

A\ Vioittuneet tiivisteet
mahdollisimman pian.

A\ Kiytd jaskaappiosastoa vain tuoreiden
elintarvikkeiden  sailytykseen. Kayta
pakastinosastoa vain pakasteiden sailytykseen,

on vaihdettava

tuoreiden elintarvikkeiden

jaakuutioiden jaadytykseen.

A\ Ala sdilyta pakkaamattomia ruokia jadkaapin

tai pakastimen lokeroissa, jotta valtetaan suora

kosketus sisapintoihin.

Laitteissa

voi olla erikoislokeroita (tuoretuotelokero, Zero

Degrees -lokero jne.). Ellei tuotteen ohjeissa

erityisesti toisin mainita, ne voidaan poistaa ilman,

etta laitteen suorituskyky heikkenee.

& C-pentaania kdytetaan eristysmassan
paisutusaineena, ja se on syttyva kaasu.

Laitteen sopivimmat osastot, joissa varastoidaan
tietyntyyppisia elintarvikkeita, ottaen huomioon
laitteen eri osastojen erilaiset lampatilajakaumat,
ovat seuraavat:

1) Jaakaappiosaston ylempi osa & -ovi - lampdtila-
alue: Sdilyta trooppisia hedelmia, télkkeja, juomia,
munia, kastikkeita, suolakurkkuja ja pikkelseja,
voita, hilloa

2) Jaakaappiosaston keskiosa - kylma alue: Sailyta

pakastukseen ja

juustoja, maitoa, maitotuotteita, deli-ruokia,
jugurtteja
3) Jaadkaappiosaston alin osa - kylmin

alue: Sadilyta leikkeleita, jalkiruokia, lihaa ja
kalaa, juustokakkuja, tuorepastaa, hapankermaa,
pestoa/salsaa, kotiruokaa, leivonnaisia, vanukkaita
ja kermaisia juustoja

4) Hedelma- & vihanneslaatikko jadkaappiosaston
alaosassa: Sailyta vihanneksia ja hedelmia (paitsi
trooppisia hedelmia)

5) Jaahdytinosasto: Sailyta lihaa ja kalaa vain
kylmimmassa laatikossa
Elintarvikkeiden saastumisen
huomioi seuraavat seikat:
— Oven avaaminen
aiheuttaa huomattavan
laitteen osastoissa.

— Puhdista saannollisesti sellaiset pinnat, jotka
saattavat joutua kosketuksiin elintarvikkeiden
kanssa, ja kasilla olevat valutusjarjestelmat.

— Puhdista vesisailiot, jos niita ei ole kaytetty 48
tuntiin; huuhtele vesijarjestelma, joka on liitetty
vesihuoltoon, jos vetta ei ole valutettu 5 pdivan
aikana.

— Sailyta raakaa lihaa ja kalaa sopivissa astioissa
jadkaapissa, jotta ne eivat paase kosketuksiin
muiden ruokien kanssa tai putoa niihin.

— Kahden tahden jaadytetyt elintarvikeosastot
soveltuvat esipakastettujen elintarvikkeiden
sdilyttamiseen, jaatelon ja jaapalojen
sdilyttamiseen tai valmistukseen.

— Al jaadyta tuoretta ruokaa yhden, kahden tai
kolmen tahden osastoissa.

—Josjaahdytyslaite jatetaan tyhjaksi pitkaksi ajaksi,
sammuta, sulata, puhdista, kuivaa ja jata ovi auki,
jotta home ei paase kehittymaan laitteen sisaan.

valttamiseksi

pitkiksi  ajoiksi  voi
lampdtilan  nousun




ASENNUS

A\ Laitteen kasittelyssa ja asennuksessa tarvitaan
vahintaan kaksi henkil6a —loukkaantumisen vaara.
Kayta suojakasineita pakkauksen avaamisen ja
asennuksen yhteydessa — leikkautumisvaara.

A\ Asennus, mukaan lukien vesikytkennit (jos
niita on), sahkokytkennat ja korjaukset on
annettava patevan asentajan tehtaviksi.  Ala
korjaa tai vaihda mitaan laitteen osaa, ellei
kdyttdohjeessa nimenomaan ndin kehoteta.
Pida lapset loitolla asennuspaikasta. Kun
olet purkanut laitteen pakkauksesta, varmista,
etta laite ei ole vahingoittunut kuljetuksen
aikana.  Jos ilmenee ongelmia, ota yhteys
jalleenmyyjaan tai lahimpaan huoltopisteeseen.

Asennuksen jalkeen pakkausjatteet (muovi,
styroksiosat, jne.) on sailytettava lasten
ulottumattomissa — tukehtumisvaara. Laite

on kytkettava irti sahkoverkosta ennen mitaan
asennustoimenpiteita - sahkoiskun  vaara.
Varmista asennuksen aikana, etta laite ei vaurioita
virtajohtoa — tulipalon tai sahkoiskun vaara. Kytke
laite paalle vasta kun asennus on valmis.

A\ Lattian vaurioitumista (esim. parkettipinta)
on varottava laitetta siirrettaessa. Asenna
laite lattialle tai tukipinnalle, joka on riittavan
vankka tukemaan sen painon. Valitun tilan on
my0Os sovelluttava kayttotarkoitukseen ja oltava
riittavan suuri. Varmista, etta laite ei ole
lammonlahteen laheisyydessa, etta kaikki nelja
jalkaa ovat tukevasti kiinni ja ettd ne tulevat
kunnolla kiinni lattiaan; saada niita tarvittaessa
tilanteen vaatimalla tavalla. Tarkasta vesivaa'an
avulla, etta laite on tdysin vaakasuorassa. Odota
vahintaan kaksi tuntia ennen kuin kytket laitteen
paalle, jotta kylmaainepiiri toimisi tehokkaasti.

A\ VAROITUS: Kun asemoit laitteen, varmista, etts
virtajohto ei tartu kiinni tai vaurioidu.

A\ VAROITUS: Laite on asennettava valmistajan
ohjeiden mukaisesti, ettei laitteen epavakaus,
asettelu tai kiinnitys aiheuta vahinkoja. Jaakaappia
ei saa sijoittaa siten, ettda kaasulieden
metalliputki tai metalliset kaasu- tai vesiputket
tai sahkojohdot ovat kosketuksissa jaakaapin
takaseinaan (lauhduttimen kierukka).

Kaikki laitteen asennukseen tarvittavat mitat ja
tilantarpeet on ilmoitettu asennusohjevihkossa.
SAHKOASIOITA KOSKEVAT VAROITUKSET

A\ Laite on voitava kytked irti sahkoverkosta
irrottamalla pistoke pistorasiasta, jos pistorasia on
saavutettavissa, tai pistorasian edelle asennetusta
moninapaisesta kytkimesta, minka lisaksi laite on
maadoitettava kansallisten sahkdista turvallisuutta
koskevien maaraysten mukaisesti.

A\ Ali kidyta jatkojohtoja, haaroitusrasioita tai
adaptereita. Kun asennus on tehty, sahkoosat
eivat saa olla kdyttajan ulottuvilla. Al4 kayta laitetta
markdna tai paljasjaloin. Al4 kayta tata laitetta,
jos virtajohto tai pistoke on vahingoittunut, jos

laite ei toimi kunnolla tai jos se on vaurioitunut tai
pudonnut.

A\ Jos virtajohto on vahingoittunut, sen tilalle
on vaihdettava toinen samanlainen; vaarojen
valttamiseksi vaihdon saa suorittaa valmistaja,
valmistajan huoltopalvelu tai vastaava pateva
henkil6st6 — sahkodiskuvaara.

A\ VAROITUS: Ali sijoita useita siirrettdvia
pistorasioita tai siirrettavia virtalahteita laitteen
taakse.

PUHDISTUS JA HUOLTO

A\ VAROITUS: Varmista, ett laite on sammutettu
ja etta se on irrotettu sahkovirrasta ennen
mihinkdan huoltotoimenpiteisiin  ryhtymista.
Henkilovahinkojen ehkaisemiseksi on kaytettava
suojakasineita (haavojen syntymisen vaara) ja
turvakenkia (ruhjevammojen vaara); kasittelyyn
tarvitaan  kahta  henkiloa  (kuormituksen
vahentamiseksi); ala koskaan kayta hoyrypesuria
(sahkoiskuvaara). Muiden kuin ammattilaisten
suorittamat korjaukset, joihin ei ole valmistajan
lupaa, saattavat aiheuttaa turvallisuus- ja
terveysriskeja, joista valmistaja ei ole mitenkaan
vastuussa. Muiden kuin ammattilaisten
suorittamista korjauksista ja huoltotoimenpiteista
aiheutuvat viat tai vauriot eivat kuulu takuun piiriin
missaan tapauksessa; takuuehdot on ilmoitettu
yksikdn mukana toimitetussa asiakirjassa.

AN Ala
kayta hankaavia tai voimakkaita puhdistusaineita
kuten lasinpesusuihkeita, hankausaineita, syttyvia
nesteita, puhdistusvahoja, pesuainetiivisteita,
valkaisuaineita tai petrolipohjaisia tuotteita
sisaltavia puhdistusaineita muoviosiin, sisaosiin
ja luukun tiivisteisiin tai vuorauksiin. Ala kayta
paperiliinoja, hankaussienia tai muita hankaavia
puhdistusvalineita.

PAKKAUSMATERIAALIEN HAVITTAMINEN

Pakkaus on valmistettu 100-prosenttisesti kierratettavasta materiaalista
ja siind on kierratysmerkki g'p . Pakkauksen osia ei saa heittda roskiin

vaan ne on havitettava paikallisten jatehuoltoviranomaisten maardysten
mukaisesti.

KODINKONEIDEN HAVITTAMINEN

Tama laite on valmistettu kierratettdvista tai uusiokdyttoon kelpaavista
materiaaleista. Havitd laite paikallisten jatehuoltomaardysten
mukaisesti. Lisatietoja sahkokayttdisten kodinkoneiden kasittelysta,
materiaalin kerdd@misestd ja kierratyksesta saat paikallisilta viranomaisilta,
jatehuollosta tai liikkeestd, josta laite on ostettu. Tama laite on merkitty
EU:n sdhko- ja elektroniikkaromua koskevan direktiivin 2012/19/EU
(WEEE) seka sahko- ja elektroniikkaromusta vuonna 2013 annetun
asetuksen mukaisesti (sellaisena kuin se on muutettu). Varmistamalla,
ettd tuote poistetaan kdytostd asianmukaisesti, voidaan auttaa estamaan
ympadristo- ja terveyshaittoja. Symboli E tuotteessa tai sen asiakirjoissa
tarkoittaa, ettei laitetta saa havittda kotitalousjatteiden mukana. Sen
sijaan tuote on toimitettava sahko- ja elektroniikkakomponenttien
kerdys- ja kierratyspisteeseen.

ENERGIANSAASTONEUVOJA

Noudata asennusohjeita riittdvan ilmanvaihdon varmistamiseksi.
Tuotteen takaosan puutteellinen ilmanvaihto lisdd energiankulutusta
ja vahentaa jadhdytystehoa.

Oven avaaminen usein saattaa nostaa energian kulutusta.

Laitteen sisdlampdtilaan ja energiankulutukseen saattaa vaikuttaa myos
ympariston lampotila sekd laitteen sijainti. Huomioi nama tekijat
sdatdessdsi lampotila-asetusta. Availe ovea mahdollisimman vahan.




Kun sulatat pakastettuja elintarvikkeita, laita ne jadkaappiin.
Pakastettujen tuotteiden alhainen lampétila jadhdyttdd jadkaapissa
olevia elintarvikkeita. Anna lampimien ruokien ja juomien jaahtya ennen
niiden laittamista laitteeseen.

Jaakaapin hyllyjen sijoittelulla ei ole vaikutusta energiankulutukseen.
Elintarvikkeet tulisi sijoittaa hyllyille siten, ettd ilma padsee kiertamaan
(elintarvikkeet eivdt saa koskettaa toisiaan, ja elintarvikkeiden ja
takaseindn valiin on jatettava rako).

Saat lisatilaa pakasteiden sailytysta varten irrottamalla korit tai Stop Frost
-hyllyn, jos sellainen on.

Ald huolestu kompressorista tulevista &anistd; ne ovat normaaleja
toimintaan liittyvia aania.
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OAHIIEXTIA THN AZOAANEIA
2HMANTIKO! AIABAXTE KAI THPEITE

Mptv xpnoipomoloeTe TN cuokeun, dlafdote auTéq
TIG 0Onyiec yia tnv acediela. Quldéte Tic odnyieg
O€ KOVTIVO ONMEIo yla HEANOVTIKA avagopd.
AuTég ol 0dnyiec kal n ocuokeun TepIAapBavouy
ONUAVTIKEG TIPOEIOOTIOINCELG OXETIKA ME TNV
ao@AAELQ, TIC OTIOIEC TIPETIEL VA TNPEITE O KADE
nepinmtwon. O KAataokevuaoTthG Oev QEPEL Kapia
€ublvn yla TN YN THPENON AUTWV Twv odnylwv
aoc@aleiag, yia akatdAAnAn XprAon TNG GUOKEUNG
N AavBaopévn puBuion Twv XelploTnpiwv.

A\ Ta moA0 pikpd maldid (0-3 €1wv) mpémel va
Slatnpouvtal pakpld anod Tn cuokeun. Kpatnote
Ta MIKPA matdid (3-8 €Twv) HaKpLd amd N CUCKEUN
EKTOC €dv emtnpouvtal dlapkwe. H ouokeun
pmopel va xpnotpomnoinBei amd maidid nAkiag 8
ETWV Kal Avw 1 ATOMA MPE MEIWMEVEG OWHATIKEG,
alocOnTnplaokéc 4 dlavonTikEG IKAvVOTNTEG 1| ME
ENeEIPN eumelpiag Kal yvwong TG OUOKEUNAC,
g€pooov Ppiokovtal umd emtipnon 1 €xouv
ANaPel obnyiec OXETIKA PE TNV ACPAAN XPron
TNG OUOKEUNC Kal KATAVOOUV TOuG KivOUVoug
mou cuvemdyetal.  Ta maidid amayopegveTal va
mai(ouv pe tn ouokeun. Epyaocieg kaBapiopou kal
OUVTAPNONGTOU XPNOTN SEV TTPETEL VA EKTEAOUVTAL
amé naidld xwpeic emrripnon.

Ta madld nAkiag amd 3 éwg 8 eTwV EMTPEMETA
VO QOPTWVOUV KAl VA €EKQPOPTWVOUV YUKTIKEC
OUOKEVEC.

EMNITPENOMENH XPHXZH

A\ MPOXOXH: H ocuokeury Sev mpoopiletal va
XPNOLUOTIOLEITAL MECW EVOC EEWTEPIKOU SIAKOMTN,
OMw¢ €évag xpovodlakomtng n  &exwplotou
OUOTAMATOC TNAEXEIPIOUOU.

H ouokeun auth éxel oxedOlaoTel yla OIKIOKA
XPNon KaBwg Kal yla TTapOUOLEC XPNOEIC OTIWC:
kou{ivec mMpoowTKoU O€ KATAOTAUATA, YpaPEia
Kal AA\OUG XWPOoUG epyaciag aypoKtiuata, amno
meAdteC o€ Eevodoxeia, HOTEN, bed & breakfast kau
AAAOUG XWPOUG KATOIKIAG.

A\ H ouokeun 8ev mpoopiletal yia emayyeAUOTIKA
Xprion. Mnv XPnNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN OE
eEWTEPIKO XWPO.

A O \auntApac Tou  XxpnoldomolEital  oTn
ouokeun ival €101kd oxeOI00UEVOC VIO OIKIOKEG
OUOKEVEG Kal dev gival KatdAANAOG yla TO YEVIKO

PWTIoONO dwpatiov péoa oto omitt (Kavoviopog
[EK] ap1B. 244/2009 tn¢ Emtpomic).
A\ H ouokeun éxel oxeSlaotei yia va Aertoupysi
o€ TIEPLOXEG OToU N Bepuokpaacia mePIBAAOVTOG
KuMaiveTal €VvTOC TOU TAPAKATW EUPOUC TIUWY,
oVuPWvVa HE TNV KAIMATIKA Katnyopia T1ou
avaypa@eTal otnv MVakida TEXVIKWV OTOIXEIWV.
H ouokeury pmopei va pn A&ltoupyel owotd,
€AV TIOPAUEIVEL YO PEYANO XpPOVIKO Sidotnua
oe Oepuokpaocia €KTOC TOu €0UPOUC TIUWV TIOU
kaBopiletal.
KAipaTikn
mepIBANovTOC:
SN: Antd 10 éw¢ 32 °C. N: Amio 16 éwc¢ 32 °C.
ST: And 16 éw¢ 38 °C. T: Ano 16 éw¢ 43 °C.
A H cuokeun autr 6ev mepigxel CFC. To
KUKAwMa Yuéng mepiexet R600a (HO).
l'a TI¢ oUOKEVEG pe 1ooouTdavio (R600a):
To 1oo3outdvio gival éva QuUOIKS agplo
XWPIG apvNTIKEG EMITTWOELG YA TO
nepIBaAAov, To omoio gival wotdco
€VQPAEKTO.
MNa auto 1o Adyo, Befaiwbeite 6t oL
OWAAQVEC TOU KUKAWMATOC YUKTIKOU Sev
€xouv unootei (nuid, €1dikOTEPQ OTAV
adeldleTe To KUKAWUA PUKTIKOU.

A\  TNPOEIAOMOIHZH Opovtiote va pnv
TTPOKANBEl {NUId 0TOUC CWAARVEG TOU KUKAWMATOG
YUKTIKOU TNG OUOKEUNG.

A\ TMPOEIAOMOIHZIH: Awatnpsite Ta avoiyuata
e€aeplopoy, ota avoiypata Tou TEPIBAAMATOC
N OTNV E0WTEPIKN KATAOKELH, KaBapd amod
ppaypoug.

A\ NPOEIAOMOIHZH : Mnv xpnotuomolsite GAa
MNXAVIKA, NAEKTPIKA 1 XNMIKA JECA EKTOC AUTWV
TTOU OUVIOTA O KOTOOKEVAOTAG YLa VA EMITAXUVETE
™ dtadikacia anmdPpuénc.

A\ TPOEIAOMOIHZH : Mnv XPNnOILOTIOIEITE Kal
UNV TOTTOOETEITE NAEKTPIKEC OUOKEVEC EVTOC TNG
OUOKEUNC €AV SeV gival Tou TUTTOU TTOU CuVIOTATAl
PNTA anod ToV KATAOKELAOTH).

A\ TMPOEIAOMOIHZH: O mayomoinTtéc ry/kat ot
Slavopeicvepou mou dev eival dpueoa cuvdedepévol
pe To Siktuo UOpeVONC, MPEmel va TpogodoTtouvTal
MOVO WE TTOOIUO VEPO.

A\ TMPOEIAOMOIHZH: Ot autdpatol MayomoINTEG
n/kat  Olavoueic  vepou  Tpémel  va  €ival
ouvOESEUEVOL UOVO HIE TNV TTAPOXT TTOCIUOU VEPOU,
HE KUpla Trieon vepou petaéy 0,17 kat 0,81 MPa
(1,7 ka1 8,1 bar).

A\ Mnv anoBnkeVeTe eKPNKTIKEC OUGIEC ATIWC
Q0N  agpolON  kal unv  TomoBeteite N1
xpnotpormoleite Pevlivn n AAa €0@AeKTa UAIKA
MEOA ) KOVTA 0T CUOKEUN.

A\ Mnv katamivete 10 uypd (Un TO&IKS) TOU
TIEPIEXOUV Ol OUOOWPEUTEG PUXOUG (OE HEPLKA
MOVTENQ). MnV TPWTE TAyAKIa R YPAVITEC AUEOWG

Katnyopia BepUOKPACIWV




MOAIC Ta PydAete amd tov Katauktn emeidn
untdpxel Kivduvog eykaupdtwy and 1o Kpuo.
A\ Ta mpoidvta oxeSlacpéva va XpnotonolooV
@iINTPO aépa OTO €0WTEPIKO TOU KAAUPMATOC
QVEULOTNPQ, TO QIATPO TIPEMEL TAVTA va gival oTn
B¢on tou 6tav 1o YPuyeio BpiokeTal o AelToupyia.
A\ Mnv amobnkevste oto BAAapo KatapUukTn
YudAiva doxeia pe vypd, kabBwg umdpxel kivduvog
Bpavonc.
Mnv KOAUTITETE TOV avepoTApa (av LTTAPXEL) UE
TPOPIUQ.
A@oU TOmoBeTAOETE TO PAyNTO, EAéYETE OTL N
mopTa TWV SIAUEPIOPATWY KAEiVEL owoTd, €10IKA
TNV MOPTA TOU KATAYUKTN.
AN Av n @lavtla mdéBer BAABn mpémel va
avtikataotaBei To cuvtoudtepo duvato.
A\ Xpnowonolsite 10 Yuysio pbévo ya TN
S1aTAPNON PPECKWY TPOPILWVY Kal TOV KATAPUKTN
MOVO yla TN dlatpNnon KATEYUYPEVWY TPOQPIMWV N
NV Katapuén @pEoKwv TPoPipwy, KaBwg Kat yia
maydakia.
VAN Amnogevyete TNV amoBrAkeucn  uNn
OUOKEUAOUEVWV TPOQIUWYV OE ameuBeiag emagr pe
TIC EOWTEPIKEC EMPAVELEC TOU Baldpou Yuyeiou N
Katapukn.
Ot ouokevég umopei va OlaBétouv  €1d1koU¢
Baldpoug (BAAapog ppEoKwv TPOoYiuwy, BAAapog
undév  Babuwv,...). Ye mnepimtwon mou Oev
avagépetal SIapopeTIKA oTo €10IKO GUANASIO Tou
TTPOIOVTOC, ITOPOUV va agalpeboly, Slatnpwvtag
tooduvapeg amodOoElC.
A To C-mevtdvio xpnoluomoleital wg
OlOYKWTIKO TTIPOTOV OTOV HOVWTIKG appd
Kal ival EVPAEKTO agplo.
Ta kataA\nAdtepa Slapepiopata NG CUOKEUNRC
OTTIOU TIPETEL va AmOONKEVOVTAlL CUYKEKPIUEVOL
Tomol  Tpo@ipwy, AauPBavopévng umoyn NG
Sl0popeTIKNAG Katavoung tng Bepuokpaoiag oe
Ol0QOPETIKA SlapEPIOUATA TNG CUOKEUNRG, €XOUV
we €&€NG:
1) Avw mreploxn tou Stapep="iopatog tou & Puyeiou
- Bepuopkacia wvng AmoBnkevote TPOTIKA
@poUTa, KOUTAKIA, TTOTA, AUYd, CAANTOEC, TOUPOILA,
BoUTtupo, napuerdda
2) Méon meploxn Tou Slapepiopatog Tou Yuyeiou
- C(wvn Yoéne  Amobnkevote Tupi, YAAQ,
YOAOKTOKOUIKA TTPOIOVTA, OVAK, YIAoUPTL
3) Kdtw pépog tou Slapepiopatog Tou Yuyeiou -
Yuxpotepn (wvn: Amobnkelote KpUA KOUUATIO,
emoopmia, Kpéag Kal Pdpla, TollKEK, @pEoka
Cuuapikd, €ivA Kpéua, mMéoTo / OAATOQ, OTITIKO
@aynTo, Kpéua (axapomAaoTIKAC,
4) ZupTdpl & A\axavikwv @PoUTwV OTO KATW UEPOG
Tou dlapepiopatog Tou Yuyeiov: AmoBnkevote
Aayxavikd kal @poUTa (EKTOC amod TPOTTIKA @POoUTA)
5) Aapépiopa Katapuktn: Amobnkevote POVO
KpEag kal PAapl 0To 1Mo KPUO cuUPTApL

Ma va amo@uyete TNV PMOAUVON TWV TPOPIUWY,
TnpeEite Ta akdAovba:

— Avoiyovtag tnv mopta yla peydio didotnua
MTopel va TPOKAAéCEl onuavtiky avénon ng
Bepuokpaciag ota diapepiopata TG CUOKEUNC.

— KaBapilete KavoviKa TIG EM@PAVEIEG TTOU UTTOPEI
va €pyxovtal o€ €Ma@r ME TA TPOPIUA Kal Ta
TTPOORACIUA GUCTAUATOC ATTOOTPAYYIONG.

— KaBopiote ta Soxeia vepou av Oev €xouv
xpnotporoinBei yla 48 wpec.  EkmAlvete 1O
olOoTNUA VEPOU TTOU CUVOEETAL UE TTAPOX VEPOU
av 1o vepo dev €xel xpnolpormolnBei yia 5 nuépEC.
— AnoBnkelote TO WPO Kpéag Kal Ta Pdapla oe
KataAAnAa Soxeia oto Yuyeio, £€T0L WOTE va pnv
épxovtal og ema@n HE Ta AAa TPOPIUA 1 va Ta
otalouv o€ AAa TPOPIUA.

— Ta duapepiopata kKatePuypEvwy TpoPipwy dvo
a0TEPWV Eival KATAANNAA Yla TNV armoBrkevon Twv
TIPO-KATAYUYUEVWV TPOPiwWY, TNV amobrikeuon N
TNV MAPAOCKEUT TTAywToU Kal TTayoKUBwv.

— Mnv katapuxete @péoka TPEOQIUA  OF
Slapepiopata evog, SUO N TPIWV ACTEPWV.

— Eav n ouokeun YPoéng gival avolkTth yla peydio
XPOVIKO S1A0TNUa, amevepyonolioTe, EEMaYWOTE,
KabapioTte, OTEYVWOTE Kal QAPAOTE TNV TOPTA
QVOIKTH Yla va amo@UYETE TNV avAmTtuén PoUXAAC
MEOQ OTN OUOKEUN.

EFKATAXTAZH

AN O XEIpIoPOC Kal N eyKATAoTAoH TNG CUOKEUNG
PéNel va yivovial and Vo 1 TePLOcOTEPA
ATopa - Kivbuvog Tpaupatiopol. XpnolUoTolEiTe
TIPOOTATEVTIKA YdAvTia yla TO Avolyua TNng
OUOKELAOIag Kal TNV eykatdotaon - Kivduvog
Koyiuatoc.

M\ H eykatdotaon, oupmeplapBavopévne Tne
TAPOXAG VEPOU (gdv uTAPXEL), Ol NAEKTPIKEG
OUVOECDEIC KAl Ol ETTIOKEVEC TIPETIEL VA YivovTal amd
€€eIOIKEVEVO TEXVIKO. MnV emOKeVALETE Kal Unv
avTikaliotdte kavéva €€APTNUA TNG CUCKEUNG,
EKTOC €AV  avagépetal pntd oOTo  gyXELpidlo
xpnone. Kpatjote ta naidid pakptd and 1o xwpo
gykataotaong. Metd and tnv amoocuokevacia tng
ouokeung, PePawwdeite ot dev €xel MPOKANOEi
(NUd o€ autAV Katd Tn MeTagopd. Edav
TTAPOUOCIAOTEl KATOI0 TTPOPANUA, EMIKOIVWVHOTE
ME TOV avTITPOOWO 1 UE TO TMANCIETTEPO KévTpo
2€pPic. Metd Tnv €ykatdotacn, Ta UAIKA
ovokevaoiag (mMAaotikd, @eAl(ON, KAL) TIpEmEl
va guUAAccovTal Hakptd amod ta maidid - kivbuvog
aopuéiac. H ouokeun mpémel va amocuvdEsTal
anmd TNV NAeKTPIKA Tpoodoacia mplv amd KAOe
epyaoia eykatrdotaong- kiviuvognhektpominéiac.
Katd tnv eykataotaon, PePaiwbeite o611 dev
€xel MPokAnBei (nuid oto kaAwdio tpoodoaiag
amd TN OUOKEU - KivOuvog TmupKayldg R
nAektpomAnéiac. Evepyomol\ote Tn CUOKEUR POVO
otav oAokANpwOEi n eykatdctaon.

A\ Katd tn peTokivnon TG OUOKEUAC amarteital
MPOoOoX, WOTE va pnv mPokAnBel (nuid oto




o6amnedo (m.x. mapke). Eykatraotiote Tn ouoKeun
oe damedo mmou umopei va urmootnpifel To Bapog
NG Kal 0 XWPO KATAAMNAo yla to péyedog Kal
™ Xprion TnG. BePaiwbeite 611 n cuokeun dev
Bpioketal kovtd oe TNy BepudTNTAC KAl OTL TA
téooepa modla eival otabepd kat otnpifovral
oto O&amnedo. PuBuiote 10 oOmw¢ amarteital
kal BePaiwbeite 611 n ouokevury Ppioketal o€
améAuta opilévtia Béon (xpnotipomotiote aA@adl).
Mepiuévete Touhaxlotov SV wpeG TPty BoeTe o€
A€lToupyia Tn OUOKeUr, WOTE va SIAoPANIOTEL N
TAAPNG anmddoon Tou YUKTIKOU KUKAWUATOG,.

A\ TNPOEIAOMOIHZH: ‘Otav tomoBeteite TN

ouvokeurj, va PePfawveote 6Tl 10 KaAwdio
Tpopodociac Oev  eivat  mayldeupévo N
KATEOTPAMMEVO.

A\ TMPOEIAOMOIHZH: MNa va amo@UyeTe KivEUVoug
AOyw aotdBelag, n TomoBETnon Kal OTEPEWON
TNG OUOKEUNG TIPETEL VA  TIPAYUATOTTOOUVTAL
ovpewva MeE TIC obnyieC TOU KATAOKEUAOTH.
Amayopeletal n tomoBétnon Tou \Yuyegiov e
TPOTIO WOTE 0 PETOAIKOG cwArvag Bepudotpag
agpiov, PMETAANIKOI CWARVEG 1 CWAARVEC VEPOU N
NAEKTPIKA KaAwdIa, €pxovtal O €MAQr UE TNV
miow TMAgupd Tou Yuyeiou (omeipa GUUTUKVWONC).
‘OAeg ol S100TACELC Kal Ol XWwPOol amaltouvtal yla
TNV €yKATAOTOON TNG OUOKEVNC avag@Epovtal 0To
BiBAapdakl 0dnylwv eykatdoTtaonc.

HAEKTPIKEZ NMPOEIAONMOIHZEIX

A\ Npénel va gival Suvat n amoolvdeon Tn¢
OUCKEUNG amd TNV NAEKTPIKA Tpogodocia e
agaipeon tou @I¢ €av n mpila gival TpoofBaciun
N ME XPon Tou MOAUTIOAIKOU SIOKOTTN TTOU EXEL
eykataotabei mpwv and tnv mpila cOPPWvA PE
Ta €0VIKA MPOTUTIA NAEKTPIKAG AO@PAAELQG Kal N
ouokeun mpémnel va Slabétel yeiwon ue Pdon ta
€OVIKA TPOTUTIA AOPAAEiaC.

A\ Mn xpnolgomoleite KaAwSIa TTPOEKTAONG
(umaiavtéleg), moAumpila i} mpooappoyeic. Metd
TNV oAoKAfjpwon TNG eykatdotaong, Oev MPETEl
va €ivat duvat n mpoofacn oOta NAEKTPIKA
e€aptiuata. Mnv XPnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN
otav €iote Bpeypévol A pe yupva modia.  Mn
XPNOIUOTIOIN|OETE T OUOKEUN €AV £xel pOapei To
NAEKTPIKO KAAWSIO 1 To PIg, €Av Oev AelToupyEi
KQVOVIKA, €AV €XEL TECEL 1) €AV €XEL UTTOOTEL AAAN
Cnua.

MA\E4v 10 KaAwdlo tpogodooiac éxel UMOOTE(
{nmd, npémel va avtikataotabsi amdé Tov
KATAOKELAOTH, TOV  QVTIMPOOWINO  TEXVIKAG
urmooTnPEENG 11 AANa KatapTiopéva AToua, WOoTE
va amogeuxBouv TuxOv Kivbuvol - Kivouvog
nAektTpomAnéiac.

A\ MPOEIAOMNOIHXH: Mnv tormoBeteite MTOAATTAEC
@OoPNTEG TIPICEG N POPNTEG OUOKEVEG TPOYod0aiag
OTO TOW HEPOC TNG CUOKEUNG.

KAOAPIZMOZX KAI XYNTHPHZH

A\ TPOEIAOMOIHZH: BeBawbeite 6Tt N CUOKEUA
gival amevepyomoinpévn kal amocuvdedeuévn amd

TO TPOPOOOTIKO TIPIV EKTEAECETE OMOIAONTIOTE
gEpyaocia ouvtipnonc. Na va amo@uyete
Tov Kivduvo TpaupaTIoNoU,  XPNOIMOTOINOTE
TTPOOTATEVTIKA yavTia (KivOuvog oXIoipMaTog) Kal
mamoUTola ac@aleiag (kKivouvog yia PWAWTEC),
(PPOVTIOTE O XEIPIOUOC va yivetal amd dvo dtoua
(MEIWOTE TO POPTIO), MOTE MNV XPNOLUOTOIEITE
e€onmA\iopd kaBaplopol pe  atuo  (Kivduvog
nAektpomAnéiag). Ou emokevég amd  un
enayyelpatie¢ mou dev eykpivovtal amd TOV
Kataokevaoty Oa pmopovoav va odnyroouv
o€ Kivbuvo yla Tnv uyeia Kal TNV ACQAAELQ,
yld Ta omoia 0 KATAOKEVAOoTNG &gv Umopei va
BewpnBei umevBuvog. Tuxdv eAdttwpa 1 (nud
TTOU TIPOKARONKE amd EMOKEVEC I} CUVTAPNON TTOU
€ylvav anoé pn emayyeipatieg dev kahumtovral amd
TNV €yyunon, ol 6pol NG omoiag mepLypagovtal
OTO €yypa@o nou mapadidetal pe Tn povada.

Mn xpnotponoleite daPpwtikd . okAnpd
KaBaploTikd, Omwg ompél yia T(Aula, AEIQVTIKA
KaBaploTikd, eVPAeKTA LYPd, KEPLA KaBapiopou,
OUUTTUKVWHPEVA  ATTOPPUMAVTIKA, AEUKAVTIKA N
KaBaploTIKA TTou TIEPLEXOLV TTPOIOVTA TTETPEAAiOU
ota TAQOTIKA PEPN, OTIC EOWTEPIKEG TTOPTEC
Kal oTa AAOTIXa 1 OTIG TOIPMOUXEG TNG MOPTAG.
Mn XPNOIUOTIOIEITE XAPTOTIETOETEG, MAVAKIA
kaBaptopoL r AAa okAnpd epyaAeia kaBapiopov.
AMOPPIVYH YAIKQN XYZKEYAZIAX
Ta UAikd TG ouokevaoiag gival 100% avaKUKAWGCIUA KAl @EPOUV TO
ouppolo NG avaKUK)\wcncg'p . ZUVENWE, Ta S1apopa UALIKA cuoKeuaaiag
TIpEMEL va amoppimtovtal umelBuva Kal Pe TIARPN OCUUHOPYWON

TWV KAVOVIOUWV TWV TOTIKWV apXwv mou Siémouv tnv amdppupn
ATTOPPIUUATWY.

ANOPPIWYH HAEKTPIKQN OIKIAKQN ZYZKEYQN

H ouokeunn autfi é€xel KOTOOKEUAOTEL amd  AVAKUKAWOIMA 1
EMAVAXPNOCILOTIO O UAIKA. ATTOpPIYPTE CUUPWVA LIE TOUG KAVOVIOOUG
TWV TOTKWV apXwv. [la mepatépw TANPOQOPIEC OXETIKA ME TNV
ene€epyacia, TNV AVAKTNON Kal TNV AVOKUKAWON TWV NAEKTPIKWY
OIKIOKWV OCUCKEUWV, ETMIKOIVWVAOTE HE TIG APUOSIEG TOTIKEG QPXES,
™V unnpecia cUAOYAG OIKIOKWV amofBAfTwV i TO KATAoTnHa and
OTIOU ayopAoaTe AUTO TO TPOIOV. AUTH N OUOKEUN EmMonuaiveTal
oluewva pe tnv Evpwmnaikry O8nyia 2012/19/EE, AnofAnta HAektpikol
kat HAektpovikol E§omAiopov (AHHE) kat pe Toug kavoviopoug 2013
yia ta AmépAnta HAektpikoU kat HAektpovikoUu EEomAiopol (0mwg
tpormomnotOnke).  E§acpaliovtag tn owotr améppwpn autol Tou
mpoiovtog, Ba Ponbnoste otnv amotponr twv mOavda BAalepwv
OUVETTEIWV Y TO TIEPIBANOV Kal Tnv avBpwmivn uyeia. To cUpPolo
E OTO TIPOIOV 1| OTa GUVOSEUTIKA €vtuma UTOSEIKVUEL OTL TIPETIEL va
QVTIHETWITICETAL WE OIKIAKO OMOPPIUHA aANG TIPETTEL VA PETAPEPETAL
OTO KATAAMNAO KEVTPO GUANOYAC VIO OVOKUKAWON NAEKTPOVIKOU Kal
NAEKTPIKOU £OTTAIGHOU.

2YMBOYAEZ A E2OIKONOMHZH ENEPTEIAZ

MNa emapkn e€agplopd, akolouBrote Tig 0dnyieg eykatdotaons O pn
emapki¢ €€agplopog otnv miow TAEUPA Tou TPOIGVTOG auédvel Tnv
EVEPYELAKN KATAVAAWON KAl PELWVEL TNV armodoon Yuéng.

To ouxvd Avolypa TnG CUOKEUNG UITOPED va TIPOKAAECEL avénon g
KATavAAwong evépyelag.

H eowTtepikry Oepuokpacia TG cuokeung Kal n Katavdlwon Evépyelag
MITOpEl va EMNpeacTouV Kal and tn Beppokpacia mepIBAAOVTOC, KaBWG
Kal ané tn 6€on TomoBETNoNG TNG CUCKEUNG. AUTO( Ol TAPAYOVTEG TIPETTEL
va AneBoulv umoyn katd tn puBuon tng Beppokpaciag. AvoiyeTe TIG
mépTEC 000 TO SLVATO AlYOTEPO.

‘Otav Eemaywvete Tpé@Iua, TomoBetriote Ta oto Yuyeio. H xapnin
Bepuokpacia TwV KATEYUYUEVWY TIPOIOVTWV PUXEL TA TPOPIUA OTO
Yuyeio. Agrvete To (€0Td PayNTO Kal TA TOTA VA KPUWOOULV TIPIV T
TOTOOETNOETE OTN CUOKEUN).

H 6éon twv pagiwv oto Yuyeio Sev emnpedlel Tnv amodoTikn Xprion
eVEPYEIDG. Ta TPOPIUA TIPETEL VA TOTTOBETOUVTAL OTA PAPIA HE TETOLO
TPOmo Tou va Staopaliletal n ocwoTr KUKAo@opia Tou aépa (ta Tpdiua




Oev TIPETTIEL VA OKOUMTTOUV TO éva HE TO AANO Kal TIpémel va Slatnpeital
andotaon PeTagl Twv TPOPIHWVY Kal TOU THoW TOIKWHATOC).

pmopeite va au€foete TV IKAVOTNTA amoBiKEUONG KATEYUYUEVWV
TPOYIHWV agalpwvtag Ta KaAdBia kai, €dv umdpyxouv, To pAa@l Stop
Frost.

Mnv avnouxeite yia Touc BopuPouc TMou TPOoEpXovTal amd ToV
OULUMIEDTN,TTPOKEITAL YIa ouvnBiopuévoug Bopuoug Aeitoupyiag.

HU |
BIZTONSAGI UTASITASOK
OLVASSA EL ES TARTSA BE

A készilék haszndlata el6tt olvassa el az aldbbi
biztonsagi utmutatét. Orizze meg a késObbi
felhasznalas érdekében.

A kézikbnyvben és a késziiléken taldlhatd fontos
biztonsagi figyelmeztetéseket mindig olvassa el
és tartsa be. A gyartdé nem vallal felelésséget a
biztonsagi utasitasok figyelmen kiviil hagyasabdl,
a készulék nem rendeltetésszerlii hasznalatabol
vagy a készulék kezel6szerveinek helytelen
beallitasaibol eredd karokeért.

A\ Kisgyermekeket (0-3 év kozott) ne engedjen
a készulék kozelébe. Gyermekek (3-8 év
kozott) kizardlag felnétt fellgyelete mellett
tartézkodhatnak a készulék kozelében. A
8 éves vagy id6ésebb gyermekek, tovabba
csOkkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel €16, illetve kell6 tapasztalattal
és a készilékre vonatkozé ismeretekkel
nem rendelkez6 személyek csak felligyelet
mellett hasznalhatjdk a késziiléket, tovabba
ha el6zéleg ellattdak 6ket uUtmutatasokkal a
készlilék hasznalatara vonatkozéan, és ismerik
a hasznalatbdl ered6 esetleges kockazatokat. Ne
engedje, hogy gyermekekjatsszanak a készulékkel.
Gyermekek nem végezhetik a késziilék tisztitasat
és karbantartasat felligyelet nélkuil.

A 3 és 8 év kozotti gyermekek feltdlthetik és
kitrithetik a hlitészekrényeket.
RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A\ FIGYELEM: Kialakitasabol adodoan a késziilék
mUikodtetése nem lehetséges kilsé iddzité
szerkezettel vagy kiilon tavirdnyitéval.

O\ Eztakésziiléket haztartasiilletve ahhozhasonlé
célokra tervezték, mint példaul: Uzletekben,
irodakban lévé és egyéb munkahelyi konyhakban;
tanyan; szallodak, motelek, reggelit és szobat
kinal6 és egyéb szallashelyek vendégei szamara.
A\ A késziiléket nem nagylizemi hasznélatra
tervezték. Ne hasznalja a készuiléket a szabadban.
A\ A készilékben 1évs izzbét  kifejezetten
haztartasi gépekhez tervezték, ezért helyiségek

megvilagitasara nem alkalmas (244/2009/EK
rendelet).
N A késziléket az aldbbi  h&mérsékleti

tartomanyok kozil abban a klimaosztalyban
kell Gzemeltetni, amelynek jelzése a készulék
adattablajan fel van tiintetve. El6fordulhat, hogy a
késziilék nem mikodik megfeleléen, ha hosszabb

id6én at az elSirt tartomanyon kivili hémérsékleten

uzemelteti.

Klimaosztaly kornyezeti hémérséklet:

SN: 10 °C és 32 °C kozott Nulla: 16 °C és 32 °C

kozott

ST: 16 °Cés 38 °C kozott T: 16 °C és 43 °C kozott
Ez a készulék nem tartalmaz CFC-ket. A
h(tékor R600a (HC) hiitékozeget tartalmaz.
Izobutant (R600a) alkalmazo késziilékek:
Az izobutan olyan foldgaz, amely nem
karositja a kornyezetet, viszont gyulékony.
Ezért, kilondsen a hitékor Uritésekor,
gy6z4djon meg arrol, hogy nem sérultek-
e a hlitékor csovei.

O\ VIGYAZAT! Tilos akésziilék hiitékdrének csdveit
megrongalni.

A\ VIGYAZAT! Hagyja szabadon a késziilék hazan
és a beépitett részeken lévd nyilasokat.

A\ VIGYAZAT! A leolvasztas felgyorsitasa
érdekében kizardlag a gyartd ajanlasait kovesse,
és ne alkalmazzon egyéb mechanikus, elektromos
vagy vegyi modszereket.

A\ VIGYAZAT! Ne tegyen a késziilékbe a
gyarto altal ajanlottaktol eltérd tipusu elektromos
berendezéseket, illetve ne haszndljon ilyeneket.

A\ VIGYAZAT! A vizhalozatba kézvetlendil
nem bekotott  jégkockakészitéket — és/vagy
vizadagoldkat  kizardlag  ivévizzel  szabad
feltolteni.

A\ VIGYAZAT! Az automata jégkockakészit6t
és/vagy vizadagolét kizarolag olyan

ivovizhalézatra szabad csatlakoztatni, amelynek
nyomasa a 0,17 és 0,81 MPa (1,7 és 8,1 bar) kozotti
tartomanyba esik.

A\ Ne taroljon robbanasveszélyes anyagokat (pl.
aeroszolos flakont) a készililékben vagy annak
kozelében.  Ne tegyen benzint vagy egyéb
gyulékony anyagot a készilékbe vagy annak
kozelébe, illetve ne hasznadljon hasonldkat a
készulékben vagy annak kozelében.

A\ Ne nyelje le a jégakkuban [évé (nem mérgezé)
folyadékot (ha a késziilék jégakkuval rendelkezik).
Miutan a jégkockakat vagy a jégkrémet kivette a
késziilékbdl, ne fogyassza el azonnal, mert fagyasi
séruléseket szenvedhet.

A\ Ha a késziilék ventildtoranak burkolata alatt
leveg6sziré taldlhato, a szlrének a készulék
hasznalata kozben mindig a helyén kell lennie.

A\ A fagyasztétérben ne taroljon folyadékot
uvegedényekben, mert azedények széttorhetnek.
A ventilatort (ha van) ne takarja el élelmiszerekkel.
Az élelmiszerek behelyezése utan gy6z6djon meg
arrol, hogy a hutészekrény ajtajai — kilonosen a
fagyaszto ajtaja — megfeleléen be vannak zarva.
AN\ A sériilt témitéseket a lehet6é leghamarabb ki
kell cserélni.




A\ A hitéteret kizardlag friss  élelmiszerek
tarolasara, a fagyasztoteret pedig mélyhitott
ételek taroldsara, friss ételek lefagyasztasara és
jégkockakészitésre haszndlja.

A\ Ne téroljon csomagolatlan élelmiszert a
hitészekrényben vagy a fagyasztétérben, hogy
elkerllje a belsé fellletekkel valé kozvetlen
érintkezést.

A készilékek specialis rekeszekkel vannak
kialakitva (pl. friss élelmiszereket tarolé rekesz, zéré
hémérsékletl rekesz stb.). Ha a késziilékhez kapott
tajékoztatd masként nem rendelkezik, a rekeszek
eltadvolithatok anélkil, hogy a teljesitmény
csokkenne.

@ A c-pentan egy g,yUIékonylgéz, amelyet

— habositdanyagként hasznalnak a

szigetel6habhoz.

A késziilék legalkalmasabb rekeszei, amelyekben
bizonyos ételtipusok tarolhatdk, figyelembe
véve a készulék kilonbozé rekeszeinek eltérd
héeloszlasat, a kovetkezok:

1) A hitétér fels6 része & ajté - temperalt
zona: Déligyimolcs, konzerv, italok, tojas, szdsz,
savanyusag, vaj, lekvar tarolasahoz ajanlott

2) A hitétér kozépso része - hlivos zona: Sajt, tej,
tejtermékek, csemegearuk, joghurt tarolasahoz
ajanlott

3) A hitétér alsé része - leghidegebb zéna:
Felvagottak, desszertek, hus és hal, sajttorta,
friss tészta, tejfol, pesto/salsa, hazilag készitett
szendvicskrémek, siteménykrém, puding és
krémsajt tarolasahoz ajanlott

4) Gyimolcs & zoldségfiok a hitbtér alsé részén:
Zoldségek és gyliimolcsok (kivéve déligyimolcsok)
tarolasahoz ajanlott

5) Sokkol6 rekesz: A leghidegebb fidkban csak
hust és halat taroljon

Az élelmiszereke megromlasanak elkerilése
érdekében vegye figyelembe a kovetkezdket:
—Ha hosszabb idére kinyitja az ajtét, az jelentdsen
megnovelheti a készilék rekeszeiben uralkodo
hémérsékletet.

— Rendszeresen tisztitsa meg azokat a fellileteket,
amelyek érintkezhetnek az élelmiszerekkel, illetve
a hozzaférhet6 lefolyérendszereket.

— Tisztitsa meg a viztartalyokat, ha azokat 48 6rdja
nem haszndlta; illetve Oblitse at a vizellatashoz
csatlakoztatott vizrendszert, ha nem vett beléle
vizet 5 napon keresztul.

— A nyers hust és halat megfelelé edényekben
tarolja a hdtészekrényben, hogy ne érintkezzen
mas élelmiszerekkel és ne is csepeghessen azokra.
— A fagyasztott élelmiszer kétcsillagos rekeszei
el6fagyasztott élelmiszerek taroldsara, illetve
fagylalt és jégkockak tarolasara vagy készitésére
alkalmasak.

— Ne fagyasszon le friss élelmiszereket egy-, két-
vagy haromcsillagos rekeszekben.

— Ha a hutészekrényt hosszabb ideig Uresen
hagyja, akkor kapcsolja ki, olvassza le, tisztitsa
ki, szaritsa meg és hagyja nyitva az ajtajat, hogy
megakadalyozza a penészképzddést a késziilék
belsejében.

UZEMBE HELYEZES

A\ A késziilék mozgatasat és lizembe helyezését
a sérulésveszély csokkentése érdekében két vagy
tobb személy végezze. Viseljen véddkesztytt
a készulék kicsomagolasa és uzembe helyezése
soran, nehogy megvagja magat.

A\ A beszerelést, a vizbekotést is beleértve
(amennyiben  sziikséges), az  elektromos
csatlakoztatast és a javitasi munkalatokat
szakképzett technikusnak kell elvégeznie. Csak
akkor javitsa meg vagy cserélje ki a készilék
egyes alkatrészeit, ha az adott mUvelet szerepel
a felhaszndléi kézikbnyvben. Ne engedje a
gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az lizembe
helyezést végzi. A kicsomagolas utan ellendrizze,
hogy a készilék nem sériilt-e meg a szallitas
soran. Probléma esetén forduljon a keresked6hoz
vagy a legkézelebbi vevészolgalathoz. Uzembe
helyezés utan a csomagoldéanyagokat (mlanyag,
habszivacs stb.) a fulladasveszély miatt olyan
helyen tarolja, ahol gyermekek nem férhetnek
hozza. Az aramiutés elkeriilése érdekében az
Uzembe helyezési muiveletek el6tt huzza ki a
készulék halézati csatlakozojat. Az aramiuités
elkertlése érdekében az Gzembe helyezés soran
gy6z6djon meg arrol, hogy a készilék miatt nem
sérlil-e a halozati tapkabel. A késziléket csak a
megfeleld Gzembe helyezést kdvetéen kapcsolja
be.

A\ A késziilék mozgatasa kézben ligyeljen a
padlé (pl. parketta) épségére. A késziiléket
olyan helyiségben helyezze el, ahol a padl6
vagy az emelvény elbirja a készilék sulyat,
és amely megfelel a készilék méretének és
rendeltetésének. Az Ulzembe helyezés soran
ugyeljen arra, hogy a készilék ne legyen
héforras kozelében, mind a négy laba stabilan
allion a padlén, és sziikség esetén allitsa be
azokat. Vizmérték segitségével ellendrizze, hogy a
készulék tokéletesen vizszintesen all-e. A készulék
bekapcsolasa el6tt varjon legalabb két orat, hogy
a hutérendszer tokéletes hatasfokkal mikod;jon.
A\ VIGYAZAT! A késziilék elhelyezésekor ligyeljen
arra, hogy a tapkabel ne szoruljon be és ne sériiljon
meg.

A VIGYAZAT! Az instabilitasbol,  rossz
elhelyezésbdl vagy hibas beszerelésbdl szarmazo
veszélyek elkeriilése érdekében a készulék
belizemelését és javitasat a gyarté utasitasaival
0sszhangban kell elvégezni. Tilos a h(tét
ugy elhelyezni, hogy a készilék hatahoz (a
hitécsovekhez) a gaztlizhely fémcsove, fém
gazcso, vizvezetékesd vagy elektromos vezetékek
érjenek hozza.




A készulék Uzembe helyezésekor figyelembe
veendd valamennyi méretet és tavolsagot az
Uzembe helyezési Gtmutato tartalmazza.
ELEKTROMOS ARAMMAL KAPCSOLATOS
FIGYELMEZTETESEK

A\ Fontos, hogy a késziiléket le lehessen
valasztani az elektromos halozatrél a villasdugd
kihizasaval vagy az aljzat és a készulék kozé
szerelt, tobbpdlusu megszakitéval, illetve kotelezd
a készililéket az orszagos elektromos biztonsagi
el6irasoknak megfeleléen féldelni.

A\ Ne hasznaljon hosszabbitot, elosztét vagy
adaptert. Beszerelés utan az elektromos
alkatrészeknek hozzaférhetetlennek kell lennilik
a felhaszndlé szamara. Ne hasznalja a késziiléket
mezitlab, és ne nyuljon hozza nedves kézzel. Ne
haszndlja a késziiléket, ha a tapkabel vagy a
csatlakozodugé sérilt, illetve ha a késziilék nem
mukodik megfeleléen, megsérilt vagy leejtették.
A\ Ha a hélézati kabel sériilt, azt az aramitési
kockazat elkertlése érdekében a gyartéval,
a gyarto szervizképviseléjével vagy hasonléan
képzett személlyel kell egy azonos kabelre
kicseréltetni.

A\ VIGYAZAT! Ne helyezzen elosztokat és
hordozhat6 tapellatast a késziilék hatahoz.
TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A\ FIGYELMEZTETES: Barmilyen karbantartasi
mdvelet el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy
a késziuléket kikapcsolta és kihuzta a
konnektorbdl. A személyi sériilés kockazatanak
elkerllése érdekében hasznaljon véddkesztylit
(vagds veszélye) és munkavédelmi cipét
(0sszezUzodas veszélye); mindenképpen két
személy mozgassa (csokkentett terhelés);
soha ne haszndljon gdéznyomadssal muikodd
tisztitokésziiléket (dramutés veszélye). A gyarto
altal nem engedélyezett nem szakszer( javitasok
veszélyeztethetik az egészséget és a biztonsagot,
amiért a gyarté nem tehetd feleléssé. A nem
szakszer( javitasokbol vagy karbantartasokbol
ered6 hibdkra vagy karokra nem vonatkozik
a garancia, amelynek feltételeit a termékhez
mellékelt dokumentum tartalmazza.

A\ Ne hasznidlijon maré hatasi vagy
erds tisztitdszereket, példaul ablaktisztitd
sprayt, suroloszert, gyulékony folyadékot,

apoldviaszt, mosogatdszer-koncentratumot vagy
kdolajszarmazékokat a késziilék mianyag részein,
belsejében, illetve az ajté tomitésein. Ne
hasznaljon papirtorl6t, dorzsszivacsot vagy mas
durva tisztitoeszkozt.

A CSOMAGOLOANYAGOK ARTALMATLANITASA

A csomagoldéanyag 100%-ban Ujrahasznosithaté, és el van latva
az Ujrahasznositds jelével é,"p A csomagolds egyes részeinek

hulladékkezelését megfeleléen, a hulladékok artalmatlanitasara
vonatkozé helyi rendelkezések szerint kell elvégezni.

A HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT TORTENO
ELHELYEZESE

Ez a késziilék Ujrahasznosithaté vagy ujrafelhasznalhaté anyagok
felhasznélasaval készilt.  Leselejtezéskor a helyi hulladékkezelési
szabalyokkal 6sszhangban jarjon el. Az elektromos haztartasi késztilékek
kezelésére, hasznositasara és Ujrafeldolgozasara vonatkozd tovabbi
informaciokért forduljon az illetékes helyi hatésaghoz, a haztartasi
hulladékok begyujtését végzé vallalathoz vagy az (zlethez, ahol a
késziiléket vasarolta. Ez a berendezés az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU irdnyelvnek, illetve az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2013. évi
(mddositott) elirdsoknak megfeleléen keriilt megjeldlésre. A hulladékka
valt termék szabalyszer( elhelyezésével On segit elkeriilni a kornyezettel
és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ kovetkezményeket. A
terméken vagy a kisér6dokumentumokon talalhaté ﬁ jel azt jelzi, hogy
a készlléket nem szabad haztartdsi hulladékként kezelni, hanem az
elektromos és elektronikai készllékeknek megfelel6 gy(jtéhelyen kell
leadni.

ENERGIATAKAREKOSSAGI TANACSOK

A megfelel szell6zés biztositdsa érdekében kovesse a beszerelési
utasitasokat. Ha a készllék hatoldalanal nem megfelel6 a szell6zés, né
az energiafogyasztas, és csokken a h(itési hatékonysag.

A gyakori ajtonyitas az energiafogyasztas novekedéséhez vezethet.

A készllék bels6 hoémérsékletét és energiafogyasztasat a kilsé
hémérséklet és a készllék helye is befolyasolhatja. A hémérséklet
beadllitdsanal ezeket a tényezdket figyelembe kell venni.  Minél
kevesebbszer nyissa ki az ajtot.

Kiolvasztdskor tegye a fagyasztott élelmiszereket a h(tStérbe. A
fagyasztott élelmiszerek alacsony hémérséklete lehditi a hiitétérben 1évé
élelmiszereket. Varja meg, amig a meleg élelmiszerek és italok leh(lnek,
miel6tt betenné ket a hiitészekrénybe.

A h(tészekrényben [évé polcok elrendezése nem befolyasolja a hatékony
energiafelhasznalast. Az élelmiszereket ugy kell elhelyezni a polcokon,
hogy a leveg6zés megfeleld legyen (ligyeljen arra, hogy az élelmiszerek
ne érjenek egymashoz, és tartson megfelel6 tavolsdgot az élelmiszerek,
illetve a késziilék hatlapja kozott).

A fagyasztott élelmiszerek tarolasi kapacitasanak névelése érdekében a
kosarak és a jégtelenitd polc (ha van) eltavolithatok.

A kompresszor altal keltett zajok a normalis mlkodés részei.
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KAYINCI3AIK H¥CKAYJIAPDI

OKbIlN WbIFY XOHE OPbLIHOAY
MAHbI3Obl

KypbinifblHbl  navganaHbac  OypblH  OChl
HyCKaynapabl MyKMAT OKbIN WbiFbiHbI3. Onapabl
BbonalakTa Kkapay YLUiH cakTan KOMbIHbI3.

Byn Hyckaynap MeH kypan  6apnblk
yakpITTa YCTaHy KaxeT MaHbI3gbl Kayincisaik
ecKepTyrnepiH kamTamacbl3 etedi. ©HAaipLyi
OCbl  Kayinci3gik HyckaynapblH ycTaHbay,
Kypanapbl oypbic nanganaHbay Hemece 6ackapy
napameTpnepiH gypbiC opHaTnay HaTMXeciHae
TyblHAAFaH akaynblK YLUIH XKayanTbl eMec.

A\ KiwkeHtan cebunepai (0-3 xacTafbl)
KypbInfbifa XakblHOATNay Kepek. YHewmi
Gakpinay 6Gonmaca, »xac 6ananapabl (3-
8 XacTafbl) Kypblffbifa >XakblHAATNay Kepek.
8 Xac >xaHe ofaH YrKeH acTafbl Gananap
XoHe uaMkanblk, ces3iMAik Hemece pyxaHu
MYMKIHLUISIKTEPI XXeTKINIKCi3 Hemece Taxipnobeci
MeH 6inimi XXeTKINIKCi3 TynFanap KypblifblHbl TEK
Gackapy 6onblHLWa apHawbl Kayincia nanganady
Hyckaynapbl 6epinreHHeH KeniH nanganaHa
anagbl. bananap KypbinfbIMEH OMHaMaybl TUIC.
Erep KkacblHOa XeTeKLWinik eTeTiH epecek agam




6onmaca, 6bananapablH Tazanay xaHe xxeHaey
XXYMbICTapblH OpblHAAaYbIHa 6onmMangbi.

3 neH 8 xac apanbifblHOarbl ©Gananapra
TOHA3bITKbILW  KYPbINfbICbIHA  a3blK-TYNiKTEpAi
carnbln, anyfa pykcar eTineai.

P¥KCAT ETINMEH NAUOANAHY

I\ ABAVNAHDI3: Byn Kypbinfbl  CbIPTKbI
TanMmep Hemece 6Gernek KawblkTaH ©Gackapy
Kyparbl CUSIKTbl ariMacTbIpy KOHAbIPFbICbIMEH
nanganaHbliiyFa apHanmaraH.

A\ Byn Kypbinfbl TYPMbICTbIK KOHE COM CUSIKTbI
KongaHbICTapAa nanganadbifiyfa apHarnfaH,
MblCcanbl: AyKeHaepaeri, KeHcenep MeH XyMbiC
opTanapblHOafbl Kbl3MeTKepriepre apHanfaH
acxaHa aymakrapbl;
LIapyallblblK fUMapaTtTapbl; KOHaK YUnepaiH,
MOTeNbAepaiH, WafblH MerMaHxaHanapablH
XoHe BGacka TYpFblH XannapablH KNMeHTTepiHiH
navgananybl.

A\ Byn  KypbINfbl  KocinTik  MmakcarTa
nanganaHyra apHanmaraH. byn KypbinfbiHb
cbipTTa NanganaHbaHbI3.

A\ Kypbinfbl iWiHAe nanganaHbinFaH  wam
TYPMbICTbIK TEXHMKA YLLIH apHaubl XacakTarnfaH
XXOHe yn iwiHaeri xxannbl 6enme xapbiKTaHabIPY
YLWiH Xapamcbi3 6onbin Tabbinagpl (244/2009
EO epexeci).

A\ Kypbinfbl, TexHuKanblk TenkKyxarTa
OepinreH KnuMmaT KracblHa COWKeC,ChIpTKbl
TemnepaTtypa Kerneci aykbimgapga OonaTbiH
Xepnepge >XyYMbIC iCTey YLWiH KypacTbIpbin
LUbIFapbISIFaH. KypbiiFbl  KepceTinreH
aykbIMHaH TbIC TemnepaTypaga y3ak yakbiTka
KanablpbiiifaH Kesge, OypbIC XYMbIC iCTeEMeYi
MYMKIH.

KopuwiafaH opTa
KNUMaTTbIK TOBbI:

TemnepatypanapabiH

SN: 10 °C xoeHe 32 °C apanbifbl;  N: 16 °C
xaHe 32 °C apanblifbl;
ST: 16°C xoHe 38°C apanbifbl; T:16°C xaHe

43°C apanblifbl

A Byn KypbInfFbl KypaMmblHAa (PpeoH XOK.
— CankblHaaTKbIW KypambiHaa R600a
(HC) 6ap.
KypambiHaa nsobytaH (R600a) 6ap
KypbinfFbinap: n3obyTtaH - KopLuaraH opTa
YLLiH Kayinci3 6onbin TabbinatbiH, 6ipak
XaHfblw Taburu ras.
CoHAbIKTaH, xnagareHT Ti3beriHiH
KyOblpriapblH 3aKbiMaanygaH KopFaHbi3,
acipece xnagareHT Ti3beriH afbI3y
yaKbITTa.

A\ ECKEPTY: KypbinfFblgarel  xnagareHT
Ti3beriHiH KyOblpnapbiH 3aKksiMaan anmaHbi3.

A\ ECKEPTY: KypbiiFbl  KOpRnycCbIHOAfbI
Hemece KipiCTipinreH KypblnbiMAarbl Xengety

caHblnaynapbiH Kegeprici3 aLblK
KangblpblHbI3.

A ECKEPTY: Epity MPOLIECIH
Xblngamgaty yuWwiH - eHAipywi  YCbIHFAHHaH

DOacka MexaHuKanblK, 3NEeKTPNiK He XUMUSNbIK
Kypangapabl nanganaHbaHbIs.

A\ ECKEPTY: ONeKTpriK  Kypbinfbinap
OHaipyLwi apHanbl pykcaTt bepmereH
Typre xartca, onapgbl nanganaHb6aHbi3
Hemece KYPbIIFbI GeniMaepiHiH  iWiHe
opHanacTblpMaHbl3.

A\  ECKEPTY: Cy KesaepiHe Tikenen
KOCblfIMaraH My3faTKbllTap >XaHe/Hemece cy
aucneHcepnepi Tek aybl3 CyMeH TONTbIPbInybl
Kepek.

A\ ECKEPTY: ABTOMaTThl MY3 XacafbllTapapl
XoHe/Hemece cy OucneHcepnepiH Tek aybl3 cy
OGepeTiH Cy KesiHe >anfay Kepek, afblH Ccy
kbicbiMbl 0,17 >xaHe 0,81 mlla (1,7 xeHe 8,1
6ap apanbifbiHga 60Mybl KEPEK).

A\ KypbinfFbiHbIH, ilWiHOE HeMece >KaHblHaa
aspo3orb Kayallakrapbl CUAKTbI XXapblfbiLl
3aTTapbl cakTaMaHbl3 xxaHe 6eH3nHai Hemece
Backa fa aHfblL 3aTTapabl KOMMaHbI3 HeMece
nanganaHbaHbI3.

A\ Mys nakeTTepiHiH (kembip ynrinepae
kesgeceni) ilwiHAericiH (ybITTBI emec)
XyTnaHpls. My3 Tekwenepi Hemece Xewic
MY3bl CYbIK KYWIKTEPIH Tyablpa anaTbiHAbIKTaH,
onapabl MysgaTkblWTaH anfaH coH OipaeH
ay3blHbl3fa carMaHpI3.

A\ KonxeTiMai xenageTkill KaknafFblHbIH, iLiHAe
aya cCy3riciH nanganaHy YWiH >XacakranfaH
eHiMOep VYLWiH, TOHA3bITKbILW XYMbIC iCTereH
Ke3ae Cy3ri opkallaH opHblHOA Bonybl Kepek.

MyspaTty GenimiHOeri  CyMbIKTbIKTap
Xapbinbin ~ KeTe  anaTblHObIKTaH,  SMHEeK
KOHTenHepnepai 6oc wmysgaty GenimimeH
CaKTaHbI3.

TamakTbl xenpgeTkilwke (bap ©onca) kegepri
KENTIpeTiHAEN eTin KOMMaHbI3.

A3blK-

TYNiKTepAi opHanacTbipFaH CoH, Genimaepain,
ecikTepi, acipece mMy3gaTKkbilw 6eniMHiH eciri
AYPbIC XKabblnbIn TypFaHbiHA KO3 XKEeTKI3iHi3.

A\ 3akpiMpanfaH  apanblk  Thifbl3aarbiLl
MYMKIHAIrHLWe gepey aybICTbIpbITybl KEpeK.

A\ ToHasbITKbIl GeniMiH Tek XaHa mnickeH
Taramabl cakTtay, an wmysgaTty 6eniMiH Tek
TOHa3bITbIfIFAaH TafaMAbl cakTay, XaHa MiCKeH
TafaMmabl TOHA3bITY >XOHe My3 TekKuwernepiH
Xacay yLWWiH nanganaHbiHbI3.

A\ KantanmaraH Tafamabl TOHA3bITKbILW He
My3OaTKblll  GeniMaepiHiH,  iwki  6eTTepiHe
Tikenewn Turisin caktayaaH cak 60sbIHbI3.
KypbinfbinapablH  apHanbl Genimaepi 6onybl
MyMKiH (PKaHa nickeH Tafam 6enimi, Hen
rpagycrblK XKoLiK,...). OHiMre apHanfaH




KiTanwacbiHAa Gackalua KepceTinmece,
Ganamanbl (yHKUMANapbIH cakTam OTbIpbin,
onapabl anbin Tactayfa 6onaasbl.

/A C-neHTaH oKwaynarbiw kebikTe

2 KeOIKTEHAIpETIH areHT peTiHae
nanganaHbiiiagbl XXaHe XaHfblIl ras
©onbin Tabbinaawl.

KypbinfbiHbIH, opTypni GenikTepiHae opTypni
Temnepartypanapabl KamTaMacbl3 eTe OTbIpbin
Oenrini Gip TuNTeri asbIK-TyNiKTEPAI cakTayfa
»Kapamabl eH Xakcbl benikrep TeMeHaerigen:
1) ToHasbITKbIW ©GenimiHiH, eciriHiH, & YCTiHri
Xafbl - Temnepartypanblk avmak:  MyHaa
TponukanblK  XeMmicTepai, kanbbipnapabl,
CyCbIHAAPABI, XXYMbIPTKanapAbl, Ty3AblkTapAbl,
Ty3ganfaH asblK-TYNiKTepai, Mawnnap MeH
TocanTapAbl CakTaHbl3

2) ToHasbITKbIW 6eniMiHiH OpTaHfbl arMarbl
- cankplHaaTy avWmarbl: MyHga ipiMwik, cyT,
CYT eHiMAepiH, AyKeH eHiMOepiH, noryptrapabl
CcakTaHbI3

3) ToHa3sbITKbIW BenimiHiH acTbiHFbl 6enimi - eH
cyblk aumak: MyHaa et TinimgepiH, geceprtrep,
eT neH 6Ganblk, YM3KEWNKTEp, >XaHa nicipinreH
nacta, kKammak, necrto/canbca Ty3ablKTapsbl,
ynae a3iprieHreH Tafampap, KOHOUTEpIiK
Kinerennep, NyguHr neH Kinerenni ipiMwikrepAi
cakTaHbl3

4) ToHasbITKbiW 6GeniMiHiH TeMeHri XafblHAa
opHanackaH & KOKeHIiCTep MeH Xemictep
canaTtblH  TapTna: MyHoa  xemictep
MEH KOKeHiCTepAi CcakTaHbl3 (Tponukanbik
XemictepaeH backa)

5) CankblHaaTKblWw Genimi: ET neH GanbIKTbl
TeK eH, CyblKk BenikTe cakTaHpl3

A3bIK-TynikTep  Oy3binbin  KeTNec  YLiH,
TeMeHAeri Hyckaynapabl OpblHOAHbI3:
— Ecikti y3aKk yakblTka awbin  KOATbIH

Bonca, KypbinfFbl GeniktepiHgeri Temneparypa
anTapnbiKTan KeTepinyi MyMKiH.

— ASbIK-TYNIIKNEH >XoHe KOoImKeTiMai Xepae
opHanackaH Cy afbl3y XynernepiMeH XaHacysbl
MYMKiIH 6eTTepai xui Tazanan TypbiHbI3.

— Cy TonTbIpaTbiH ChibIMAbIbIKTAp 48 caraT
iwiHoe nanganaHbinMaradH 6Gomnca, onapabl
TasanaHpl3; erep COHfbl 5 KyH iwiHge
Cy navpanaHbinvaraH Gornca, cy KyObipblHa
XanfaHFaH CyMeH KaMmTy JKYMEeCiH Xyblin
XiBepiHi3.

— Lwki eT neH 6anblk e3re asblK-TYMiKTepre Tumin
XXeHe TaMblIn KeTneyi YLiH, onapabl Konawusibl
KOHTENHeprepre carnbin cakTaHbl3.

- MyspatbinfaH eHimaep cakTauTbIH
eKi xynabi3gbl  Geniktepae anabliH - ana
My34aTblfiFaH eHiMaepai cakrayra, banmysnak
NeH My3 TeKLenepiH Xacan, cakrayra 6onagpl.

— banfblH eHimgepai 6ip, eki Hemece yL
Xynabl3abl 6enikTepre canbin My3gaTnaHbls.

— Erep TOHa3bITKbILW KYPbINFbI y3aK yakbiTka boc
KangblpbinfFad 6osca, oHbl eLWipiHi3 Ae, epiTin,
Tasanan, KypfaTbiHbI3, KYpbUIfbl i Kerepin
KeTnec VLIJiH €CiriH aWblK KanablpbliHbI3.
OPHATY

AN\ KypbinFbiHbl €Ki He ofjaH Ken ajam Tacysl
XOHEe OpHaTybl Kepek - apakaTt any katepi.
KopabblHaH LWblFapbin, OpHaTy YLiH KonFan
KMiHI3 - KONbIHbI3Obl KECIN any KaTepi.
A\ KypbinfFblHbl  OpHaTYdbl, OHbIH
cymeH xabgbiktayabl (erep 6onca), anekTp
cbiMAapbiH Xanfaygbl XoHe XeHoey
XYMbICTapbIH BiNikTi TEXHWK MamMaH opblHAAYbI
Tuic. Erep navgananyLubl HyckaynbifbiHAa atan
KepceTinmereH 6onca, KypblffblHbIH KaHAan na
Gip GeniriH >xeHAEMEH|3 XaHe aybICTbIpMaHbI3.
KypbinFbl OpHaTbINatblH Xepre 6ananapgbl
XakblHOaTnaHbl3.  KypbinfbiHbBI OpamMacbiHaH
LUblFapFaH COH, OHbIH TacbiMarngay bapbiCcbiHAa
3aKkbiMaanmaraHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. Axaynap
OpblH anca, awunepre Hemece MaHangarbl
TYTbIHYLbINIApFa KbI3MET KOpCeTYy opTarnblfblHa
xabapnachbliHbl3. KypbinfblHbl  OpHaTKaH
COH oOpamacblHblH KangblkTapbliH (NNacTuk,
keBikTi nonuctMpon T.c.C.) GananapapblH
KONbl  >XETMNEeWTiH Xepae cakray Kepek,
anTnece onapablH TYHLWbIFbIN Kany kayni 6ap.
Kes kenreH opHaTy XYMbICbIHbIH, angbiHaa
KYPbUTFbIHbl  KyaT Ke3iHEH aXblpaTy KaXxer,
anTnece anNeKkTp Tofbl COFy katepi 6ap. OpHaTy
BapbICblHOA KYPbITFbIHBIH KyaT CbIMbIHA HYKCaH
KenTipMENTIHAIrNHE Ke3 XeTKI3iHi3, anTnece epT
LWbIFy HEMECe 3MeKTp TOfbl COFy kKatepi 6ap.
KypbUiFblHbl TEK OpHATY >XYMbICbl asikTarnfaH
COH, faHa icKe KOCbIHbI3.

A\ KypbInfbiHbl XbIMKbITKAH Ke3ae, ecikTepiH
(MbICanbl, NapkeT) 3akpiMgan anygaH cak
6onbiHbI3. KypbinfblHbl canmarblH yCcTay YLUiH
e[leHre Hemece XeTKinikTi Kongay kepceTeTiH
OpblHFa ©He ernwemMi MeH KongaHbiCbl
YWiH Kapamgbl Xepre OpHaTbIHbI3 XXoHe
AeHrenneTiHi3. Kypbiifbl Xblfy KO3iHiH XaHblHa
OpHaTblNIMaraH XaHe opHaTy 6apbicbiHAa TepT
asIFbIHbIH, MbIKTbI XXOHe efjeHre Tuin TypraHblHa
KO3 XeTKi3iHi3, kaxeT 6onca onapabl peTTen,
AeHrenai ernwey KyparnbiMeH KypbUTFbiHbIH
TYy3y TypfaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. XnagareHT
Ti3beri TONbIFbBIMEH XYMbIC icTeyre KabineTTi
eKeHAiriHe Ke3 XeTKi3dy YLWiH KypblffblHbl KOcnac
OyYpbIH KEMiIHOE €Ki caFaT KyTiHi3.

A\ ECKEPTY: KypbinfbiHbl OpHaTKaH kesge,
KyaT CbIMbIHbIH TyWbIKTariIMafFaHblHA HemMece
GyniHbereHiHe Ke3 XeTKi3iHj3.

A\ ECKEPTY: OHiMHIH Typakcbl3ablfbliHaH
OpblH anaTblH KayinTi 6ongbipmay  YLUiH,
KYPbITFbIHbI opHanacTblpy He BekiTy
XYMbICTapbl ©HAipywWwi HyckayrapblHa Cankec

iwinae




opblHAANybl Kepek. TOHA3bITKbIWTEI  ra3s
XKaHapfbICbIHbIH MeTarn WnaHxri, ra3 Hemece cy
MeTann KyobIp Xenici, anekTp cbiMaap KYNeCi
TOHA3bITKbIWTbIH  apTKbl JKafbiIMeH (KblnaH
TYTIKNEH) KaKTbIFbICLIN  KanaTblH  XOfbIMEH
opHaTyfa TbIbIM carbliHaabl.

KypribifblHbl  OpHATY YLWIH KepeKk MersepiH,
XOHe KaxeT KalWbIKTbIFbIH OpHATYy Hyckama
KiTanwaceliHaa TabachbI3 .

ANEKTPUKAIbIK ECKEPTYJIEP

A\ KypbInfbIHbIH allackbiHa Ko XeTKidy MyMKiH
GonfaH Xafganga, po3eTkagaH Cyblpy apKbifibl
HemMece 3reKTp CbiMAap Xyneci epexecimeH
OoMbIHLWA 0N po3eTKadaH Kaxer.

A\ ¥zapTkblwTapabl, 6GipHelwe poseTKaHbl
Hemece apgantepriepdi namganaHbaHbl3.  u.
OneKkTp Kypamgactapbl oOpHaTygaH KewiH
nanganaHylwbl kaTblHaca anaTbliHgan ©onybl
kaxxeT. AsafbiHbI3 cy 6onica Hemece Xanaw
asK 6oncaHpl3, KypbUIFbiHbl Nanganadyra
6onmangpbl. KypbInfblHbIH, KyaT CbiMbl HEMECe
awacbl OyniHreH 0onca, AypbIC KYMbIC
icTemece Hemece Oy3bifiFaH HEMece KynaraH
6ornca, oHbl NaganaHbaHbI3.

A\ Erep ysapTkbllUTap 3akpimgarnca, karepai
bongbipmay MakcaTblHOQ, 6©HAipyWi, OHbIH
KbI3MET KepceTyLli nepcoHasibl HeMece CoHaau
GinikTi MamaHbl COfaH yKcac y3apTKblWneH
anMacTblpybl TMIC — 9neKTp  TOfbIMEH
3akbimMaaHy kayni 6ap.

A\ ECKEPTY: KypbinfblHblH apTKbl XafbliHa
TacbiMarnbl po3eTkanapabl Hemece TacbiMarnbl
bIKLIaM KyaT GnokTapbliH KOMMaHbI3.

TA3AIJIAY XXOHE KYTIM XXACAY

A\ ECKEPTY: Tasanay Hemece TexXHUKarnblK
KbIBMET KepceTy >XYMbICTapblH XyprisepaeH
OypblH KypbIfifbl OLWipyni XaHe KyaT Ke3iHeH
axblpaTblfifaHblHA KO3 XeTKi3diHi3. YKapakat
any kayniH 6ongblpMay YWiH KOpfaHbILW
KonfFanTapblH (Kecy kayni) »kaHe Kayincia ask
Knimai (cofbin  any kayni) KuiHi3; MiHOEeTTi
Typae eki agaMMeEH XXYKTeHi3 (KYKTEeMEHi
asanTbiHbI3); OymMeH Tasanay »kabablfblH
ewkawaH nanganaHbaHbl3 (3NEeKTp TOFbIMEH
3akpiMgaHy kayni 6ap).  ©Hgipywi pykcaT
eTnereH kacibn emec >xeHaeynep eHaipyLi
Xayan 6epMenTiH AeHcaynbIk NeH Kayincisaikke
katep okenyi MmymkiH. Keningik kacion emec
XeHaey Hemece KbI3MET KepceTy HaTUXeCiHae
TyblHOaFaH akaynap MeH  3akbiMaapabl
KamMTbIManabl, OHbIH LWapTTapbl KypblrfbIMEH
Oipre GepinreH Ky>kaTta KepCeTinreH.

VAN OnHek crnipennepi, TapaTKbILL
Kypamgap, XXaHaTblH CyMbIKTbIKTap, TasanafbiLu
Ganaybizgap, KowonaTtbififaH TasapTblKwTap,
arapTKbllUTap HemMece MyHan eHIMOepiH
KaMTUTbIH TasapTKbllTap CUSAKTbl  KbIPFbILl
HemMece KaTTbl TasapTKbllTapAbl NnacTuKanblk
OenikTepiHe, ilWwkKi  OeniriHe X8He ecik

TecemernepiHe Hemece Tbifbl3gaybllTapbiHa
konaaHbaHpl3. Kafas cynrinepai, Tasanafbill
rybkanapabl Hemece Gacka Kblpfblll Tasanay
KypangapbiH KongaHOaHbI3.

OPAM MATEPUANOAPDBIH TACTAY

Opam matepuanbl 100% kavita eHaenedi xxaHe on KanWTa eHaey
TaHbacbiMeH GenrineHreH ,279 OpamHblH ap Typni GenikTepi

KOKbICTbI TacTayfa pykcaT OepeTiH Xeprinikti opraH epexenepiHe
TOMbIFBIMEH CBMKEC XaHEe >KayankepLuinikneH oTkKidinyi KkaxerT.

NAUOATAHBINbIN BOJFAH T¥PMbICTbIK
K¥PbINTFbINAPObI KOKbICKA TACTAY

Bbyn Kypbinfbl kKamTa eHaoenmeni Hemece kanTa KkongaHb6anbl
matepvangapgaH kacanfad. OHbl  KOKbICK@ TacTaraHaa
XKepriniktTi KOKbIC TacTay epexenepiH CakTaHbI3. TyYpPMBbICTbIK
ANeKTP KypbUIfblNapbiH KoMnAaaHy, KanmbliHa KenTipy >XaHe KawTa
nanganaHyra Tancblpy OOMbIHLIA KOCbIMLIA aknapaT any YLiH
XKeprinikTi Ky3blpeTTi 6unik opraHbiHa, TYPMbICTbIK KangblkTapabl
KUHAY KbI3METIHE Hemece Kypblfifbl CaTbil  anblHFAH AYKeHre
xabapnacbiHpl3. byn kypan Eyponanbik avpektuBacbiHa 2012/19
/ EU, Onektpnik xoHe J3nekTpoHablk xababikrapabiH, (WEEE)
KanablkTapbl Typanbl >xaHe 2013 kbiFbl  ONEKTpnik  KoHe
OnekTpoHabl XababIKThIH KanablKTapblHa apHanfaH epexenepiHe
(e3repTynepmeH) coelikec TaHOanaHfaH. byn eHiMai KokbiCcka
OypbIC TacTtay apkbifbl KOpLlaFaH opTaFa oHe ajamaapibliH
JeHcaynblfblHa Tepic acepAiH cangapbiHblH — angblH - anyfa
KeMeKTececis. E Kypbinfblaarel Hemece OHbIMeH Gipre GepinreH
KykaTTamagarbl Oenrici Oyn Kypbinfbl TYPMbICTBIK KOKbIC 60MbIn
ecenTenmveyi Kepek XXoHe ANEKTPIIK XXoHe SMNeKTPOoHAbIK XababIKTbl
KanTa eHaeyre apHanfaH apHawbl XuHay opTanbifbiHa eTKi3inyi Tmic
EeKeHAiriH kepceTeai.

KYAT YHEMOEY TYPAIJIbl KEHECTEP

JKeTkinikTi x)xengeTyai kamTamachI3 eTy YLUiH, OpHaTy HyckaynapbiH
OpbIHOAHbI3. OHIMHIH apTbiHAarbl JKETKINIKCi3 xengeTty KyaT
TYTbIHbINYbIH apTThlpadbl )XaHe cankbliHAaTy TMIMAINIriH azantaabl.
EcikTiH xwi awbinybsl Kyat TyTbIHYy kenemiHiH apTybiHa ceben 6onyebl
MYMKIH.

KypbInfFbIHbIH iLLKi TeMNepaTypanapbiHa aHe KyaT TYTbIHY KenemiHe
KopLuaraH opTa TemnepaTtypachl, KypblIFbIHbIH OpHanackaH Xepi
acep eTyi MymkiH. TemnepaTypaHbl opHaTkaH4a ocbl hakTopnapabl
eckepy KaxeT. EcikTiH awbiny xuiniriH 6apbiHLIa a3anTbIHbI3.
MysgaTtbinFaH Taramabl XiGITKEH Ke3[de TOHA3bITKbIWThIH, illiHe
KOMbIHBI3. MysnaTtbinFaH eHimaepaiH, TeMeH TemnepaTypachl
TOHa3bITKbILW iWiHAeri Taramabl cankpiHaaTagbl. XKbeinbl TaFram MeH
cycblHAapAbl Kypbinfbl iWiHe canmac BypbiH, onapfa cankbiHaayfra
MYMKIHAIK 6epiHi3.

ToHa3bITKbIWTaFLl  COPenepaiH  opHanmacybl  KyaTTblH  TuiMAi
KOnAaHbinyblHa acep eTnewai. Tafam TWICTi aya anHanbiMblH
KamTamacbI3 eTy YLiH cepenepre KOWMbinybl kepek (Tarampap Oip
GipiHe TUMeyi Kepek XeHe TaFraM MeH apTkbl kabbipFa apacbiHOarb
KaLUbIKTbIK CakTanybl Kepek).

MysnaTtkaH TamakTbiH CakTay aymarblH apTThIpy YLUiH cebeTiH xaHe,
erep 6ap 6onca, Asi3 ToKTaTy CepeciH, CybIpbin anbin TacTaHbI3.

Komnpeccop TyblHOAfaH WYy OJ1 KanbINTbl )KYMbIC iCTey wynap oonbin

Tabbinagbl.
LV

DROSIBAS NORADJUMI
NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

Pirms ierices lietoSanas izlasiet 3Sos drosibas
noradijumus. Saglabajiet Sos noradijumus, lai
vélak varétu tos parlasit.

Si rokasgramata un pati ierice sniedz svarigus
drosibas bridinajumus, kas ir jaizlasa un vienmer
jaievéro.  Razotajs neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas radusies nepiemérotas lietosanas
vai nepareizu vadibas elementu iestatisanas del.
A\ loti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas
dro3a attaluma no ierices. Maziem bérniem
(3-8 gadi) jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja
vien tie netiek nepartraukti uzraudziti. Bérni no




8 gadu vecuma un personas ar fiziskiem, jusanas

vai garigiem traucéjumiem vai bez pieredzes un

zinasanam var lietot So ierici, ja tas tiek uzraudzitas

vai instruétas par ierices drosu lietoSanu un izprot

ar to saistitos riskus. Bérni nedrikst speléties ar

ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni

bez pieauguso uzraudzibas.

Bérniem no 3 lidz 8 gadiem ir atlauts ievietot un

iznemt produktus no saldésanas iericém.

ATLAUTA LIETOSANA

M\ UZMANIBU! lerici nav paredzéts darbinat ar

aréju sledza ierici, ka taimeri vai atsevisku

talvadibas sistemu.

A\ So ierici ir paredzéts izmantot sadzivé un

tamlidzigi, pieméram: personala virtuves zonas

veikalos, birojos un citas darba vidés; zemnieku

saimniecibas; klientu istabas viesnicas, motelos un

citas lidziga tipa apmesanas vietas.

A\ Siierice nav paredzéta profesionalai lieto3anai.

Neizmantojiet ierici arpus telpam.

A\ lericé uzstadita spuldzite ir ipasi paredzéta

sadzives tehnikai un nav piemérota izmantosanai

ka gaismeklis telpu izgaismosanai (EK Regula

244/2009).

A\ lerice ir piemérota izmanto3anai vietas,

kur istabas temperatira ir turpmak noraditaja

amplitada atbilstosi klimata klasei, kas noradita uz

datu plaksnites. lerice var darboties nepareizi, ja ta

ir ilgstosi atstata vide, kuras temperatdra ir arpus

noraditas amplitudas.

Klimatiska klase, vides temperatiras:

SN:No 101idz32°C; N:No161idz32 °C

ST:No 16 1dz38 °C; T:No 161idz43 °C

A Stierice nesatur CFC. Dzesétaja kontara ir
R600a (ogludenradis).

lerices ar izobutanu (R600a): izobutans ir

dabiga gaze, kas neietekme apkartéjo vidi,

bet ir uzliesmojosa.

Tapéc parliecinieties, vai dzesétaja

kontura caurules nav bojatas, it ipasi pirms

dzesétaja kontura iztukSo3anas.

A\ BRIDINAJUMS: Nesabojajiet ierices dzesé3anas
kontura caurules.

A\ BRIDINAJUMS: Parliecinieties, lai ventilacijas
lkas ierices korpusa vai iebavétaja struktdra
nebUtu nosprostotas.

A\ BRIDINAJUMS : Lai paatrinatu atkausésanu,
neizmantojiet mehaniskus, elektriskus vai kimiskus
lidzeklus, iznemot raZzotaja ieteiktos.

A\ BRIDINAJUMS: Nelietojiet un nenovietojiet
elektroierices Sis ierices nodalijumos, ja tas nav
tiesi atlavis razotajs.

A\ BRIDINAJUMS! Ledus gatavotaji un/vai Gdens
dozatori, kas nav tiesi savienoti ar udensapgadi, ir
jauzpilda tikai ar dzeramo udeni.

A\ BRIDINAJUMS!  Automatiskajiem  ledus
gatavotajiem un/vai udens dozatoriem jabut
savienotiem ar udens padevi, kas piegada tikai

dzeramo Udeni ar spiedienu no 0,17 lidz 0,81 MPa
(1,7 un 8,1 bari).

A\ Neuzglabajiet iericé spragstosas vielas,
pieméram, aerosola baloninus, un nenovietojiet
benzinu vai citus uzliesmojoSus materialus tuvu
tai.

O\ Nenorijiet ledus paku saturu (nav toksisks;
dazos modelos). Neédiet ledus kubinus vai ledu
uz kociniem tulit péc iznemsanas no saldétavas, jo
tadejadi var gut apsaldéjumus.

AN 1zstradajumos, kuros ir paredzéts izmantot
gaisa filtru, kas pieejams ventilatora parsega
iekSpusé, filtram vienmér jaatrodas vieta, kad
darbojas ledusskapis.

A\ Saldetavas nodalijuma neglabajiet $kidrumus,
kas ievietoti stikla konteineros — tie var saplist.
Nenosprostojiet ventilatoru (ja ieklauts) ar partikas

precem.
Péc partikas ievietoSanas parbaudiet, vai
nodalijumu, it Tpasi saldetavas, durvis aizveras
pareizi.

A\ Bojats grozs péc iespéjas drizak janomaina.
A\ Ledusskapja nodalijumu izmantojiet tikai
svaigu produktu uzglabasanai, bet saldetavas
nodalijumu tikai  saldétu  produktu
uzglabasanai, svaigu produktu saldésanai un ledus
kubinu gatavosanai.
A\ Neuzglabajiet neietitu partiku tie3a saskaré ar
ledusskapja vai saldétavas nodalijumu ieksejam
virsmam.
lericem var buat specialie nodalijumi (svaigo
produktu nodalijums, nulle gradu nodalijums...).
Javien konkréta izstradajuma bukleta nav noradits
citadi, tos var iznemt, saglabajot lidzvertigu
sniegumul.
A C-pentanu izmanto ka pasanas vielu
izolacijas putas, un ta ir uzliesmojosa gaze.
Zemak ir noraditi piemérotakie ierices nodalijumi,
kuros jauzglaba konkrétu veidu partikas produkti,
nemot véra dazado ierices nodalijjumu atskirigo
temperaturu:
1) Ledusskapja nodalijuma augsdala un & durvis —
temperatiras zona: Paredzéta tropisko auglu,
konservu, dzérienu, olu, mércu, marinétu darzenu,
sviesta, ievarijuma uzglabasanai
2) Ledusskapja nodalijjuma vidusdala
atdzesésanas zona: Paredzéta siera, piena, piena
produktu, delikatesu, jogurta uzglabasanai
3) Ledusskapja nodalijuma apaksdala — zemakas
temperaturas zona: Paredzéta auksto uzkozamo,
saldo edienu, galas un zivju, siera kukas, svaigu
makaronu édienu, skaba kréjuma, pesto/salsas
mérces, majas gatavotu édienu, smalkmaizisu
kréma, pudinu un krémsiera uzglabasanai
4) Auglu & un darzenu atvilktne ledusskapja
nodalijuma apaksa: Paredzéta darzenu un auglu
uzglabasanai (iznemot tropiskos auglus)




5) AtdzeséSanas nodalijums: Zemakas
temperatidras atvilktné uzglabajiet tikai galu un
zZivis

Lai izvairitos no piesarnojuma, lidzu, ievérojiet
turpmak noradito.

— Durvju ilgstosa atstasana vala var batiski
paaugstinat temperatdru ierices nodalijumos.

— Regulari notiriet virsmas, kas var saskarties ar
partiku un sasniedzamam drenazas sistémam.

— lztiriet udens tvertnes, ja tas nav lietotas
48 stundu laika; izskalojiet Gdens apgades sistémai
pieslégto ierices udens sistému, ja udens nav
pievadits 5 dienas.

— Uzglabajiet ledusskapi jélu galu un zivis
piemérotos traukos, lai nelautu tiem saskarties
ar citu partiku.

— Divu zvaigzniSu saldetas partikas nodalijumi
ir piemeéeroti iepriekS§ sasaldétas partikas
uzglabasanai, saldéjuma uzglabasanai vai
pagatavosanai un ledus gabalinu pagatavosanai.

— Nesasaldéjiet svaigu partiku vienas, divu vai tris
zvaigznisu nodalijumos.

— Ja saldesanas ierice ilgstosi ir atstata tuksa,
izsledziet to, atkauséjiet, iztiriet, nosusiniet un
atstajiet ierices durvis atvértas, lai nepielautu
peléjuma veidoSanos iericé.

MONTAZA

A\ lerices parvieto3ana un uzstadisana javeic
vismaz diviem cilvékiem — pastav savainojumu
risks. Izmantojiet aizsargcimdus visos izsainoSanas
un uzstadiSanas darbos — pastav risks sagriezties.

A\ Uzstadidanu, tostarp Gdens pievada
pieslegsanu (ja tads ir), ka ari elektrisko
savienojumu izveidi un remontu drikst veikt tikai
kvalificéts tehnikis. Nelabojiet un nemainiet ierices
detalas, ja vien tas nav tiesi noradits lietotaja
rokasgramata. Nelaujiet bérniem atrasties ierices
montazas vietas tuvuma. Pé&c ierices izsainosanas
parliecinieties, vai parvadasanas laika ta nav bojata.
Probléemu gadijuma sazinieties ar izplatitaju
vai tuvako pécpardosanas apkalposSanas centru.
Pec ierices montazas novietojiet iepakojuma
materialus (plastmasas un polistirola dalas u.c.)
bérniem nepieejama vieta - pastav nosmaksanas
risks. Pirms ierices uzstadi$anas tai jabut atvienotai
no elektrotikla — pastav stravas trieciena risks.
UzstadiSanas laika raugiet, lai ierice nesabojatu
barosanas kabeli — pastav aizdegsanas un stravas
trieciena risks. leslédziet ierici tikai tad, kad
montaza pabeigta.

A\ Uzmanieties, lai ierices parvietosanas laika
nesabojatu gridu (pieméram, parketu). Uzstadiet
un nolimenojiet ierici uz gridas, kas spéj izturét
ierices svaru, vieta, kas ir piemérota iekartas
izméram un lietoSanas veidam. Parliecinieties,
vai ta neatrodas tuvuma siltuma avotam un vai
visas Cetras kajinas ir stabilas un saskaras ar gridu,
nepiecieSsamibas gadijuma piereguléjiet tas un ar
limenradi parbaudiet ierices limenojumu. Pirms

ierices ieslég$anas pagaidiet vismaz divas stundas,
lai parliecinatos, vai dzeséSanas konturs darbojas
efektivi.

A\ BRIDINAJUMS! Novietojot ledusskapi, sekojiet,
lai netiktu saspiests vai bojats ta baroSanas kabelis.
AN\ BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no nestabilitates
riska, ierices novietoSana vai nostiprinasana ir
javeic saskana ar razotaja noradijumiem. Ir
izliegts novietot ledusskapi ta, ka gazes plits
metala Slatene, metala gazes vai Udens caurules
vai ari elektribas kabeli saskaras ar ledusskapja
aizmuguréjo sienu (kondensatora spoli).

lerices izméri un uzstadiSanai nepiecieSamais
vietas daudzums noradits Montazas instrukcija.
ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

A\ Janodrosina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkarSi atsledzot, ja pieejama
kontaktdaksa, vai ar divpolu sledzi, kas uzstadits
pirms kontaktligzdas péc elektroinstalacijas
noteikumiem, un iericei jabut zemétai atbilstosi
valsts elektribas drosibas standartiem.

A\ Neizmantojiet  pagarinatajus vai  vairak
spraudnu kontaktligzdas, vai adapterus. Péc
ierices uzstadiSanas tas elektriskas sistemas detalas
nedrikst bat pieejamas. Neizmantojiet ierici ar
mitram rokam vai basam kajam. Nelietojiet So
ierici, ja bojats tas stravas kabelis vai kontaktdaksa,
ja ta nedarbojas pareizi vai ta ir bojata vai tikusi
nomesta.

A\ Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku, nomaina javeic raZzotajam, ta servisa
agentam vai lidzigas kvalifikacijas personai, lai
izvairitos no bistamibas — stravas trieciena riska.
A\ BRIDINAJUMS! Nenovietojiet ledusskapja
aizmuguré pagarinataju ar sadalitaju  vai
parvietojamu barosanas avotu.

TIRISANA UN APKOPE

A\ BRIDINAJUMS: Pirms sakt apkopi, noteikti
izslédziet ierici un atvienojiet no baroSanas
avota. Lai negutu traumu, izmantojiet
aizsargcimdus  (bra¢u gusanas  risks) un
aizsargapavus (saspieSanas risks); lerici japarvieto
divata (slodzes mazinasana). Nekada gadijuma
nelietojiet tvaika tiriSanas ierices (pastav
elektrotraumas gusanas draudi). Neprofesionali
remontdarbi, ko nav apstiprinajis razotajs, var
apdraudeét veselibu un drosibu, par ko razotajs
neuznemsies atbildibu. Uz jebkadiem defektiem
vai bojajumiem, ko izraisijis neprofesionali veikts
remonts vai apkope, neattieksies garantija, kuras
noteikumi ir izklastiti dokumenta, kas pievienots
Sai iericei.

A\ Neizmantojiet abrazivus vai raupjus tirisanas
lidzeklus, pieméram, stikla tirisanas lidzeklus,
uzsliesmojoSus  Skidrumus, tiramos vaskus,
koncentretus mazgasanas lidzek|us, balinatajus vai
tiramos lidzeklus, kuru sastava ir naftas produkti,
plastmas dalu, ierices iekSpuses un starpliku




tinsanai. Neizmantojiet papira dvielus, tiramos
suklus vai citus raupjus tirisanas lidzek|us.
IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA

lepakojuma materials ir 100% parstradajams un tiek apziméts ar
otrreizéjas parstrades simbolu é'g Tadé| dazadas iepakojuma dalas
jautilizé atbildigi un saskana ar vietéjiem atkritumu apsaimniekosanas
noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACIJA

ST ierice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartoti izmantojamiem
materialiem. Utilizéjiet to saskana ar viet&jiem atkritumu
apsaimniekosanas noteikumiem. Plasaku informaciju par lietotu sadzives
ieri¢u apstradi, atjaunosanu un parstradi varat sanemt vietéja attiecigaja
iestadeé, pie atkritumu savaksanas pakalpojumu sniedzéjiem vai veikalg,
kur ierici iegadajaties. Siierice ir markéta saskana ar Eiropas Savienibas
Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem
(EEIA) un saskana ar 2013. gada Regulu par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem (un tas grozijumiem). NodroSinot 3is ierices
pareizu utilizaciju, varat novérst iespéjamo negativo vides un cilvéka
veselibas apdraudéjumu. Simbols E uz izstradajuma vai komplektacija
ieklautajiem dokumentiem norada, ka 3o ierici nevar izmest sadzives
atkritumos, bet ta ir janodod parstradei elektrisko un elektronisko ieric¢u
savaksanas centra.

IETEIKUMI ENERGIJAS TAUPISANAI

Lai nodrosinatu atbilstoSu védinasanu, izpildiet uzstadisanas
noradijumus. Nepietiekama ventilacija izstradajuma aizmuguré palielina
energijas patérinu un samazina dzesésanas efektivitati.

Bieza durvju atvérsana var palielinat energijas patérinu.

lerices iek$&jo temperatlru un energijas patérinu var ietekmét ari istabas
temperatara, ka ari ierices novietojums. lestatot temperataru, janem
véra sadi faktori. lespéjami ierobezojiet durvju atvérsanu.

Atkauséjot sasaldétu partiku, ievietojiet to ledusskapl.  Sasaldéto
produktuzema temperatlra atdzesé partiku ledusskapi. Siltiem édieniem
un dzérieniem pirms ievieto$anas iericé laujiet atdzist.

Plauktu novietojums ledusskapi neietekmé energoefektivitati. Produkti
janovieto plauktos ta, lai nodrosinatu pareizu gaisa cirkulaciju (partika
nedrikst savstarpéji saskarties, turklat jasaglaba atstatums starp partiku
un aizmuguréjo sienu).

Saldétas partikas uzglabasanas vietu var palielinat iznemot grozus un
sarmas apturésanas plauktu (ja tads ir).

Kompresors, darbojoties, rada troksni; ta ir parasta paradiba, kas neliecina
par klami.

LT |
SAUGOS INSTRUKCILJOS
PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

Prie naudodami prietaisa, perskaitykite Sias
saugos instrukcijas. ISsaugokite jas ateiciai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbas
saugos perspejimai, kuriuos butina perskaityti
ir visada Ialkytls Gamintojas neprisiima
atsakomybeés, jei néra laikomasi Siy saugos
instrukcijy, prietaisas naudojamas netinkamaiarba
neteisingai nustatomi valdymo jtaisai.

A\ Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3-8 mety)
turi buti saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent
visg laikg yra priziarimi. Sj prietaisg gali naudoti
vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei asmenys, turintys
psichinj, jutiminj ar protinj nejgalumg arba tie,
kuriems truksta patirties arba ziniy, jeigu jie yra
priziarimi ir instruktuojami apie saugy prietaiso
naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.
Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu. Nepriziarimi
vaikai neturéty valyti ir prizireéti prietaiso.
Vaikams nuo 3 iki 8 mety leidziama déti produktus
j Saldymo jrenginj ir juos iSimti.

LEISTINAS NAUDOJIMAS
A\ PERSPEJIMAS: Prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jtaisa, pvz., laikmatj,
arba atskirg nuotolinio valdymo sistema.
VAN Sis prietaisas skirtas naudoti
namuose ir panaSiose patalpose, pavyzdziui:
parduotuviy, biury ir kity jstaigy darbuotojy
virtuvése; gyvenamuosiuose namuose-ukiuose;
vieSbuciuose, moteliuose, nakvynés vietose, kur
patiekiami pusryciai (angl. ,Bed and Breakfast”),
bei kitose apgyvendinimo jstaigose.
Sis prietaisas néra skirtas profesionaliam
naudojimui. Prietaiso nenaudokite lauke.
A\ Sio prietaiso viduje jtaisyta Iempute naudojama
tik buitiniuose prietaisuose; ji netinka namy
patalpoms ap3viesti (EB reglamentas 244/2009).
A\ Prietaisas gali bati naudojamas vietose,
kuriose aplinkos temperatiros diapazonas atitinka
prietaiso informacinégje lenteléje nurodyta klimato
klase. Jei prietaisg ilga laika veikia temperatira uz
nurodyto diapazono riby, jo veikimas gali sutrikti.
Klimato klasé, aplinkos temperatara:
SN: nuo 10°Ciki 32°C; N:nuo 16°Ciki 32°C;
ST:nuo 16°Ciki 38°C; T:nuo 16°Ciki43°C;
A Siame prietaise néra CFC. Saltnesio kontare
naudojamo Saldymo skyscio sudétyje yra
R600a (HC).
Prietaisai su izobutanu (R600a): izobutanas
yra gamtinés dujos, nekenkiancios aplinkai,
bet yra degios.
Todél uztikrinkite, kad 3altnesio kontdro
vamzdziai nebuty pazeisti, ypac istustinant
Saltnesio kontura.

A\ |SPEJIMAS Nepazeiskite prietaiso 3altnesio
kontlro vamzdziy.

A\ |SPEJIMAS Neuzdenkite prietaiso vedinimo
angy.

A\ |SPEJIMAS  Naudokite tik gamintojo
rekomenduojamas mechanines, elektrines ar
chemines priemones atitirpinimui paspartinti.

A\ |SPEJIMAS Prietaiso skyriuose nenaudokite
ir nedékite elektriniy prietaisy, nebent juos
rekomenduoty gamintojas.

A\ |SPEJIMAS. ledo ir (arba) vandens automatai,
tiesiogiai nesujungti su vandens tiekimu, turéty
bati pripildyti tik geriamo vandens.

AN\ |SPEJIMAS. ledo ir (arba) vandens automatai
turi buti prijungti prie vandens linijos, per kurig
tiekiamas tik geriamasis vanduo, o vandens slégis
yranuo 0,17 iki 0,81 MPa (1,7 ir 8,1 bar).

A\ Nelaikykite prie prietaiso sprogiyjy medziagy,
pvz., aerozoliy, ir nenaudokite 3alia jo benzino ar
kity degiyjy medziagy.

AN\ Nenurykite ledo pakuociy (yra kai kuriuose
modeliuose) turinio (nenuodingas). Nevalgykite
ledy kubeliy ar kity ledy formy iskart iS$éme jas




i$ Saldymo kameros, nes jie gali sukelti 3al¢io
nudegimus.
A\ Gaminiuose, kuriuose turi bati naudojamas oro
filtras, esantis po ventiliatoriaus gaubtu, veikiant
Saldytuvui Sis filtras visada turi buti vietoje.
A\ Saldymo kameroje nelaikykite stikliniy talpy su
skysciais, nes jos gali skilti.
Neuzstatykite ventiliatoriaus
produktais.
|déje maistg patikrinkite, ar tinkamai uzdaréte
skyriy dureles, ypac Saldiklio dureles.
A\ Pazeistus tarpiklius batina kuo greidiau
pakeisti.
A\ Saldytuva naudokite tik Svieziam maistui laikyti,
o Saldymo kamera skirta tik Saldytam maistui
laikyti, Svieziam maistui Saldyti ir ledo kubeliams
daryti.
A\ Nelaikykite nesuvynioto maisto 3aldytuvo ar
Saldiklio skyriuose, kad maistas nekontaktuoty su
vidiniais pavirsiais.
Prietaisai gali turéeti specialius skyrius (Sviezio
maisto skyriy, nulio laipsniy déze...). Jei kitaip
nenurodyta specialiame prietaiso lankstinuke, juos
galima iSimti ir tai netures jtakos veikimui.
@ C pentanas naudojamas kaip porodaris

— izoliacinése putose; tai yra degios dujos.

Toliau pateikiami tinkamiausi skyriai tam tikro tipo
maisto produktams laikyti, atsizvelgiant j skirtinga
temperatury pasiskirstyma skirtinguose jrenginio
skyriuose:

1) Virdutiné Saldytuvo skyriaus dalis & durelés
— temperatlros zona: Laikykite tropinius
vaisius, skardines, gérimus, kiausinius, padazus,
konservuotus produktus, sviestg, dzema

2) Viduriné Saldytuvo skyriaus dalis — Salta zona:
Laikykite surj, pieng, pino produktus, delikatesus,
jogurta

3) Apatiné Saldytuvo skyriaus dalis — 3alciausia
zona: Laikykite Saltus uzkandzius, desertus, mésg
ir Zuvj, sario pyraga, Sviezius makaronus, grietine,
pesto / salsos padaza, namuose paruostg maista,
tesla, pudinga ir grietinélés sarj

4) Vaisiy & darzoviy stalCius Saldytuvo skyriaus
apacioje: Laikykite darZoves ir vaisius (iSskyrus
tropinius vaisius)

5) Saldymo skyrius: Mésa ir zuvj laikykite tik
SalCiausiame stalciuje

Kad iSvengtuméte maisto tarsos, laikykités toliau
pateikiamy nurodymu:

— llgam atidarius dureles gali zymiai pakilti
temperatura jrenginio skyriuose.

— Reguliariai valykite pavirsius, kurie gali liestis su
maistu, ir pasiekiamas isleidimo sistemas.

— I8valykite vandens bakelius, jei jie nebuvo
naudojami 48 val., praplaukite vandens sistema,
prijungta prie vandens tiekimo, jei vanduo nebuvo
iSleistas 5 dienas.

(jei yra) maisto

—SvieZig mésg ir Zuvj laikykite tinkamuose induose
Saldytuve, kad ji nesiliesty su kitu maisty ar ant jo
nelaséty.

—Dviem Zvaigzdutémis pazymeti uzsaldyto maisto
skyriai tinka i$ anksto uz3aldytam maistui laikyti,
ledams ir ledo kubeliams laikyti ir gaminti.

— Nebandykite uzsaldyti Sviezio maisto skyriuose,
pazymétuose viena, dviem arba trimis
zvaigzdutémis.

— Jei Saldymo jrenginys paliekamas tuscias
ilgam laikui, iSjunkite, atitirpinkite, isSvalykite,
iSdZiovinkite ir palikite dureles atviras, kad
jrenginio viduje neatsirasty pelésio.

JRENGIMAS

A\ Prietaisa perkelti ir jrengti turi du ar daugiau
Zmoniy. PrieSingu atveju galite susizeisti. Muaveékite
apsaugines pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate
prietaisg. PrieSingu atveju galite jsipjauti.

A\ Jrengima, taip pat prijungimo prie
vandentiekio (jei reikia), elektros tinklo ir remonto
darbus turi atlikti kvalifikuotas technikas. Prietaisg
remontuoti ar jo dalis keisti galima tik tuo atveju,
jei tai nurodyta naudotojo vadove. Pasirtpinkite,
kad montavimo vietoje nebuty vaiky. [Spakave
prietaisg, patikrinkite, ar jis nebuvo pazeistas
pervezimo metu. Jei kyla problemy, kreipkités
j prekybos atstova arba artimiausig techninés
priezilros centra. Jrengus prietaisg, pakuotes
medziagas (plastika, polistireno dalis ir pan.)
batina laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje
— kyla uzdusimo pavojus. PrieS vykdant bet
kokius jrengimo darbus, prietaisg butina iSjungti
i$ elektros tinklo — elektros smulgio pavojus.
Pasirapinkite, kad jrengiant prietaisas nepazeisty
maitinimo laido — gaisro ar elektros smugio
pavojus.  Prietaisq jjungti galima tik baigus
jrengimo darbus.

A\ Perkeldami prietaisg bakite atsargus, kad
nepazeistuméte grindy (pvz., parketo). |rengtas
prietaisas turi stovéti lygiai ant grindy, kurios turi
bati pakankamai tvirtos, kad islaikyty prietaiso
svorj. Jrengimo vieta turi buti pakankamai erdvi
ir tikti prietaiso paskirciai. Nestatykite prietaiso
arti Silumos 3altiniy, o keturios jo kojelés turi
tvirtai remtis j grindis. Naudodami gulsc¢iuka
sureguliuokite kojeles, kad prietaisas stovety lygiai.
Prie$ jjungdami prietaisg, palaukite dvi valandas
— taip uztikrinsite, kad 3altneSio grandiné bus
optimalios buklés.

A\ |SPEJIMAS. statydami prietaisg saugokite, kad
nebUty prispaustas ar pazeistas maitinimo laidas.
A\ |SPEJIMAS. Kad idvengtuméte pavojaus
dél  nestabilumo, pastatyti ar jtvirtinti
prietaisg turétumeéte vadovaudamiesi gamintojo
instrukcijomis. Negalima statyti Saldytuvo taip,
kad dujinés viryklés metaliné Zarnelé, vandens
arba dujy vamzdyno metalinés Zzarnelés, ar




elektros laidai liesty galine 3aldytuvo sienele
(kondensatoriaus spirale).

Visi matmenys ir atstumai, kuriy reikia laikytis
jrengiant prietaisg, nurodomi jrengimo instrukcijy
lankstinuke.

ISPEJIMAI DEL ELEKTROS

A\ Prietaisg reikia sumontuoti taip, kad jj
baty galima iSjungti i$ elektros tinklo istraukus
maitinimo laido kistukg arba iki elektros lizdo pagal
sujungimy taisykles sumontuotu daugiapoliu
jungikliu ir prietaisas turi buati jzemintas pagal
nacionalinius elektros saugos standartus.

A\ Nenaudokite ilginamuyjy laidy, tinklo lizdo
skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisg jrengus, jo
elektros komponentai turi buati nepasiekiami
naudotojui. Prietaiso nenaudokite, jei jasy
kanas yra drégnas arba esate basi. Sio prietaiso
nenaudokite, jei pazeistas jo maitinimo laidas arba
kiStukas, jei prietaisas veikia netinkamai arba jei jis
yra pazeistas ar buvo numestas.

A\ Jei maitinimo laidas pazeistas, jj tokiu paciu
turi pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés
prieziGros darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo
— taip iSvengsite elektros Soko pavojaus.

A\ |SPEJIMAS. uz prietaiso nedékite keliy
nesiojamujy lizdy bloky ar neSiojamyjy maitinimo
Saltiniy.

VALYMAS IR PRIEZIURA

A\ |SPEJIMAS. Prie$ atlikdami bet kokius techninés
prieziiros darbus, prietaisg iSjunkite ir atjunkite
nuo elektros tinklo. Kad nesusizeistuméte,
muveékite apsaugines pirstines (jdréskimo rizika)
ir avékite apsauginius batus (sumusimo rizika);
darbus atlikite dviese (mazesné apkrova); niekada
nenaudokite valymo garais jrenginiy (elektros
Soko rizika). Dél ne specialisty atliekamy
gamintojo nejgalioty remonto darby gali Kkilti
grésmé sveikatai arba saugai ir gamintojas dél
to nebus laikomas atsakingu. Jei bet kokia
zala ar pazeidimas atsiranda dél neprofesionaliy
darbuotojy atlikty remonto arba techninés
prieziuros darby, garantija, kurios salygos
yra iSdéstytos kartu su jrenginiu pateiktame
dokumente, negalioja.

A\ Plastikiniy daliy, vidiniy ir dureliy tarpikliy
valymui nenaudokite abrazyviy ar grubiy valymo
priemoniy, pvz, langy valikliy, Svei¢iamuyjy
valymo priemoniy, degiy skysciy, valymo vasko,
koncentruoty valikliy, balikliy ir valikliy, kuriy
sudétyje yra naftos. Nenaudokite popieriniy
ranksluosciy, Sveistuky ar kity Siurksc¢iy valymo
priemoniy.

PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir pazymétos perdirbimo
simboliu g:p Todél jvairias pakuotés medziagas reikia iSmesti labai
atsakingaiir grieztai laikantis vietos institucijy reglamenty, reguliuojanciy
atlieky iSmetima.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas arba pakartotinai
naudojamas medziagas. Prietaisg iSmeskite paisydami vietos atlieky

iSmetimo reglamenty. Dél iSsamesnés informacijos apie buitiniy
elektriniy prietaisy apdorojima, utilizavima ir perdirbima kreipkités
j igaliota vietos institucijg, buitiniy atlieky surinkimo jmone arba
parduotuve, kurioje pirkote prietaisg. Sis prietaisas pazenklintas pagal
Europos direktyvos 2012/19/ES dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky
(EEJA) reikalavimus ir pagal elektros ir elektronikos jrangos atlieky 2013
m. reikalavimus (pataisas). Tinkamai utilizuodami $j gaminj apsaugosite
aplinka ir sveikatag nuo galimo neigiamo poveikio. Ant prietaiso arba
pridedamy dokumenty esantis simbolisg nurodo, kad su Siuo prietaisu
negalima elgtis kaip su buitinémis Siukslémis. Jj reikia atiduoti j atitinkama
surinkimo skyriy, kad elektros ir elektronikos jranga buty perdirbta.

ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI

Kad buty garantuota pakankama ventiliacija, vadovaukités jrengimo
instrukcijomis.  Nepakankama ventiliacija prietaiso galinéje dalyje
padidina energijos sanaudas ir sumazina saldymo efektyvuma.

Daznas dureliy darinéjimas gali padidinti energijos sgnaudas.

Vidiné prietaiso temperatira ir energijos sagnaudos priklauso nuo aplinkos
temperatQros ir paties prietaiso vietos. Nustatinédami temperatlrg
turétumeéte atsizvelgti j Siuos faktorius. Kuo reciau atidarinékite dureles.
Atitirpindami 3aldyta maista, laikykite jj $aldytuve. Zema 3aldyty
produkty temperatira atsaldo Saldytuve esantj maista. Pries dédami j
Saldytuva Siltus gérimus ar maista, leiskite jiems atvésti.

Saldytuvo lentynéliy idéstymas neturi jokios jtakos efektyviam energijos
suvartojimui. Maistas ant lentynéliy turéty bati dedamas taip, kad bty
uztikrinta tinkama oro cirkuliacija (maistas neturéty liestis, tarp maisto
produkty ir galinés sienos turi bati islaikytas atstumas).

Daugiau vietos 3aldytiems produktams galite padaryti iSimdami stalcius
ir ,Stop Frost” lentyna (jei yra).

Nesijaudinkite dél i§ kompresoriaus sklindanciy garsy, jie yra jprasti

prietaisui veikiant.
|
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SIKKERHETSREGLER
VIKTIG A LESE OG RESPEKTERE

Les disse sikkerhetsinstruksene fgr du tar i bruk
apparatet. Oppbevar de i naerheten for fremtidig
referanse.

Disse instruksjonene og maskinen gir er utstyrt
med viktige sikkerhetsadvarsler. Disse ma alltid
leses og folges. Produsenten fraskriver seg
ethvert ansvar for unnlatelse av & felge disse
sikkerhetsinstruksjonene, for uegnet bruk av
apparatet eller feil innstilling av kontroller.

A\ Svaert smé barn (0-3 dr) mé holdes pd sikker
avstand fra apparatet. Sma barn (3-8 ar) ma holdes
pa sikker avstand fra apparatet med mindre
de holdes under kontinuerlig oppsyn. Barn
fra 8 ar og oppover og personer med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne,
eller manglende erfaring og kunnskap kan kun
bruke dette apparatet under tilsyn eller hvis de har
fatt oppleering i trygg bruk av apparatet og forstar
farene det innebarer. Barn ma ikke leke med
apparatet. Barn ma ikke foreta rengjgrings- eller
vedlikeholdsoppgaver uten a veere under tilsyn.
Barn i alderen fra 3 til 8 ar kan legge inn og ta ut
varer fra kjoleskapet.

TILLATT BRUK

A\ ADVARSEL: Dette apparatet er ikke beregnet
pa a bli styrt ved en ekstern bryter, som f.eks. en
timer, eller et adskilt system for fjernkontroll.

A\ - Dette apparatet er beregnet for bruk i
husholdninger og pa lignende steder som for
eksempel: selvbetjente kjokken for butikkansatte,
pa kontorer eller pa andre arbeidsplasser; garder;




av gjester pa hotell, motell, bed & breakfast og
andre overnattingssteder.
A\ Denne maskinen er ikke er ikke for profesjonell
bruk. Ikke bruk maskinen utendgrs.
A\ Paeren som er brukt i apparatet er spesielt
fremstilt for bruk i husholdningsapparater, og
skal ikke brukes til vanlig innendgrs opplysning
(Kommisjonens forordning (EF) 244/2009).
A\ Apparatet er beregnet pa bruk pa plasser hvor
omgivelsestemperaturen befinner seg innenfor
folgende intervall, i henhold til klimaklassen
som er oppgitt pa typeskiltet. Det kan
hende apparatet ikke fungerer korrekt dersom
omgivelsestemperaturen over lengre tid er lavere
eller hgyere enn de temperaturer apparatet er
beregnet for.
Klimaklasse etter omgivelsestemperatur:
SN: Fra 10°Ctil 32°C; N:Fra 16°Ctil 32°C
ST:Fra 16°Ctil 38°C; T:Fra 16°Ctil 43°C
A\ Produktet inneholder ikke CFS.
— Kjglekretsen inneholder R600a (HC).
For apparater med Isobutan (R600
a): Isobutan er en naturlig gass uten
innvirkning pa miljget. Gassen er imidlertid
brannfarlig.
Det er derfor viktig a forsikre seg om
at rgrene i kjolekretsen ikke er skadet -
spesielt ndr du temmer kjglekretsen.

A\ ADVARSEL : Pass pa at det ikke oppstar skader
pa rarene i kjglekretsen pa apparatet.

A\ ADVARSEL : Hold alle ventllaSJonsapnmger
i apparatlnnhegnmgen eller i
innbyggingsstrukturen fri for hindre.

A\ ADVARSEL : Bruk ikke andre mekaniske,
elektriske eller kjemiske hjelpemidler for 4
fremskynde avrimingen enn de som eventuelt
anbefales av produsenten.

A\ ADVARSEL : Du mé hverken bruke eller
oppbevare elektrisk utstyr inne i seksjonene til
apparatet, med mindre disse er godkjent av
produsenten.

A\ ADVARSEL : Dispenser for isbiter og eller vann
som ikke er koblet direkte til vannforsyningen, ma
kun fylles med drikkevann.

A\ ADVARSEL : Automatisk is-maskin og/eller
vanndispensere ma kobles til en vannforsyning
som kun tilfgrer drikkevann, hvor trykket i
ledningen befinner seg mellom 0,17 og 0,81 MPa
(1,7 og 8,1 bar).

A\ Du m4 ikke oppbevare eksplosive stoffer som
for eksempel spraybokser og du ma aldri plassere
eller bruke bensin eller lett antennelig material i
naerheten av apparatet.

M\ Svelg ikke innholdet (ikke giftig) i
kigleelementene (leveres kun sammen med
noen modeller). Ikke spis ispinner eller isbiter
umiddelbart etter at de er tatt ut av fryseren,
ettersom dette kan fordrsake kuldesar.

AMA\Nar det gjelder produkter som bruker et

luftfilter inni en tilgjengelig viftedeksel, ma filteret

alltid veere pa plass nar kjgleskapet er i bruk.

A\ Sett aldri glassbeholdere med vaesker inn i

fryseseksjonen, da de kan knuses.

Ikke blokker viften (hvis den er inkludert) med

matvarer.

Kontroller at deren til seksjonene kan lukkes

ordentlig nar matvarene er satt inn. Dette gjelder

seerlig daren til fryseren.

A\ Skadde pakninger md skiftes s& raskt som

mulig.

A\ Bruk kjgleseksjonen kun til oppbevaring

av ferske matvarer og fryseseksjonen kun til

oppbevaring av frysevarer, samt til innfrysing av

ferske matvarer og produksjon av isbiter.

A\ kke oppbevar upakket mat i kjaleskapet eller

fryserommene for & unnga direkte kontakt med

innvendige overflater.

Apparatet kan ha spesialbokser (boks for ferske

matvarer, kjoleboks ...). Disse kan fjernes,

med mindre annet er angitt i produktets

brukerveiledning, mens ytelsene vil vaere de

samme.

/A C-pentan brukes som bldsemiddel i

25 isolasjonsskum og er en eksplosjonsfarlig
gass.

Seksjonene som best egner seg for oppbevaring
av de ulike matvarene, tatt i betraktning
de forskjellige temperaturene i de forskjellige
seksjonene i apparatet, er som fglger:

1) @vre del av kjoleskapseksjonen & der -
temperatursone: Oppbevar tropisk frukt, bokser,
drikker, egg, sauser, syltede grgnnsaker, smar,
syltetoy

2) Midtre del av kjgleskapseksjonen - kjglig sone:
Oppbevar ost, melk, meierivarer, delikatesser,
yoghurt

3) Nedre del av kjgleskapseksjonen - kaldest
sone: Oppbevar kjottpdlegg, desserter, kjott og
fisk, ostekake, fersk pasta, ramme, pesto/salsa,
hjemmelaget mat, kakefyll, pudding og ferske
oster

4)  Frukt & gronnsakskuff nederst i
kjgleskapseksjonen: Oppbevar grgnnsaker og
frukt (med unntak av tropisk frukt)

5) Seksjon for nedkjaling: Oppbevar kun kjatt og
fisk i den kaldeste skuffen

Vennligst ta hensyn til falgende for & unnga
fordervet mat:

— Dersom dgren star oppe i lengre perioder vil
dette kunne fore til at temperaturen i seksjonene
til apparatet stiger betraktelig.

— Gjor rene overflatene som kan komme i kontakt
med mat og tilgjengelige system for drenering.

— Gjor rene vanntankene dersom de ikke har vaert i
bruk de siste 48 timene; skyll vannsystemet koplet




til vannforsyningen dersom en ikke har latt vannet
renne de siste 5 dagene.

—Oppbevar ratt kjgtt og ra fisk i egnede beholdere
i kjoleskapet, slik at det ikke kommer i kontakt med
eller drypper pa andre matvarer.

— To-stjerners seksjonene for frosne matvarer
egner seg for oppbevaring av matvarer som
allerede er frosne, oppbevaring eller tilberedning
av iskrem eller isbiter.

— Du ma ikke fryse ferske matvarer i en-, to- eller
tre-stjerners seksjonene.

— Dersom kjoleskapet star tomt over lengre
perioder, sla det av, utfer avtining, gjer det
rent, terk og la deren std dpen for @ hindre
muggdannelse inne i apparatet.

INSTALLASJON

I\ Flytting og installering av maskinen ma utfares
av to eller flere personer - fare for skade. Bruk
beskyttende hansker for & pakke ut og installere
maskinen - fare for kutt.

A\ Installasjon, inkludert tilkopling av vann
(hvis dette er aktuelt), elektrisk tilkopling
og reparasjoner ma utfgres av kvalifiserte
teknikere. lkke reparer eller erstatt deler av
apparatet med mindre det er tydelig spesifisert i
bruksanvisningen. Hold barn pa sikker avstand
fra installeringsomradet. Pakk ut apparatet og
forsikre deg om at det ikke er blitt skadet under
transporten. Hvis det oppstar problemer, kontakt
forhandleren eller naermeste Ettersalgsservice. Nar
maskinen er installert, ma emballasjeavfall (plast,
deler i styroskum osv.) oppbevares utilgjengelig
for barn - fare for kvelning. Maskinen ma alltid
frakobles stremnettet for installering- fare for
elektrisk stgt. Under installeringen ma du passe
pa at streamledningen ikke kommer i klem og blir
skadet - fare for brann eller elektrisk stot. Apparatet
ma ikke settes pa for installeringen er fullfert.

A\ Veer forsiktig ved flytting av kjgleskapet, slik at
det ikke oppstar skader pa gulvet (f. eks. parkett).
Installer og oppvatre apparatet pa et gulv eller en
stgtte som er tilstrekkelig solid og pa et sted som
er egnet for sterrelsen og bruken av apparatet.
Pdase at apparatet ikke befinner seg i naerheten av
en varmekilde og kontrollere at alle fire fottene
star stett og godt pa gulvet, juster de dersom
det er ngdvendig, og kontroller at apparatet star
helt i plan ved a benytte et vater. Vent i minst
to timer fgr apparatet settes i gang, for a sikre at
kjolekretsen virker som den skal.

N\ ADVARSEL : Nar du plasserer apparatet, ma du
forsikre deg om at ledningen ikke sitter fast eller
er skadet.

A\ ADVARSEL : For & unngd farlige situasjoner
fordrsaket av ustabilitet ma apparatet plasseres
eller festes i henhold til produsentens
instruksjoner. Det er forbudt a plassere kjgleskapet
pa en slik mate at metallslangen til gassflammene,
metallrar med gass eller vannrgr eller elektriske

ledninger kommer i kontakt med kjgleskapets
bakre vegg (kondensatorspole).

Alle mal og avstander som trengs for installasjon
av apparatet vil du finne i heftet med
installasjonsinstrukser.

ELEKTRISKE ADVARSLER

M\ Det m& vere mulig & koble apparatet fra
stremforsyningen ved a trekke ut st@gpslet dersom
stgpselet er tilgjengelig, eller ved hjelp av en
flerpolet bryter montert ovenfor stikkontakten i
henhold til regler for montering av ledninger og
apparatet ma jordes i samsvar med de nasjonale
elektriske sikkerhetsstandardene.

A\ 1kke bruk skjgteledninger, multi-stikkontakter
eller adaptere. De elektriske komponentene ma
ikke vaere tilgjengelige etter installasjonen. lkke
bruk apparatet nar du er vat eller barbent. lkke
bruk dette apparatet dersom stremkabelen eller
stopselet er skadet, hvis det ikke fungerer som det
skag, eller dersom det er blitt skadet eller har falt
ned.

M\ Hvis strgmledningen er skadet, ma den
erstattes av produsenten, serviceavdelingen eller
tilsvarende kvalifiserte personer for a unnga farlige
situasjoner - fare for elektrisk stot.

A\ ADVARSEL : Ikke plasser multippel bevegelige
stikkontakter eller bevegelige stramforsyninger pa
baksiden av apparatet.

RENHOLD OG VEDLIKEHOLD

A\ ADVARSEL : P3se at apparatet er slatt av
og koblet fra streamforsyningen fer du utfarer
vedlikehold. Bruk vernehansker for a unngafare for
personskader (fare for sardannelse) og vernesko
(fare for knusingsskade); serg for at apparatet
handteres av to personer (for @ redusere lasten);
bruk aldri damprengjgringsutstyr (fare for elektrisk
stat). Ikke-profesjonelle reparasjoner som ikke er
godkjente av produsenten kan fare til fare for helse
og sikkerhet, som produsenten ikke kan holdes
ansvarlig for. Enhver feil eller skade forarsaket av
ikke profesjonelle reparasjoner eller vedlikehold
vil ikke bli dekket av garantien, garantivilkar er
beskrevet i dokumentet som leveres sammen med
enheten.

VAN lkke  bruk slipende eller sterke
rengjgringsmidler som vindusspray, skuremidler,
brennbare vaesker, voks, konsentrerte vaskemidler,

blekemidler eller rensemidler som inneholder
petroleumsprodukter pa plastdeler, interigr
og darprofiler eller pakninger. Bruk ikke

papirhandklzer, skureputer eller andre harde
rengjgringsinstrument.
AVHENDING AV EMBALLASJEMATERIAL

Emballasjematerialet er 100 % gjenvinnbart og er merket med
gjenvinningsymbolet@ . Deforskjellige delene avemballasjematerialet
ma avhendes ifelge gjeldende lokale miljaforskrifter.

AVHENDING AV HUSHOLDNINGSAPPARAT

Dette apparatet er produsert med resirkulerbare eller gjenbrukbare
materialer. Det ma avfallsbehandles i henhold til lokale regler for
avfallsbehandling. For mer utfyllende informasjon om behandling,
gjenvinning og resirkulering av elektriske husholdningsapparater, kan du




kontakte de kompetente lokale styresmaktene, det lokale renholdsverket
eller butikken der du kjgpte husholdningsapparatet. Dette apparatet
er merket i samsvar med det europeiske direktivet 2012/19/EU, Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE) og med reglene som
gjelder for Avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr av 2013 (og senere
endringer). Ved & serge for at dette produktet kasseres forskriftmessig,
bidrar du til & forhindre de negative miljg- og helsekonsekvensene feil
avfallshdndtering av dette produktet kan forarsake. E symbolet pa
produktet eller pa de vedlagte dokumentene, indikerer at det ikke ma
behandles som vanlig husholdningsavfall, men bringes til en egnet
innsamlingsstasjon for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr.

RAD OM ENERGISPARING

Folg installasjonsveiledningen for a sikre tilfredsstillende ventilasjon.
Utilstrekkelig ventilasjon pa baksiden av apparatet gker energiforbruket
og gir redusert avkjgling.

Dersom deren apnes ofte vil dette fore til okt energiforbruk.

Den innvendige temperaturen til apparatet og Energiforbruket kan
0gsa pavirkes av omgivelsestemperaturen, savel som plasseringen av
apparatet. Temperaturreguleringen bgr ta disse faktorene med i
betraktning. Apne deren sa sjelden som mulig.

Sett mat som skal tines, i kjgleskapet. De frosne produktene er med pa
a kjole ned matvarene i kjgleskapet. Kjgl ned varm mat og drikke for de
settes inn i apparatet.

Hylleplasseringen i kjgleskapet har ingenting a si for hvor energieffektivt
kjoleskapet er. Matvarene bgr plasseres slik at luften kan sirkulere
effektivt (matvarene ber ikke veere i kontakt med hverandre og ber ikke
sta helt inn mot bakveggen).

Du kan gke lagringskapasiteten av frossen mat ved a fjerne kurvene, og
Stopp Frost-skuffen dersom denne finnes.

Du trenger ikke bekymre deg over lyder som kommer fra kompressoren,
det er normale driftslyder.

PL |
INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
PRZECZYTAC | SCISLE PRZESTRZEGAC

Przed przystgpieniem do uzytkowania urzadzenia
nalezy zapoznac sie instrukcjami bezpieczenstwa.
Przechowywa¢ w podrecznym miejscu w celu
skorzystania w przysztosci.

W instrukcji oraz na samym urzadzeniu
znajdujq sie wazne ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa, ktére nalezy zawsze
uwzgledniac. Producent urzadzenia nie

ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody
wynikte z nieprzestrzegania niniejszych instrukgcji
bezpieczenstwa, nieprawidtlowego uzytkowania
urzadzenia lub  niewlasciwego ustawienia
elementow sterujacych.

A\ Miodsze dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywa¢
w poblizu urzadzenia. Dzieci (3-8 lat) nie powinny
przebywa¢ w poblizu urzadzenia bez statego
nadzoru. Dzieci w wieku 8 lat i starsze, osoby
0 ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej
lub umystowej oraz osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy, moga korzysta¢ z
urzadzenia wytacznie pod nadzorem lub po
otrzymaniu odpowiednich instrukcji dotyczacych
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz pod
warunkiem, ze rozumiejg zagrozenia zwigzane z
obstugg urzadzenia. Nie pozwala¢, by dzieci
bawity urzadzeniem. Dzieci nie moga czysci¢ ani
konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogq umieszczac
produkty w urzadzeniach chtodniczych oraz je z
nich wyjmowac.

DOZWOLONE ZASTOSOWANIE
A\ OSTROZNIE: Urzagdzenie nie jest przystosowane
do obstugi za pomoca zewnetrznego urzadzenia,
np. timera, ani niezaleznego systemu zdalnego
sterowania.
A\ To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w
gospodarstwach domowych oraz do podobnych
zastosowan, takich jak: kuchnie dla pracownikéw
w sklepach, biurach i innych s$rodowiskach
roboczych; gospodarstwa rolne; wykorzystanie
przez klientow w hotelach, motelach oraz innych
obiektach mieszkalnych.
A\ Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytku komercjalnego. Urzadzenia nie nalezy
uzywac w miejscach niezadaszonych.
A\  Zarbwka stosowana w urzadzeniu jest
przeznaczona do urzadzen domowych i nie
jest odpowiednia do ogolnego oswietlenia
pomieszczen w gospodarstwie domowych
(dyrektywa WE 244/2009).
A\ Urzadzenie zostato zaprojektowane do pracy
w miejscach o temperaturze zgodnej z podanymi
ponizej zakresami, zaleznie od klasy klimatycznej
podanej na tabliczce znamionowej. Urzadzenie
moze nie dziata¢ prawidtowo, jesli przez dtuzszy
czas bedzie pozostawato w pomieszczeniu o
temperaturze przekraczajacej podany zakres.
Temperatura otoczenia w zaleznosci od klasy
klimatycznej:
SN: Od 10°Cdo 32°C;
ST: 0d 16°C do 38°C;
A To urzadzenie nie
zawiera chlorofluoroweglowodoréw (CFC).
W uktadzie chtodniczym wykorzystywany
jest R600a (HC).
Urzadzenia zawierajace izobutan (R600a):
izobutan jest gazem naturalnym i
nieszkodliwym dla srodowiska, ale jest
tatwopalny.
Dlatego nalezy uwaza¢, aby przewody
rurowe obwodu chtodzenia nie ulegly
uszkodzeniu, zwtaszcza podczas
oproézniania obwodu chtodzenia.

A\ OSTRZEZENIE: Nie uszkodzi¢ przewodow
obwodu chtodniczego urzadzenia.

A\ OSTRZEZENIE: Nie zatyka¢ otworéw
wentylacyjnych  znajdujacych sie  wewnatrz
urzadzenia lub w jego obudowie.

A\ OSTRZEZENIE: W celu przyspieszenia
procesu odszraniania nie stosowac¢ srodkow
mechanicznych, elektrycznych lub chemicznych,
innych niz zalecane przez producenta.

A\ OSTRZEZENIE: Nie uzywac ani nie umieszczaé
urzadzen elektrycznych w komorach urzadzenia,
jezeli nie zostaly one wyraznie dopuszczone do
tego celu przez producenta.

A\  OSTRZEZENIE: Kostkarki do lodu i/lub
dozowniki wody, ktére nie s3 poditaczone

N: Od 16°Cdo 32°C
T:0d 16°Cdo 43°C




bezposrednio do instalacji wodnej, napetniac
wyfacznie wodg pitna.
A\ OSTRZEZENIE: Kostkarki do lodu i/lub
dystrybutory wody powinny by¢ podfaczone
wyfacznie do doprowadzenia wody pitnej, o
Eis',nieniu od 0,17 do 0,81 MPa (od 1,7 do 8,1
ar).
A\ W poblizu urzgdzenia nie nalezy przechowywaé
materiatbw wybuchowych takich, jak puszki
aerozolowe i nie sktadowa¢, ani nie uzywac
benzyny lub innych materiatéw tatwopalnych.
I\ Plyn (nietoksyczny) znajdujacy sie we wktadach
chtodzacych (w niektérych modelach) nie nadaje
sie do picia. Nie spozywac kostek lodu ani lizakéw
lodowych zaraz po wyjeciu z zamrazarki, gdyz
moze to spowodowac odmrozenia.
AN W przypadku produktéw, w ktérych filtr
znajduje sie wewnatrz pokrywy wentylatora, musi
on by¢ zawsze na swoim miejscu podczas pracy
chtodziarki.
A\ Nie przechowywaé szklanych pojemnikow
z ptynami w komorze zamrazarki, poniewaz moga
one peknac.
Nie zastania¢ wentylatora (jeslijest w wyposazeniu)
produktami spozywczymi.
Po wtozeniu zywnosci sprawdzi¢, czy drzwiczki
komér zamykajg sie prawidtowo, zwiaszcza
drzwiczki zamrazarki.
A\ Uszkodzong uszczelke nalezy jak najszybciej
wymienid.
A\ Komora chiodziarki powinna by¢ uzywana
wytacznie  do  przechowywania  Swiezych
produktow zywnosciowych, natomiast komora
zamrazarki wylacznie do  przechowywania
mrozonek, zamrazania $wiezych produktéw oraz
przygotowywania kostek lodu.
AN\ Nie przechowywa¢ nieopakowanej zywnosci
w bezposrednim kontakcie z powierzchniami
wewnetrznymi komor chtodziarki lub zamrazarki.
Urzadzenie moze by¢ wyposazone w specjalne
komory (komora na swiezg zywnos¢, komora ,Zero
Degree” itd.). Jesli w broszurze danego produktu
nie okreslono inaczej, mozna je wyja¢, zachowujac
rédwnowazne poziomy wydajnosci.
A C-pentan jest stosowany jako czynnik

porotworczy w piance izolacyjnej i jest
gazem palnym.

Najbardziej odpowiednie przedziaty urzadzenia, w
ktérych nalezy przechowywad okreslone rodzaje
zywnosci, biorgc pod uwage rézny rozktad
temperatur w réznych przedziatach urzadzenia,
sg nastepujace:

1) Gérny obszar drzwi komory lodéwki & -
strefa temperatury: Przechowac owoce tropikalne,
puszki, napoje, jajka, sosy, pikle, masto, dzemy

2) Srodkowa cze$¢ komory chtodniczej - strefa

chtodna: Przechowywac¢ sery, mleko, nabiat,
artykuty delikatesowe, jogurty
3) Dolny obszar komory lodéwki - strefa

najchtodniejsza: Przechowywac wedliny, desery,
mieso i ryby, sernik, Swiezy makaron, kwasnga
$mietaneg, pesto/ salse, domowe jedzenie, mase
do ciasta, budyn i ser smietankowy

4) Szuflada na owoce i warzywa & na dole komory
lodowki:  Przechowywad warzywa i owoce (z
wyjatkiem owocow tropikalnych)

5) Komora chtodziarki: Mieso i ryby przechowywa¢
wytacznie w najzimniejszej szufladzie

Aby unikna¢ zanieczyszczenia zywnosci, nalezy
przestrzegac nastepujacych zasad:

— Otwieranie drzwi na dtugi czas moze
spowodowac znaczny wzrost temperatury w
komorach urzadzenia.

— Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktére moga
wejs¢ w kontakt z zywnoscig i dostepnymi
systemami odwadniajacymi.

— Czyscic zbiorniki wody, jesli nie byty uzywane
przez 48 godzin; przeptuka¢ system wodny
podtaczony do zrédta wody, jesli woda nie byta
pobierana przez 5 dni.

— Surowe mieso i ryby przechowywa¢ w
odpowiednich pojemnikach w lodéwce, tak
aby nie miaty kontaktu z innymi produktami
spozywczymi i aby nie kapato z nich na te
produkty.

— Dwugwiazdkowe komory mrozonej zywnosci
sq odpowiednie do przechowywania wstepnie
zamrozonej zywnosci, przechowywania lub
robienia lodéw i kostek lodu.

— Nie zamrazac Swiezej zywnosci w komorach
jedno-, dwu- lub trzygwiazdkowych.

— Jedli urzadzenie chtodnicze pozostanie puste
przez diuzszy czas, nalezy je wytaczy¢, rozmrozic,
wyczysci¢, osuszy¢, a takze zostawi¢ otwarte
drzwi, aby zapobiec rozwojowi plesni wewnatrz
urzadzenia.

INSTALACJA

A\ Przemieszczenie oraz montaz urzadzenia
wymaga obecnosci co najmniej dwdch oséb -
ryzyko obrazenh ciata. Podczas wypakowywania
i instalacji stosowac rekawice ochronne - ryzyko
skaleczenia.

A\ Instalacje, w tym instalacje wodne (jezeli
dotyczy), podfaczenia elektryczne i wszelkie
naprawy powinny by¢ przeprowadzane przez
wykwalifikowanego technika.  Nie naprawiac
ani nie wymienia¢ zadnych czesci urzadzenia,
chyba ze wyraznie zaznaczono to w instrukgji
obstugi. Dzieci nie powinny zbliza¢ sie do miejsca
montazu. Po rozpakowaniu urzadzenia nalezy
upewnic sie, ze nie ulegto uszkodzeniu podczas
transportu. W przypadku probleméw nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawca lub najblizszym




serwisem technicznym. Po zainstalowaniu
odpady opakowaniowe (plastikowe, elementy
styropianowe itp.) musza by¢ przechowywane
poza zasiegiem dzieci - ryzyko uduszenia.
Przed przystagpieniem do jakichkolwiek czynnosci
montazowych urzadzenie nalezy odfaczy¢ od
zasilania elektrycznego - ryzyko porazenia
pradem. Podczas instalacji dopilnowa¢, aby
urzadzenie nie uszkodzito przewodu zasilajagcego
- ryzyko pozaru lub porazenia pradem. Urzadzenie
mozna uruchomi¢ dopiero po zakonczeniu
instalacji.

A\ Zachowa¢ ostrozno$¢, aby nie uszkodzi¢
podtogi (np. parkietu) podczas przemieszczania
urzadzenia. Urzadzenie nalezy zainstalowac
na podtozu o odpowiedniej wytrzymatosci
iwmiejscu odpowiednim do jego masy, rozmiaréw
i przeznaczenia. Upewnic sie, ze urzadzenie nie
znajduje sie w poblizu zrédet ciepta i stoi stabilnie
na podtodze, na wszystkich czterech nézkach,
ustawiajac je odpowiednio i sprawdzi¢ za pomoca
poziomnicy, czy jest doktadnie wypoziomowane.
Przed wiaczeniem urzadzenia nalezy odczekac co
najmniej dwie godziny, aby obwdéd chtodzenia byt
w petni efektywny.

A\ OSTRZEZENIE: Ustawiajac urzadzenie, upewnié¢
sie, ze przewdd zasilania nie jest zablokowany lub
uszkodzony.

A\ OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ ryzyka zwigzanego
z brakiem stabilnosci, pozycjonowanie Ilub
mocowanie urzadzenia nalezy przeprowadzic¢
zgodnie z instrukcjami producenta. Nie wolno
umieszczac chtodziarkiw taki sposéb, aby przewod
metalowy kuchenki gazowej, rury kanalizacyjne
lub przewody elektryczne stykaty sie ztylng $cianka
chtodziarki (skraplaczem).

Wszystkie wymiary oraz odlegtosci, ktére nalezy
zachowad podczas instalacji urzadzenia, zostaty
podane w instrukcji montazu.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE ELEKTRYCZNOSCI

A\ Musi istnie¢ mozliwo$¢ odtaczenia urzadzenia
od zZrédfa zasilania przez wyjecie wtyczki
(jedli wtyczka jest dostepna) lub za pomoca
dostepnego przetacznika wielobiegunowego,
zainstalowanego w przewodzie do gniazda
zasilania zgodnie z obowigzujagcymi normami
krajowymi; urzadzenie musi takze posiadac
uziemienie zgodne z obowigzujacymi normami
krajowymi dotyczacymi sprzetu elektrycznego.
A\ Nie stosowaé przedtuzaczy, rozdzielaczy i
zlaczy posrednich. Po zakonczeniu instalacji
uzytkownik nie powinien mie¢ dostepu do
podzespotéw elektrycznych urzadzenia.  Nie
korzysta¢ z urzadzenia na boso lub bedac
mokrym. Nie uruchamia¢ urzadzenia, jesli kabel
zasilajacy lub wtyczka sa uszkodzone, nie dziata
ono prawidtowo lub zostato uszkodzone badz
upuszczone.

A\ Jedli przewod zasilajacy jest uszkodzony,
jego wymiana na identyczny powinna by¢
przeprowadzona przez producenta, pracownika
serwisu lubinng podobnie wykwalifikowang osobe
w celu unikniecia niebezpieczenstwa — ryzyko
porazenia pradem.

A\ OSTRZEZENIE: Nie umieszcza¢ gniazdek
ruchomych o kilku wejsciach lub przenosnych
zrodet energii z tytu urzadzenia.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

A\ OSTRZEZENIE: Sprawdzi¢, czy urzadzenie
zostato wytgczone i odiaczone od Zrédia
zasilania przed przystgpieniem do czynnosci
konserwacyjnych. Aby unikna¢ ryzyka obrazen
ciata, nalezy uzywa¢ rekawic ochronnych
(ryzyko skaleczenia) i butéw ochronnych (ryzyko
sttuczenia) pamieta¢ o obstudze przez dwie
osoby (zmniejszenie obcigzenia); w zadnym
przypadku nie stosowaé urzadzen parowych
do czyszczenia (ryzyko porazenia pradem).
Niefachowe naprawy nieautoryzowane przez
producenta mogg spowodowac zagrozenie dla
zdrowia i bezpieczenstwa, za ktore producent nie
ponosi odpowiedzialnosci. Wszelkie wady lub
uszkodzenia spowodowane nieprofesjonalnymi
naprawami lub konserwacja nie sg objete
gwarancja, ktérej warunki sa przedstawione w
dokumencie dostarczonym wraz z urzadzeniem.
A\ Do czyszczenia czesci z tworzyw sztucznych,
drzwiczek wewnetrznych oraz wktadek lub
uszczelek nie uzywac ostrych lub szorstkich
srodkéw czyszczacych, takich jak spryskiwacze
do szyb, $rodki czyszczace do szorowania, ptyny
tatwopalne, woski czyszczace, skoncentrowane
detergenty, wybielacze lub $rodki czyszczace
zawierajace substancje ropopochodne. Nie
uzywac papierowych recznikéw, gabek lub innych
ostrych narzedzi do czyszczenia.

UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktérego zrobione jest opakowanie, w 100% nadaje sie do
recyklingu i jest oznaczony symbolem @'9 Czesci opakowania nie

nalezy wyrzuca¢, lecz zutylizowac zgodnie z przepisami okreslonymi
przez lokalne wiadze.

UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzadzenie zostato wykonane z materiatéw nadajacych sie do recyklingu
lub do ponownego uzycia. Urzadzenie nalezy utylizowa¢ zgodnie
z miejscowymi przepisami dotyczacymi gospodarki odpadami. Aby
uzyska¢ wiecej informacji na temat utylizacji, odzyskiwania oraz
recyklingu urzadzen AGD nalezy skontaktowac sie z lokalnym urzedem,
punktem skupu ztomu lub sklepem, w ktérym zakupiono urzadzenie.
To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z dyrektywa Unii Europejskiej
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego (WEEE) oraz z przepisami dotyczacymi sprzetu
elektrycznego i elektronicznego z 2013 r. (w brzmieniu zmienionym).
Wihasciwa utylizacja urzadzenia pomoze zapobiec ewentualnym
negatywnym skutkom dla srodowiska oraz zdrowia ludzkiego. Symbol
E na urzadzeniu lub w dofaczonej do niego dokumentacji oznacza,
ze urzadzenia nie wolno traktowac jak zwyktego odpadu domowego.
Nalezy je przekaza¢ do punktu zajmujacego sie utylizacja i recyklingiem
urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA ENERGII

Aby zapewni¢ odpowiednia wentylacje, postepowac zgodnie z instrukcja
instalacji. Niedostateczna wentylacja z tytu produktu zwieksza zuzycie
energii i zmniejsza efektywnos$¢ chtodzenia.




Czeste otwieranie drzwiczek urzadzenia moze spowodowac zwiekszone
zuzycie energii.

Na temperature wewnatrz urzadzenia oraz na zuzycie energii moze
wplywaé temperatura otoczenia, jak réwniez miejsce, w ktérym
urzadzenie jest ustawione. Czynniki te nalezy uwzgledni¢ podczas
ustawiania temperatury. Ograniczy¢ otwieranie drzwi do minimum.
Rozmrazane potrawy umieszcza¢ w chtodziarce. Zamrozone produkty
dzieki swojej niskiej temperaturze bedg chtodzi¢ potrawy w chtodziarce.
Potrawy i napoje nalezy pozostawi¢ do ostygniecia przed umieszczeniem
ich w urzadzeniu.

Umieszczenie pétek w chtodziarce nie ma wplywu na efektywne uzywanie
energii. Pozywienie powinno by¢ umieszczone na pétkach w taki sposéb,
aby zapewni¢ odpowiednia cyrkulacje powietrza: potrawy nie powinny
dotykac sie nawzajem, nalezy réwniez pozostawic¢ troche miejsca miedzy
produktami spozywczymi a tylng Scianka.

Pojemno$¢ przechowywania zamrozonej zywnosci mozna zwiekszy¢,
usuwajac kosze i, jezeli jest na wyposazeniu, potke Stop Frost.

Nie nalezy niepokoi¢ sie dzwiekami wydawanymi przez sprezarke,
poniewaz sg to normalne odgtosy pracy.
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INSTRUCIUNI DE SIGURANA

IMPORTANT: TREBUIE CITITE $I RESPEC-
TATE

Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indemana pentru a
le putea consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care
trebuie respectate intotdeauna. Producatorul nu
isi asuma nicio raspundere pentru nerespectarea
acestor instructiuni de sigurantd, pentru utilizarea
necorespunzatoare aaparatului sau pentru setarea
incorecta a butoanelor de comanda.

A\ Nu lasati aparatul la indemana copiilor
foarte mici (0-3 ani). Nu lasati aparatul la
indemana copiilor mici (3-8 ani) decat daca sunt
supravegheati in permanenta. Copiii cu varsta
de peste 8 ani si persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse sau fara experienta
si cunostinte pot folosi acest aparat doar daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea in siguranta si inteleg riscurile implicate.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea
si intretinerea nu trebuie sa fie efectuate de catre
copii fara a fi supravegheati.

Copiii cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani pot incarca
si descarca aparatele de racire.

UTILIZAREA PERMISA

A\ ATENTIE: Aparatul nu trebuie sa fie pus
in functiune prin intermediul unui intrerupator
extern, cum ar fi un temporizator, sau al unui
sistem de comanda la distanta separat.

A\ Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii similare, precum:
bucatarii destinate personalului din magazine,
birouri si alte spatii de lucru; ferme; de catre clientii
din hoteluri, moteluri, unitati de cazare de tip ,bed
and breakfast” si alte spatii rezidentiale.

O\ Acest aparat nu este destinat utilizarii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul afara.

A\ Becul din interiorul aparatului este proiectat
special pentru aparate de uz casnic si nu este

destinat iluminatului uneiincaperi dintr-o locuinta

(Regulamentul CE nr. 244/2009).

A\ Aparatul este proiectat pentru a functiona

in incaperi in care temperatura ambientala este

cuprinsa in urmatoarele limite, in functie de

clasa climatica specificata pe placuta cu date

tehnice. Este posibil ca aparatul sa nu functioneze

corespunzator daca este lasat un timp indelungat

la o temperatura situata in afara intervalului

specificat.

Temperatura ambianta clasa climatica:

SN:intre 10°Csi32°C; N:Intre 16 °Csi 32 °C

ST:intre 16 °Csi 38 °C; T:intre 16 °Csi 43 °C

& Acest aparat nu contine clorofluorocarburi
(CFQ). Circuitul de racire contine agent

frigorific R600a (HC).

Aparatele cu izobutan (R600a): izobutanul

este un gaz natural fara efecte nocive

asupra mediului inconjurator, dar este

inflamabil.

De aceea, trebuie sa va asigurati ca tuburile

circuitului de racire nu sunt deteriorate, in

special la golirea circuitului de racire.

A\ AVERTISMENT: Nu deteriorati
circuitului de racire al aparatului.

A\ AVERTISMENT: Nu astupati orificiile de ventilare
ale mobilei in care este incastrat aparatul.

A\ AVERTISMENT: Nu utilizati alte mijloace
mecanice, electrice sau chimice pentru a accelera

tuburile

procesul de decongelare, in afara de cele
recomandate de producator.

A\ AVERTISMENT: Nu utilizati  si  nu
introduceti dispozitive electrice in interiorul

compartimenteloraparatului,daca acestea nu sunt
de tipul autorizat in mod expres de producator.
A\ AVERTISMENT: dispozitivele de produs gheata
si/sau dozatoarele de apa care nu sunt racordate
direct la reteaua de alimentare cu apa trebuie sa
fie umplute doar cu apa potabila.

A\ AVERTISMENT: Dispozitivele de produs gheata
si/sau dozatoarele de apa automate trebuie sa fie
conectate la o sursa de alimentare exclusiv cu apa
potabila, avand o presiune cuprinsa intre 0,17 si
0,81 MPa (intre 1,7 si 8,1 bari).

A\ Nu depozitati substante explozive, cum ar
fi doze de aerosoli, nu amplasati si nu utilizati
benzina sau alte materiale inflamabile in interiorul
sau in apropierea aparatului.

A\ Nu inghititi  continutul (netoxic) al
acumulatorilor frigorifici (din dotarea anumitor
modele). Nu mancati cuburi de gheata sau
inghetata imediat dupa scoaterea acestora din
congelator, deoarece pot cauza degeraturi.

A\ La produsele proiectate sa utilizeze un filtru de
aer instalat in capacul ventilatorului, filtrul trebuie
sa fie intotdeauna montat cand frigiderul este in
functiune.




A\ Nu depozitati in congelator recipiente din
sticla umplute cu lichide, deoarece se pot sparge.
Nu blocati ventilatorul (daca intra in dotare) cu
produse alimentare.
Dupa introducerea alimentelor, verificati daca
usile compartimentelor se inchid corespunzator,
in special usa congelatorului.
A\ Garniturile deteriorate trebuie s3 fie inlocuite
cat mai curand posibil.
A\ Utilizati compartimentul frigider exclusiv
pentru depozitarea alimentelor proaspete, iar
compartimentul congelator exclusiv pentru
depozitarea alimentelor congelate, pentru
congelarea alimentelor proaspete si producerea
cuburilor de gheata.
A\ Nu depozitati alimente neambalate in
compartimentul frigider sau congelator, pentru
a evita contactul direct al acestora cu suprafetele
interioare.
Aparatele pot fi prevazute cu compartimente
speciale (compartimentul pentru alimente
proaspete, compartimentul ,Zero grade”,...). Daca
nu exista specificatii diferite in brosura cu
instructiunia produsului, acestea pot fidemontate,
mentinand aceleasi niveluri de performanta.
@ C-pentan este utilizat ca agent de
— expandare la fabricarea spumei izolatoare

si este un gaz inflamabil.
Compartimente cele mai adecvate ale aparatului
in care vor fi depozitate anumite tipuri de
alimente, luand in considerare distributia diferita
a temperaturii in diferite compartimente ale
aparatului, sunt urmatoarele:
1) Zona superioara a usii compartimentului frigider
& - zona temperatura: Depozitati fructe tropicale,
conserve, bauturi, oua, sosuri, muraturi, unt, gem
2) Zona din mijloc a compartimentului frigider
- zona rece: Depozitati branza, lapte, produse
lactate, delicatese, iaurt
3) Zona inferioara a compartimentului frigider -
zona cea mai rece: Depozitati mezeluri, deserturi,
carne si peste, prajitura cu branza, paste proaspete,
smantana, sos pesto/salsa, preparate facute in
casa, crema de patiserie, budinca si crema de
branza
4) Sertar fructe & legume in partea inferioara a
compartimentului frigider: Depozitati legume si
fructe (excluzand fructele tropicale)
5) Compartiment racitor: Depozitati carne si peste
numai in sertarul cel mai rece
Pentru a evita contaminarea
respectati urmatoarele:
—Deschiderea usii pe perioade lungi de timp poate
duce la o crestere semnificativa a temperaturii in
compartimentele aparatului.
—Curatati cu regularitate suprafetele care pot intra
in contact cu alimentele si sistemele de evacuare
accesibile.

alimentelor,

— Curatati rezervoarele de apa daca nu au fost
utilizate timp de 48 h; trageti apa din sistemul
de alimentare cu apa conectat la reteaua de
alimentare cu apa daca apa nu a fost evacuata
timp de 5 zile.

— Depozitati carnea si pestele crude in recipiente
adecvate in frigider, astfel incat sa nu vina in
contact sau sa picure pe alte alimente.

— Compartimentele de doua stele sunt potrivite
pentru depozitarea alimentelor pre-congelate,
depozitarea sau fabricarea inghetatei si a cuburilor
de gheata.

— Nu congelati alimente proaspete in
compartimentele de una, doua sau trei stele.

— Daca frigiderul este gol timp indelungat, opriti-
|, dezghetati-l, curatati-l, uscati-l si lasati usa
deschisa pentru aimpiedica formarea mucegaiului
in interiorul aparatului.

INSTALAREA

A\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sa
fie efectuate de doua sau mai multe persoane
- risc de ranire. Folositi manusi de protectie la
despachetare si instalare - risc de taiere.

A\ Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) si la
reteaua de alimentare cu energie electrica, precum
si reparatiile trebuie efectuate de un tehnician
calificat. Nu reparati si nu inlocuiti nicio piesa
a aparatului, daca acest lucru nu este indicat in
mod expres in manualul de utilizare. Nu lasati
copiii in apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va ca acesta
nu a fost deteriorat in timpul transportului. Daca
apar probleme, contactati distribuitorul sau cel
mai apropiat serviciu de asistenta tehnica post-
vanzare. Odata instalat aparatul, deseurile de
ambalaje (bucati de plastic, polistiren etc.) nu
trebuie lasate la indemana copiilor - risc de
asfixiere. Tnainte de orice operatie de instalare,
aparatul trebuie sa fie deconectat de la reteaua
de alimentare cu energie electrica - risc de
electrocutare. In timpul instalarii, aveti grija
ca aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare
- risc de incendiu sau de electrocutare. Activati
aparatul numai atunci cand instalarea a fost
finalizata.

A\ n timpul mutarii aparatului, aveti grija sa nu
deteriorati podeaua (de ex. parchetul). Instalati
aparatul pe o podea sau un suport care ii poate
sustine greutatea si intr-un spatiu adecvat pentru
dimensiunile si utilizarea sa. Asigurati-va ca
aparatul nu este amplasat langa o sursa de caldura
si ca cele patru picioruse sunt stabile si se sprijina
pe podea, reglandu-le dupa cum este necesar,
si asigurati-va ca aparatul este perfect orizontal,
folosind o nivela cu buld de aer. Asteptati cel
putin doua ore inainte de a pune in functiune




aparatul, pentru va asigura ca circuitul de racire
atinge nivelul maxim de eficienta.

A\ AVERTISMENT: Atunci cand pozitionati
aparatul, asigurati-va ca nu prindeti si nu
deteriorati cablul de alimentare.

A\ AVERTISMENT: Pentru a evita riscurile datorate
instabilitatii, aparatul trebuie pozitionat sau fixat in
conformitate cu instructiunile producatorului. Este
interzis sa asezati frigiderul astfel incat furtunul
metalic al aragazului, conductele metalice de
alimentare cu gaz sau apa sau cablurile electrice sa
intre in contact cu peretele din spate al frigiderului
(bobina condensatorului).

Toate dimensiunile si distantele necesare pentru
instalarea aparatului pot fi gasite in manualul cu
instructiuni de instalare.

AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU
ENERGIE ELECTRICA

A\ Aparatul trebuie si poata fi deconectat de la
reteaua electrica fie prin scoaterea stecherului
din priza (daca stecherul este accesibil), fie
prin intermediul unui intrerupator multipolar
situat in amonte de priza, in conformitate cu
normele privind cablurile electrice, si trebuie sa
fie impamantat in conformitate cu standardele
nationale privind siguranta electrica.

M\ Nu utilizati prelungitoare, prize multiple
sau adaptoare. Dupa finalizarea instalarii,
componentele electrice nu trebuie sa mai fie
accesibile pentru utilizator. Nu utilizati aparatul
daca aveti parti ale corpului umede sau cand
sunteti desculti. Nu puneti in functiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat, daca nu functioneaza corespunzator
sau daca a fost deteriorat sau a cazut pe jos.

A\ Daca este deteriorat cablul de alimentare,
acesta trebuie inlocuit cu unul identic de catre
producator, agentul de service sau de o persoana
calificata similara, pentru a se evita pericolele -
pericol de electrocutare.

A\ AVERTISMENT: Nu amplasati mai multe prize
portabile sau surse de alimentare cu energie
electrica portabile in partea din spate a aparatului.
CURATAREA SI iINTRETINEREA

AN\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este
oprit si deconectat de la reteaua de alimentare
cu energie electrica inainte de a efectua orice
operatie de intretinere. Pentru a evita riscul
vatamarii personale, utilizati manusi de protectie
(risc de lacerare) si incaltaminte de protectie (risc
de contuzie); asigurati-va ca manevrarea se face
de catre doua persoane (reducerea sarcinii); nu
folositi niciodata aparate de curatare cu aburi
(risc de electrocutare). Reparatiile neprofesionale
neautorizate de producator pot rezulta in riscuri in
ceea ce priveste sanatatea si siguranta, pentru care
producatorul nu poate fi considerat raspunzator.
Orice defectiune sau deteriorare cauzata de
reparatii sau operatii de intretinere neprofesionale

nu va fi acoperita de garantie, ai cdrei termeni
sunt prezentati in documentul livrat impreuna cu
unitatea.

A\ Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau
duri, cum ar fi sprayuri pentru geamuri, substante
abrazive de curatare, lichide inflamabile, ceara
pentru curatare, detergenti concentrati, inalbitori
sau agenti de curatare care contin petrol pe
piesele din plastic, in interiorul aparatului sau pe
garniturile usii. Nu folositi prosoape de hartie,
bureti abrazivi sau alte dispozitive de curatare
dure.

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si este marcat cu simbolul
reciclarii é"p Prin urmare, diferitele parti ale ambalajului trebuie

eliminate in mod corespunzator si in conformitate cu normele stabilite
de autoritatile locale privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE

Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile sau reutilizabile.
Eliminati-l in conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea
deseurilor.  Pentru informatii suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice, contactati autoritdtile
locale competente, serviciul de colectare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este marcat
in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind deseurile de
echipamente electrice si electronice (DEEE) si cu reglementdrile din 2013
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (astfel cum au
fost modificate). Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod
corect, contribuiti la prevenirea consecintelor negative asupra mediului
inconjurdtor si sanatatii persoanelor. Simbolul ﬁ de pe produs sau de
pe documentele care il insotesc indica faptul ca acest aparat nu trebuie
eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat la un centru de colectare
corespunzdtor, pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice.

RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA ENERGIEI

Pentru a asigura o ventilare adecvatd, urmati instructiunile de instalare.
O ventilare insuficienta in spatele aparatului creste consumul de energie
si scade eficienta de rdcire.

Deschiderea frecventa a usii poate cauza o crestere a consumului de
energie.

Temperatura interioara a aparatului si consumul de energie pot fi afectate
si de temperatura ambientald, precum si de amplasarea aparatului. La
setarea temperaturii, trebuie sa se tina cont de acesti factori. Reduceti la
minimum deschiderea usii.

Pentru a dezgheta alimentele congelate, introduceti-le in frigider.
Temperatura scazutd a produselor congelate va contribui la rdcirea
celorlalte alimente din frigider. Permiteti rdcirea alimentelor si a
bauturilor inainte de a le introduce in frigider.

Pozitia rafturilor din frigider nu afecteazd consumul de energie.
Alimentele trebuie amplasate pe rafturi astfel incat sa se asigure
circularea corespunzatoare a aerului (alimentele nu ar trebui sa intre in
contact unele cu celelalte si nici cu peretele din spate al frigiderului).
Puteti mari capacitatea de depozitare a alimentelor congelate prin
scoaterea cosurilor si a raftului Stop Frost, daca exista in dotare.

Nu va faceti griji in ceea ce priveste zgomotele emise de compresor;
acestea sunt zgomote normale produse in timpul functionarii.

|
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MHCTPYKLUMATNMOBE3ONACHOCTH
OBA3ATE/IbHO NPOMTUTE U

COBNIIOAANTE
Mpexae YeM Nosib30BaTbCA NPUGOPOM, MPoUTUTE
AAHHYI0  MHCTPYKUMio  no  6e30MacHOCTM.

COXpaHI/ITe ee ANA BO3MOHOCTU o6pau1,eH|/|ﬂ B
bynyLiem.

B HaCTOHLIJ,eIZ NHCTPYKUNN n Ha CaMOM
r|p|/|6ope cofepratcad  BaXHble  YKa3daHUA Mo
6e30MnacHOCTI. Nx HeO6XO,E|,I/IMO npo4ecTb
N BbIMONMHATb MOCTOAHHO. M3rotoButenb




CHMMaeT C cebA BCAKYID OTBETCTBEHHOCTb
3@ MOCNeacTBMA  HecobnoaeHMAa  HaCTOALMX
yKasaHun no 06e30nmacHOCTW, HeHagneawero
NCNonb3oBaHMA npubopa WM HenpaBWibHbIE
paboure HaCTPOMKK Ha NyNbTe YNpaBAeHNA.

A\ OueHb ManeHbkux peTein (4o 3 net) He
cnepgyeT nopnyckatb K npubopy. Hetn B
Bo3pacTe OT 3 Ao 8 neT MOryT HaxoguTbcA
pAgoOM C nNpubopoM TONbKO MOJA MOCTOAHHbLIM
NPUCMOTPOM. Hdetn, HaumHaa ¢ 8-neTHero
BO3pacTa, 1La C OrPaHNYEHHbIMU GU3NYECKUMN,
CEHCOPHBIMU U YMCTBEHHbIMM CNOCOOHOCTAMU
N Nuua, He UMerlme AOCTAaTOYHbIX 3HAHUNA W
HaBbIKOB, MOTyT NOJIb30BaTbCA NPNOOPOM TONbKO
nog NPMCMOTPOM WM MOCAe TOro, Kak nonyyart
yKasaHma no 6e30MacHOMY MCMOIb30BaHUIO
npubopa M OCO3HAT MMeLWMeCA OMaCHOCTN.
He no3onante getam urpatb ¢ npubopom. etn
MOTYT OCYLLECTBAATb YNCTKY M yXop[ 3a Nnpnbopom
TONbKO NOA NPUCMOTPOM B3POC/IbIX.
Hetam B BO3pacTe oT 3
neT paspelaeTtca  3arpyxatb 1
XonoaunbHoe obopynoBaHue.
PA3PELUEHHOE UCMNOJIb3OBAHUE
A\ OCTOPOXHO: JlaHHbIi  Npubop  He
npefHasHayeH anA paboTbl C  ynpaBneHuem
OT BHEWHero rnepekYalLWero YCTpPoucCTaa,
TaKoro Kak TaviMmep, Unu nynbTa ANCTAaHUNOHHOIO
ynpasneHus.

A\ NaHHbin npnbop npegHasHayeH  gnA
MCNONb30BaHMA B ObITY, a TakKe B C/leayloLmx
cnydasax: B ObITOBbIX KOMHaTax nepcoHana
B Pa3INUHbIX NPeanpuATuax, odpucax u Aap.
TPYZAOBbIX KONNEKTUBAX; Ha pepmax; B HOMepax
oTenen, MoTenen n NPOYNX XKUblX MOMELLEeHUAX.

ao 8
BbIFPYy>aTb

A\ NanHbin  npubop  He  npeaHasHaueH
ans npodeccnoHanbHoOro NCNONb30BaHUA.
3anpewaeTca 1CNoONb30BaTb neyb BHe
NnoMeLeHNIA.

A\ Namna, cnonb3yemas B npubope, cneuyanbHo
npeAHa3HauyeHa AnA 3neKTpobbITOBbIX NPUb6opoB
N HEeNPUrogHa pAnA OCBeLeHUA MNOMeLLEeHNN
(PernameHT Komunccum EC N2 244/2009).
A\ TMNpubop npeaHasHauyeH ANA UCMNONb30BaHMA
B NMOMELLEHMAX, TEMNepPaTypa BO3ayxa B KOTOPbIX
COOTBETCTBYET YKa3aHHbIM HMXe Auana3oHam
(B COOTBETCTBUM C KIAMMATMUYECKMM KNacCOM,
YKa3aHHbIM Ha Tabnuuyke C MacnoOpPTHbIMU
LAHHbIMN). Mpubop MoXeT He paboTtaTtb
Hagnexawmm o6pas3om, ecinm OH ANuUTenbHoe
BPeMA HaXOAMWNCA NpY TemnepaTtype, BbIXOAALLEN
3a npepenbl 4OMYCTUMOrO NHTepBana.
KnumaTtunyeckni Knacc TemnepaTypbl
OKpy»KatoLen cpefbl:
SN:Buag 10 °Cpo32°C; N:Bup16°Cpo 32 °C;
ST:Bupg 16 °Cpno38°C; T:Bup16°Cpo43°C
/\ Mpubop He copaepKnT XNopdTopyrnepobl
— (CFC). B xonognnbHOM KOHTYype
ncnonb3yetca xnagareHT R600a (HC).

Ina npnbopos ¢ n3obyraHom (R600a):
n3006yTaH npeacTaBnaeTt cobom
NPUPOAHbIV ra3, He OKa3bIBAOLN
BPeOHOro BO34EeNCTBUA Ha OKPY»KatoLLyto
cpeny, HO ABNALWNINCA FOPIOYMM.

B cBA3M C 3TUM Heobxoammo nsberatb
NoBpPeXAeHNA TPYOOK XONOANIbHOIO
KOHTYpa, 0CO6eHHO BO BpeMs
ONYCTOLIEHMA XONOANTbHOIO KOHTYpA.

N\ BHUMAHME: U36eranTe nospexaeHns Tpy6ok
XONoAnIbHOro KOHTypa nprbopa.

VAN BHUMAHMUE: He  3akpbiBaiTte
BEHTUIALMOHHbIE OTBEPCTUA Ha Kopnyce npubopa
n Ha mebenun gna BcTpanBaHuA. MogaepxunsBante
NX B UMCTOTeE.

A\ BHUMAHME: He ncnonb3syinTte mexaHnyeckue,
3NeKTpUYeCcKne nnn Xummyeckne cpepcrsa Aand
YCKOpPEHMA npouecca OTTaMBaHUA KpPoMe Tex,
KOTOpble peKOMEHAO0BaHbI MPOV3BOAUTENEM.

A\  BHUMAHWE:  He wucnonb3syiiTe 1 He
nomelyanTe SneKTpuyeckue yCTpOMCTBa BHYTPb
oTaeneHun nprubopa, 3a NCKIIYEHNEM YCTPOWCTB,
peKOMeHAOBaHHbIX N3rOTOBUTENEM.

A\ BHUMAHME: ycTponcTBa AN NpUroToBeHs
nbda w/vnn yCTpoOWCTBa MoJdaynm BOAbl, He
NOAK/IOUYEHHbIE HEMOCPeACTBEHHO K cucTeme
BOAOCHA0XXeHUs, HEOOXOAMMO HaNOMHATb TONIbKO
NMUTbEBON BOAOMN.

A\ BHUMAHWE:  JlbgoreHepatopbl  u/unm
AVCreHcepbl AnA BOAbl criegyeT MOACOeAUHATb
K CceTAM, pacrnpefensaiowmm MUTbeBYIO BOAY C
faBneHnem B gnanasoHe ot 0,17 no 0,81 Mlla (ot
1,7 po 8,1 6ap).

A\ He xpaHuTe B3pblBOONAcHbIE NpeaMeTbI (Takume
KaK a3p030/ibHble 6anNoHUMKK), He pa3meLtanTe 1
He ncrnonb3ynTe BHYTpU nprubopa unn B6an3n ot
Hero 6eH3VH 1 apyrve nerkoBoCnIaMeHsLmecs
BelyecTBa.

VAN He npornaTbiBaiTe
copgepxnmoe  (HETOKCMUYHOE)  aKKyMynATOpPOB
xonoga (MPUCYTCTBYIOT B HEKOTOPbIX MOAENsX).
He ewbTte KyOukum nbpa wvnu GpykToBbIM neq
HernocpeacTBEHHO M3 MOPO3WMKK, TaK Kak 3TO
MOXeT Bbl3BaTb XON0J0Bble TPABMbl.

A\ Ecnn KOHCTPYKUMA KPbIWKKA BEHTUAATOPA
npegycmaTpvBaeT  YCTAHOBKY  BO34YLUHOMO
bunbTpa, OH JOMKEH HAXOAMTBHCA HAa CBOEM MeCTe
BO Bpems paboTbl XoNnoAnbHMKa.

He ctaBbTe B MOpO3uNbHOEe OTAeNeHue
CTEKNAHHbIE €MKOCTU C »KMAKOCTbIO: OHU MOTYT
NOCMHYTb.

He 3aropaxuBanTte BeHTUAATOP (Mpwv Hannuunn)
NpPOoAYyKTaMu.

MNocne nomelleHMA NPOAYKTOB B XONMOAMIbHUK
ybeautechb, ytTo  ABepubl  3aKpPbIBAKOTCA
npaBuibHbIM 0bpa3om (B 0cobeHHOCTM, ABepua
MOPO3WIbHOIO OTAENEHUA).

A\ TospexaeHHble NPOKMaaKM HEOBXOAMMO Kak
MOXHO ObICTpee 3aMeHUTb.




A\ Vicnonb3yinTe xonoaunbHoe oTaeNeHne TONbKo
LNA XPaHEHNA CBEXKMX MPOAYKTOB, @ MOPO3UiIbHOE
oTgeneHne — ANA XPaHEeHUA 3aMOPOXKEHHbIX Y
3aMOpPaXKMBaHMA CBEXMX NPOAYKTOB, a TakXe AnA
N3roTOBIEHUA NbAa.

M\ He XPaHUTE B XONOANbHOW U MOPO3UJTbHON
Kamepe nNpoayKTbl 6e3 ynakoBKku, 4Tobbl n3bexartb
NPAMOro KOHTaKTa MPOAYKTOB C BHYTPEHHUMM
NOBEPXHOCTAMMU.

B npnbope moryT 6bITb CneunanbHble oTaeNeHnA
(oToeneHve gnAa CBeXMX NPOAYKTOB, OTAeneHue
C HyneBow Temnepatypon un T. n.). Ecm
MHOTrO He YKa3aHO B chneuunanbHOW WHCTPYKUUK
K W34enuio, 3TM OTCEKM MOXHO BblHYTb 6e3
HapyLleHUA NCXOAHbIX MOKa3aTenen npnbopa.
A B KauecTBe nopoobpasytoLlero BeLecTsa

B NeHom3onAummn ncnonbsyetca C-neHTaH,
ABAAOLWMNCA FOPIOYNM ra30oM.

Hanbonee noaxogsawme oTCEKN, B KOTOPbIX

OO/MKHbI  XPAHUTbCA  ONpefenieHHble  TUurbl

NPOAYKTOB C Y4ETOM Pa3fIMyHOro pacnpeneneHus

TemnepaTypbl B pa3HbIX OTCEKax:

1) BepxHAAa 4yacTb [OBepuM  XONOAWUBbHOrO
otgeneHna & - TemnepaTtypHaa 30Ha: XpaHeHue
Tponnyecknx ¢GpPyKTOB, KOHCEPBOB, HAMUTKOB,
ANL, COYCOB, COfIEHUW, CIIMBOYHOrO Macna,
BapeHbsA

2) CpepHAA 4acTb XONOAWIbHOIO OTAENEHUA
- XONoAHasA 30Ha: XpaHeHume Cblpa, MOJOKa,
MOJIOYHbIX MPOAYKTOB, [AeNnKaTeCHbIX 3aKyCOK,
norypra

3) HwXHAs 4YacTb XONoAWIbHOrO OTAeNeHus
- Camasa XonopHaa 30Ha: XpaHeHue MACHON
Hape3Ku, AecepToB, MACA U PblObl, UYN3KEWNKOB,
CBeXen nacTbl, CMeTaHbl, coyca MnecTo/canbCbl,
AOMaLUHEeN MUK, 3aBAapHOro Kpema, nyauHra m
CNIMBOYHOrO Cbipa

4) Awuk pna osowen n PpyktoB & Ha [AHe
XONOAUNBbHOIO oOTAeneHnA: XpaHeHue OBOoLUeNn
n QPYKTOB (33 WCKNIOYEHMEM TPOMUYECKNX

bpyKTOB)

5) OrtpeneHve pnsa  ObiICTPOro  oxnaxAaeHus:
XpaHeHne B CaMOM XOJIO4HOM OTAENEHUM TONbKO
MACa 1 pblObl

Yto06bl n36€eXKaTb 3arpA3HeHNA NULLK, cObntoagante
cnepyowme NHCTPYKLMK:

— Ecnm pBepua 6ygeT ocTaBaTbCA OTKPbLITON
B TeYeHMe [INTeNIbHOro  BPEMeHu,  3TO
MOXEeT MPUBECTN K 3HAUMTENIbHOMY MOBbILLIEHNIO
TemnepaTypbl B OTCeKax npubopa.

— PerynapHo ouuwante NOBEPXHOCTU, KOTOpbIe
MOTYT CONPUKACaTbCA C NPOAYKTaMM U OTKPbITbIMU
APEHAXKHBIMU CUCTEMAMM.

— Ecnu pe3sepByapbl 4ns Boabl HE NCMONb30BaNNCh
B TeyeHne 48 yacoB, MX HEOOXOAMMO OUYNCTUTb;
cnenTe BOAY W3 CUCTEMbl  BOJOCHabXeHWUs,
NOAK/IOYEHHOW K BOAOMPOBOAY, €C/IN Bbl He
NoJsIb30BasINCb BOJOW B TeueHue 5 gHen.

— XpaHuTe cblpoe MACO 1 pbiby B XONOAMNbHUKE
B NOAXOHALMX KOHTEMHepax, 4TObbl OHM He
conpukacanncb € ApyrMMn - npoayktamui U
XNOKOCTb C HUX He Kanana BHU3.

— OTcekM pAnA 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB,
0603HayeHHble ABYMA 3Be3fouYKamu, noaxomaat
A XpaHEHUA NpPeaBapUTENIbHO 3aMOPOXKEHHbIX
NPOAYKTOB, XPaHEHUA WAM NPUroTOBNEHUA
MOPOXEHOro 1 KyOMKOB nbAa.

—He 3amopaxunBaliTe cBeXre NPOAYKTbl B OTCEKAX
C O HOW, ABYMA NN TPEMA 3BE3J0YKAMMN.

— Ecwm Bbl He nnaHumpyeTe Mcnonb3oBaTb
XonoaunbHoe yCTPONCTBO B TeUYeHMe ANNTENbHOTO
BPEMEHW,  BbLIKIOYMTE €ro,  Pa3MoOpOo3bTe,
OUNCTWTE, BLICYWUNTE W OCTaBbTe [ABepLy
OTKpPbITON, 4YTOObI NpegoTBPaTUTb 06pa3oBaHUE
nneceHn BHyTpY YCTPONCTBA.

YCTAHOBKA

A\ TMepemewatb u yctaHaBnaueatb npubop
LOSMKHBI ABOE Mnn 6onee yenosek BO n3bexaHme
TpaBm. [lpu pacnakoBKe M yCTaHOBKe cnegyeT
MCMNONb30BaTb 3alUTHbIE NepYaTKM BO n3bexxaHne
nopesos..

A\ YctaHOBKY, B TOM uucie MOAKNOYeHne
K cuctemMe BOAOCHabGXKeHMA (Mpy  Hanmuuw)
N BbINOMHEHNE 3NEKTPUYECKNX COefVHEHUN,
a TaKkKe  PEeMOHTHble  paboTbl  JOMKeH
BbIMOMHATb KBaNMGULMPOBaHHbIA nepcoHan. He
PEMOHTUPYINTE N HE 3aMeHANTe aeTanu npnbopa,
3a UCKIIOYEHNEM CNlyyaeB, 0C0O0 OroBOPEHHbIX B
PYKOBOACTBE MO 3Kcnnyataumn. He paspelwwante
AETAM noaxoanTb OGNM3KO K MeCTy YCTaHOBKMW.
MNMocne pacnakoBkn npubopa ybegmTtecb, YTo OH
He 6bin NOBpeXxeH BO Bpems TPaHCMOPTUPOBKM.
B cnyuae o6HapyxeHns npobnem obpalyantech K
npofasUy Unu B 6GAMKaNLWNA CEPBUCHBIN LIEHTP.
Mo OKOHYAHWN MOHTaXa OTXOAbl YMAKOBOYHbIX
maTepranoB (NnacTuk, NeHonnacToBble AeTanu
MW T. A.) [OMKHbI XPaHWUTbCA B HeOOCTYNMHOM
pNA  geten Mecte BO M3bexaHue yayuweHus.
MNepen BbiNONHeHMEM MOObIX onepaunn  No
yCTaHOBKE OTK/IOYMTE NPUOOP OT SNEKTPOCETM BO
n3bexxaHne MNopakKeHuA SNEeKTPUYECKMM TOKOM.
Mpu ycTaHoBKe cobnoganTe OCTOPOXKHOCTb,
4yTOoObl HE MOBPEeAUTb CETEBOWN LWIHYP KOPMycoM
npubopa Bo n3bexaHne BO3ropaHna U NoparkeHns
3M1eKTPMYECKNM TOKOM. He BKntoyanTe npnbop ao
3aBepLIeHNA MOHTaXa.

A\ ByabTe OCTOPOXHbI MpU  NepemelleHnm
npubopa, 4Tobbl He NOBPEANTL NOJIbl (Hanpumep,
napker). YcTtaHaBnmBanTe npubop  Ha
nony, CnNocobHom BbigepXaTb BeC npubopa.
BbibpaHHOe [OnA  YCTaHOBKM MeCTO  JOMKHO
COOTBETCTBOBaTb pa3mepam npubopa u ero
Ha3HaYeHuo. Y6eaoutecb, 4to Npubop He
HaxoguTca NobnM30CTM UCTOYHMKA Tenna U Bce
yeTbipe HOXKM Npubopa TBEPAO CTOAT Ha Mony.
OTperynupyite HOXKU Npu HeobXxoanMOCTU.
MNpoBepbTe roOpPM3OHTaNbHOCTb Npubopa npwu
nomow ypoBHaA. [logoxaute He MeHee ABYX




YacoB nepef TemM KaK BKI4YaTb npubop; 3To
Bpems Heo6XxoANMO AN1A BOCCTaHOBIEHUSA MOJTHOM
3¢ PEKTUBHOCTU XONOANIBHOTO KOHTYpa.

A\ BHVMMAHME: Mpu pasmeuieHnn npubopa
ybeanTecb, YTo LWHYpP NUTaHUA He NOBPEXAEH U
He 3aXar.

A\ BHVMAHME: Bo usbexaHvie onpoKuabiBaHs
npubopa BbIMOMHANTE onepauun No YCTaHOBKe
n 3aKpenneHunio B COOTBETCTBUM C
NHCTPYKUMAMN  N3rOTOBUTENA. 3anpewaeTtca
pa3melatb  XONOAWIbHUK  Takum  obpasom,
yToObl MEeTaNNINYEeCKM LWAHT Ta30BOW MJNTDI,
MeTannyeckne rasoBble MU BOAOMPOBOAHbIE
TPyObl WK 3nekTpuyeckne Kabenm Kacanumcb
3afHeN  CTeHKM  XxonoawnbHMKa  (3MeeBuMKa
KOHOEeHcaTopa).

Bce pa3smepbl 1 paccToaHMA, Heobxoanmble ans
YCTaHOBKM npubopa, YKasaHbl B Oyknete ¢
NHCTPYKLMEN MO YCTaHOBKeE.

YKA3AHUA NO INEKTPUYECKOM BE3ONACHOCTI
A\ na npubopa OMKHA UMETLCA BO3MOXHOCTb
OTK/IOYEHUA OT IMIeKTPOCeTU NOCPeacTBOM
OTCOeAVHEHNA BUNKN OT PO3eTKU (ecn K Hen
€CTb JOCTYN) WX C NOMOLLbO MHOFOMOMKOCHOIO
BbIK/lOYATENA, YCTAHABMIMBAEMOrO OO PO3ETKWU.
Mpnbop aonkeH 6biTb 3a3eMiieH B COOTBETCTBUM
C HaUMOHaNbHbIMU CTaHAAPTAMU SNIEKTPUYECKON
6e30MacHOCTW.

A\ He vicnonb3syiTe yanuHuTeny, passeTeuTenm u
nepexogHukun. [locne 3aBeplleHUA YCTaHOBKM
SNeKTPUYECKME KOMMOHEHTbl AOMKHbI  CTaTb
He[oCTyMHbI AnA nosb3oBaTtena. He ncnonb3ynte
npubop, ecnn Bbl MoKpble nnm 60cMkom. He
NoNb3ynTeChb NPUOGOPOM, EC/INY HErO MOBPEXKAEHDI
CETeBOM LWHYpP WINW BWIKA, €CIM OH He
paboTaeT 4OMKHbIM 06pa3oM Mnu Hbin NoBpPeXaeH
BCNeACTBME yaapa Wi nageHus.

A\ B cnyvae noBpexaeHnsa ceTeBoro LHypa, BO
n3bexxaHrne BO3HMKHOBEHWA OMACHbIX CUTyaUUi,
OH [JoOmKeH OblTb 3amMeHeH Ha 3aBoje-
N3rotToBuTENe, COTPYAHNKOM CEPBUCHOIO LIeHTPa
NN KBanMOUUNPOBAHHbBIM CNEeLManNCTOM - PUCK
NOpPaXKeHNA NEKTPUYECKNM TOKOM.

A\ BHUMAHWE: He pacnonaraiite HeCKOnbKo

NMOPTAaTUBHbDbIX PO3€eTOK mnnn NOPTAaTUBHbDbIX
NCTOYHUNKOB NMNTaHNA Ha 3anHe|7| naHenn
yCTPOWNCTBa.

YUCTKA U YXOp,

VA BHUMAHME: Nepen
npoesegeHmem TeXHNYeCKoro 06CJ‘Iy>KVIBaHI/IF|

npubopa ybepmMtecb B TOM, UYTO OH BbIK/IOYEH
N OTCcoeAuHeH OT 3nekTpoceTn. Bo m3bexaHume
NonyyeHUs TPaBM  WCMOMb3ynTe  3alUUTHblE
nepyaTkuy (PUCK NONyYEHNA NOPE3OB), M 3ALUNTHYIO
06yBb (puCK nonyyeHusa ywmnboB); npoBoauTe
TexHnyeckoe obcnyKnMBaHe BABOEM C KeM-Tnbo
- 3TO CHM3WUT HarpysKy; HUKOrAa He UCNOJb3ynTe
MapooOUUCTUTENN - €eCTb PUCK MOpPaKeHUs
3NeKTPUYEeCKNM TOKOM. HenpodeccrmoHanbHbIn
PEMOHT, He pa3speLUeHHbI MPOU3BOAUTENEM,

MOeT CTaTb yrpo30|7| ana Bawero 3400pOBbA
n 6e3onacHocCTun, npomssognTesib 3a 3TO
OTBETCTBEHHOCTW He HeceT. FapaHTvm, ycnoBuA
KOTOpOIZ MN3NOXeHbl B OKYMEHTE, NMOCTABJIAEMOM
BmecCTe C yCTpOVICTBOM, He PacnpocCcTpaHAETCA Ha
nobble ,D,e(l)eKTbI nin noBpexgeHmnAa, BO3HUKLWNE B
pe3ynbTate Herlpoc])eccm0Haanoro PEMOHTa nnn

o6CnyKnBaHums.
A\ He wcnonbsyiite abpasuBHble  Unw
arpeccrBHble UUCTALME CPeACTBa, TakMe Kak

cnpen  Ans  CTeKos, MNONMPOBasibHble MaACTbl,
NerkoBOoCaMeHALWMNeca XUaKocTy, YncTawme
BOCKW, KOHLIEHTPMPOBaHHbIE MOKOLME CPeaCcTBa,
oTbenuBaTenu unmn mowLne CpeacTsa Ha OCHoOBe
NPOU3BOAHbBIX HEPTU ANA YMCTKU NMIACTMACCOBbIX
yacTel, BHYTPEHHUX U BHELHUX YNIOTHUTENEN
aBepubl. He ncnonb3yiite 6ymakHble NONOTEHUA,
abpa3unBHble MOYasIKM U Apyrue rpybble cpeacTBa
OUMNCTKMW.

YTUNN3ALUA YITAKOBOYHbIX MATEPUANTIOB

YNaKoBOUHbI MaTepurian JOMyCKaeT NOHYI0 BTOPUYHYIO NepepaboTKy,
O Uem CBUAETEeNbCTBYET CUMMBOJ é’b PasfinuHble YacTu ynakoBKu

AOMXKHbI ObITb YTUNN3npoBaHbl B MOTHOM COOTBETCTBUN C ﬂeﬁCTBmeMMM
MEeCTHbIMM NpaBuiamMn No yTunnsaumm otxonos.

YAANEHUE B OTXOADbI CTAPOM
SJIEKTPOBbITOBOU TEXHUKU

JaHHblA  Npubop M3roToBNeH U3  MaTepuanoB,  LOMYCKaOLWMX
nepepaboTKy Ny NOBTOPHOE MCMONb30BaHMe. YTUamsmpynte npubop
B COOTBETCTBMM C MECTHbIMW MpaBunamy YTWIM3auuM OTXOLOB.
JononHutenbHytlo nHGopMaLmio 0 Npasunax obpalleHns C 6bITOBbIMM
aneKkTponpmbopamu, NX yTunmsaumm n nepepaboTke MOXHO NONyYnTb B
COOTBETCTBYIOLMX FOCY[AapPCTBEHHbIX OpraHax, cny»xbe cbopa 6bITOBbIX
OTXOLOB WNM MarasuHe, rge 6bin npuobpeteH npubop.  [aHHbInA
nNprbop NMeeT MapKUPOBKY B COOTBETCTBUY C EBponelickoi npeKkTneomn
2012/19/EC 06 0Tx0Aax 3NeKTPUUYECKOro U 3IEKTPOHHOr0 060pyAOBaHNA
(WEEE) 1 MonoxeHnem o6 0TXofax 3NEKTPUYECKOrO 1 3eKTPOHHOTO
obopypoBaHua 2013 r. (B genctyloweli pepakuum). Obecneumsas
NPaBWUIbHYIO yTUIN3aLMIO JAHHOTO U3AENNS, Bbl MOXETe NpefoTBpaTUTb
HeraTMBHble MNOCNeACTBMA [NA OKpyXawlen cpefbl U 340pOBbsA
yeno.eka. @ CMBON Ha CaMOM V3fenun UAn B COMPOBOAUTENbHOW
[OKYMeHTaLMM YKa3blBaeT, UTO AaHHOe M3jenve Henb3a yTUAn3npoBaTthb
Kak OObluHble ObITOBble OTXOAbl, a ClneayeT chaTb Ha nepepaboTky
B COOTBETCTBYIOLMIA MYHKT NpUemMa SNeKTPUYECKOro U 3/1EKTPOHHOro
obopynoBaHus.

COBETbI MO 3KOHOMWU SHEPT U

Ans obecneyeHns Hagnexallen BEHTUNAUMM ClefyiTe yKasaHMAM no
ycTaHoBKe. HepocTaTouHas BeHTURAUMA C 3afHell CTOPOHbI npubopa
BELET K MOBbILIEHNIO SHEPTrONOTPEDBNEHUA U CHUXEHUIO 3GDEKTUBHOCTY
OXNaXxaeHus.

Yactoe OTKpblBaHMe [ABepupbl
NoTPe6EHMIO SNEKTPOSIHEPTUN.
Ha BHyTpeHHIol0 TemnepaTypy npubopa 1 SHEPronoTpebneHne MoXeT
NoBNMATb TemnepaTypa OKpyXaloleir cpefbl UM MEeCTOMONOXKeHMe
npubopa. YuuTbiBaiTe 3T GakTOpbl NPU HACTPOWKe TemnepaTypbi.
M36eraiiTe HEHYXXHOrO OTKPbIBaHUA ABEPLbI.

[ns  oTTamBaHMA 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB, MOMeLanTe ux B
XONOAUNbHOE OTAENEHME. Hu3kaa TemnepaTypa 3aMOPOXKEHHbIX
NPoAyKkToB  OyAeT  Cnocob6CTBOBaTb  OXNAXKAEHMIO  MPOLYKTOB,
HaxoLALMXCA B XONOAWIbHOM oTheneHun. [lpexae uem nomelatb
B Npubop TeNnyo eay v HaNUTKK, JaliTe M OCTbITb.

PacnonoxeHune MonoK B XONOAWIbHUKE He BAKAET Ha 3$PEKTUBHOCTL
MCMOMb30BaHUA SNEKTPO3Heprn. Pacrnonaraite NpoayKTbl Ha NosKax
Tak, UTo6bl 06eCcneunTb NPABUIIbHYIO LIMPKYNALMUA BO3AYyXa (MPOAYKTbI He
LOMKHbI CONPUKacaTbCs APYr C APYroM U € 3afiHEeN CTEHKON OTAENEHNS).
MPOCTPaHCTBO AN XPAHEHUA 3aMOPOXKEHHBIX MPOAYKTOB MOXHO
PacLIPUTD, BbIHYB KOP3KWHBbI U, MPW HAannMumm, noTok Stop Frost.

He 6ecnokoiiTecb No NoBoAY 3BYKOB, KOTOPbIE CIIbILLHBI 13 KOMNPECCopa,
KOTOpble ABNATCA HOPMOW NPy GYHKLNOHNPOBaHWM YCTPOIACTBA.

MOXeT BeCTu K NOBbILWEHHOMY




SR |
BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU

Pazljivo procitajte ova bezbednosna uputstva
pre upotrebe uredaja. Sacuvajte ih za buducu
upotrebu.
Ovaj priru¢nik i sam wuredaj pruzaju vazna
bezbednosna upozorenja koja morate procitati
i kojih se morate uvek pridrzavati. Proizvodac se
odrice svake odgovornosti u slu¢aju nepostovanja
ovih bezbednosnih uputstava, nepravilnog
koris¢enja uredaja ili nepravilno podesenih
kontrola.
A\ Malu decu (do 3 godine) treba drzati dalje
od uredaja. Malu decu (3-8 godina) treba drzati
dalje od uredaja, osim ukoliko imaju konstantan
nadzor. Deca starosti od 8 godina i vise i
osobe sa umanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja,
mogu da koriste ovaj uredaj samo ako su pod
nadzorom ili ako su im data uputstva za bezbedno
koris¢enje uredaja i ukoliko razumeju moguce
rizike. Deca se ne smeju igrati sa uredajem.
Cis¢enje i odrzavanje ne smeju vriiti deca bez
nadzora.
Deci uzrasta od 3 do 8 godina je dozvoljeno da
koriste rashladne uredaje.
DOZVOLJENA UPOTREBA
A\ MERA PREDOSTROZNOSTI: Uredaj nije
predviden da se njime upravlja spoljnim uredajem
za ukljucivanje, kao Sto je tajmer, ili odvojenim
sistemom za daljinsko upravljanje.
A\ Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu
u domadinstvu i takode se moze koristiti:
u kuhinjama za osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima; u
seoskim gazdinstvima; od strane gostiju hotela,
motela, smestaja prenocista sa doruckom i drugih
objekata za smestaj gostiju.
A\ Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Ne koristite ga na otvorenom.
A\ Sijalica koja se koristi u uredaju je posebno
dizajnirana za kuéne uredaje i nije pogodna za
sobno osvetljenje u domacinstvu (EC pravilnik
244/2009).
A\ Ovaj uredaj je dizajniran za rad na mestima
sa slede¢im temperaturnim rasponima prostorije,
u skladu sa klimatskom klasom navedenoj na
plocici sa tehnickim podacima. Uredaj mozda
nece ispravno raditi ako se duze vreme ostavi na
temperaturama van navedenih opsega.
Klimatska klasa ambijentalnih temperatura:
SN: Od 10 do 32 °C; N: Od 16 do 32 °C;
ST:0d 16 do 38 °C; T: Od 16 do 43 °C;
A Ovaj uredaj ne sadrzi hloro-fluoro-

ugljenike (CFC). Rashladno kolo sadrzi
R600a (HC).

Uredaji sa izobutanom (R600a): izobutan je
prirodni gas bez uticaja na Zivotnu sredinu,
ali je zapaljiv.

Zbog toga je vazno da se ne ostete cevi
rashladnog kola, a narocito prilikom
praznjenja rashladnog kola.

A\ UPOZORENJE: Nemojte ostetiti cevirashladnog
kola uredaja.

A\ UPOZORENVJE: Ventilacione otvore, u pregradi

uredaja ili na ugradnoj strukturi, oslobodite
prepreka.
A\ UPOZORENJE: Ne koristite mehanicka,

elektricna ili hemijska sredstva koja se razlikuju
od onih koje preporucuje proizvodac, kako biste
ubrzali proces odmrzavanja.

A\ UPOZORENJE: Nemoijte koristiti niti postavljati
elektricne uredaje u odeljke uredaja osim ako
Proizvodac nije izri¢ito odobrio takve uredaje.

A\ UPOZORENJE: Ledomati i/ili aparati za vodu
koji nisu direktno povezani na dovod vode moraju
se puniti isklju¢ivo vodom za pice.

N\ UPOZORENJE: Automatski ledomati i/ili aparati
za vodu moraju da budu povezani na dovod vode
koji obezbeduje iskljucivo pija¢u vodu, sa glavnim
pritiskom vode izmedu 0,17 i 0,81 MPa (1,7 i 8,1
bar).

A\ Nemojte skladistiti eksplozivne supstance
poput sprejeva i nemojte stavljati, ili koristiti
benzin ili druge zapaljive materije u uredaju ili
blizu njega.

A\ Ne jedite (neotrovni) sadrzaj pakovanja za led
(kod nekih modela). Kockice leda ili sladoled na
Stapicu nemoijte jesti neposredno nakon vadenja iz
zamrzivaca zato $to mogu da izazovu promrzline.
A\ Kod proizvoda koji su osmisljeni tako da
koristefilter za vazduh unutar dostupnog poklopca
ventilatora, filter mora uvek da bude na svom
mestu kada frizider radi.

A\ Nemojte ostavljati staklene posude sa te¢no3cu
u zamrzivacu zato $to mogu da se polome.

Ne zaklanjajte ventilator (ako je dostupan)
hranom.

Nakon postavljanja hrane, proverite da li su vrata
odeljaka pravilno zatvorena, narocito vrata na
zamrzivacu.

A\ Ostecena zaptivka mora se zameniti to je pre
moguce.

A\ Frizider koristite isklju¢ivo za smestanje sveze
hrane, a zamrziva¢ samo za smestanje zamrznute
hrane, zamrzavanje sveze hrane i pravljenje leda.

A\ Ne ¢uvajte nezapakovanu hranu u odeljku
frizidera ili zamrzivaca da bi se izbegao direktan
kontakt sa unutrasnjim povrSinama.

Aparati mogu da imaju specijalne pregrade
(odeljak za svezu hranu, kutija sa nula stepeni...).
Osim ako nije drugacije navedeno u posebnoj
brosuri za proizvod, one se mogu ukloniti, a da se
zadrzi isti ucinak.




A C-pentan se koristi kao sredstvo za
— rasprsSivanje u izolacionoj peni i spada u
zapaljive gasove.

Najpogodniji odeljci uredaja za cuvanje odredene
vrste hrane, uzimajuci u obzir razli¢itu raspodelu
temperature u razli¢itim odeljcima, su slededi:

1) Gornji deo odeljka frizidera & vrata -
temperaturna zona: Cuvanje tropskog voca,
konzervi, pic¢a, jaja, soseva, kiselih krastavaca,
putera, dzema

2) Srednja oblast odeljka frizidera — hladna zona:
Cuvanje sira, mleka, mle¢nih proizvoda, jogurta

3) Donja oblast odeljka frizidera — najhladnija zona:
Cuvanje hladnih jela, dezerta, mesai ribe, ¢izkejka,
sveze testenine, kisele pavlake, soseva, domacih
jela, kremova, pudinga i krem sira

4) Fioka za voce & povrce na dnu odeljka frizidera:
Cuvanje povrca i voca (osim tropskog voca)

5) Rashladni odeljak: Meso i ribu ¢uvajte samo u
najhladnijoj fioci

Da biste izbegli kontaminaciju hrane, ispostujte
sledece:

— Otvorena vrata tokom duzeg perioda mogu
uzrokovati znatno povecanje temperature u
odeljcima uredaja.

— Redovno C(istite povrsine koje mogu dodi u
kontakt sa hranomi pristupacne odvodne sisteme.
— Cistite rezervoare za vodu ako nisu koris¢eni 48
sati; isperite sistem za vodu koji je povezan na
dovod vode ako voda nije tekla 5 dana.

— Sirovo meso i ribu Cuvajte u odgovaraju¢im
posudama u frizideru, tako da ne dodu u kontakt
sa ili da ne bi kapali na drugu hranu.

— Odeljci za zamrznutu hranu sa dve zvezdice su
pogodni za Cuvanje prethodno zamrznute hrane,
Cuvanje ili pravljenje sladoleda i kockica leda.

— Svezu hranu ne Cuvajte u odeljcima sa jednom,
dve ili tri zvezdice.

— Ako ce rashladni uredaj biti prazan duze vreme,
iskljucite ga, odmrznite, ocistite, osusite i ostavite
vrata otvorena da biste sprecili stvaranje budi
unutar uredaja.

UGRADNJA

A\ Ovim uredajem moraju rukovati i montirati
ga dve ili vise osoba — postoji rizik od povrede.
Prilikom raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne
rukavice — postoji rizik od posekotina.

A\ Ugradnju, uklju¢ujucidovod vode (ako postoji),
elektricne priklju¢ke i popravke mora da obavi
kvalifikovani tehnicar. Nemojte popravljati ili
menjati delove uredaja ukoliko to nije izricito
navedeno u korisnickom priru¢niku. Drzite decu
podalje od mesta ugradnje. Posle vadenja
uredaja iz pakovanja proverite da se nije oStetio
tokom transporta. U sluCaju da postoje neki
problemi, obratite se svom prodavcu ili najblizem
postprodajnom servisu. Nakon ugradnje, otpadna
ambalaza (plasti¢ni delovi, delovi od stiropora

itd.) se mora Cuvati van domasaja dece — postoji
rizik od gusSenja. Pre ugradnje, uredaj se mora
iskljuciti sa strujnog napajanja — postoji rizik od
strujnog udara. Pazite da uredaj ne osteti kabl za
napajanje tokom ugradnje — postojirizik od pozara
ili strujinog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon 3to
je postupak montiranja zavrsen.

A\ Pazite da ne ostetite pod (npr. parket) prilikom
pomeranja aparata. Uredaj postavite i podesite
da stoji ravno na podu ili podlozi koja je dovoljno
Cvrsta da izdrZi njegovu tezinu i na mesto koje
odgovara njegovoj veli¢ini i nameni. Vodite racina
o tome da se uredaj ne postavi blizu izvora
toplote i da Cetiri nozice budu stabilne i ¢vrsto
na podu, podesavajuci ih po potrebi, a pomocu
libele proverite da li je uredaj savrseno nivelisan.
Sacekajte najmanje dva sata pre nego $to ukljucite
uredaj, da bi se obezbedila potpuna efikasnost
rashladnog sistema.

A\ UPOZORENJE: Prilikom postavljanja uredaja,
vodite racuna da kabl za napajanje ne bude
zakacen ili oStecen.

A\ UPOZORENLJE: da bi se izbegle opasnosti koje
mogu da nastanu usled nestabilnosti, postavljanje
ili ucvrs¢ivanje uredaja se mora izvrsiti u skladu
sa uputstvima proizvodaca. Nije dozvoljeno
smestiti frizider tako da metalno crevo plinske
peci, metalne cevi za gas ili vodu, ili elektri¢cne
Zice budu u kontaktu sa zadnjom stranom friZidera
(kalem kondenzatora).

Sve dimenzije i prostor potrebni za postavljanje
uredaja se nalaze u uputstvu za postavljanje.
OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

A\ Mora biti omoguceno isklju¢ivanje uredaja sa
napajanja izvlacenjem utikaca iz uti¢nice, ukoliko
joj se moze pristupiti, ili putem dostupnog
visepolnog prekidaca postavljenog iznad uticnice
u skladu sa pravilima ozi¢enja, a uredaj mora biti
uzemljen u skladu sa nacionalnim standardima
elektricne bezbednosti.

A\ Ne koristite produzne kablove, visestruke
uti¢nice i adaptere. Nakon ugradnje elektri¢ni
delovi ne smeju da budu dostupni korisniku.
Ne koristite uredaj kada ste mokri ili bosi. Ne
rukujte ovim uredajem ako mu je ostecen kabl za
napajanje ili utika¢, ako ne radi kako treba, ili ako
je ostecen ili ste ga ispustili.

A\ Ukoliko je kabl za napajanje o3tecen, potrebno
je da ga proizvoda, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektricnog udara.

A\ UPOZORENJE: Ne postavljajte vide prenosivih
uticnica ili prenosivih napajanja na poledinu
uredaja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢is¢enja ili
odrzavanja, vodite racuna da uredaj bude isklju¢en
i da ne bude priklju¢en na strujno napajanje. Da
biste izbegli rizik od telesne povrede, koristite




zastitne rukavice (rizik od posekotina) i zastitne
cipele (rizik od nagnjecenja); u rukovanju treba
da uclestvuju dve osobe (manje opterecenje);
nikada ne koristite opremu za cis¢enje parom
(postoji rizik od elektricnog Soka). Popravke
od strane nestru¢nih lica, za koje proizvodac
nije dao odobrenje, mogu dovesti do rizika po
zdravlje i bezbednost, za koje proizvodac ne moze
biti odgovoran. Svaki kvar ili oStecenje nastali
usled popravke ili odrzavanja od strane nestrucnih
lica nece biti pokriveni garancijom, za Sta su
uslovi istaknuti u dokumentu koji je isporucen sa
uredajem.

A\ Nemojte koristiti abrazivna ili agresivna
sredstva za CiS¢enje poput sprejeva za prozore,
praska za ribanje, zapaljivih teCnosti, voska
za poliranje, koncentrovanih deterdzenata,
izbeljivaca ili sredstava za ciS¢enje koji sadrze
proizvode od nafte na plasticnim delovima,
unutrasnjostiiivicamaizaptivkama vrata. Nemojte
koristiti papirne ubruse, jastucice za ribanje ili
druge grube pribore za Cis¢enje.

ODLAGANJE AMBALAZE

Materijal za pakovanje je moguce 100% recikliratii oznacen je reciklaznim
simbolom 9279 . Razni delovi pakovanja se moraju odgovorno odlagati u
skladu i potpuno sa lokalnim propisima o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati ili ponovo
upotrebiti. Odlozite ga u skladu s lokalnim propisima o odlaganju
otpada. Za vise informacija o tretmanu, ponovnom iskoris¢avanju i
reciklazi ku¢nih elektri¢nih uredaja obratite se nadleznom lokalnom
organu vlasti, sluzbi za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u
kojoj ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom
direktivom 2012/19/EU o elektri¢noj i elektronskoj opremi (WEEE) i
u skladu sa regulativama o elektricnoj i elektronskoj opremi 2013
(sa izmenama i dopunama). Ako pravilno odlozZite proizvod na otpad,
pomodi ¢ete u spreavanju potencijalnih negativnih posledica po zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi. Simbol E na proizvodu ili na dokumentima
koji prate proizvod pokazuje da se ovaj uredaj ne moze tretirati kao
komunalni otpad, ve¢ treba da se dostavi odgovaraju¢em centru za
sakupljanje i recikliranje elektri¢ne i elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGLJE

Da bi se obezbedila odgovaraju¢a ventilacija, pratite uputstva za
postavljanje. Nedovoljna ventilacija sa zadnje strane proizvoda moze da
poveca potrosnju energije i smanji efikasnost hladenja.

Cesto otvaranje vrata moze da poveca energetsku potro3nju.

Na unutrasnju temperaturu uredaja i na energetsku potrosnju takode
moze da uti¢e temperatura prostorije, kao i mesto na kom se uredaj
nalazi. Ove faktore bi trebalo uzeti u obzir prilikom podesavanja
temperature. Otvaranje vrata svedite na najmanju mogucu meru.

Kada otapate zamrznutu hranu, stavite je u frizider. Niska temperatura
zaledenih proizvoda hladi hranu u frizideru. Toplu hranu i napitke treba
ohladiti pre nego $to ih smestite u uredaj.

Razmestaj polica u frizideru nema nikakav uticaj na efikasnost koris¢enja
energije. Hranu smestite na police tako da se obezbedi odgovarajuca
cirkulacija vazduha (hrana ne sme medusobno da se dodiruje i mora se
ostaviti prostor izmedu hrane i zadnjeg zida).

Skladisni kapacitet za smrznutu hranu moze da se poveca uklanjanjem
korpi i, ako postoji, police za sprecavanje sakupljanja leda.

Ne brinite oko zvukova koji dolaze iz kompresora, jer su to normalni
zvukovi koji nastaju prilikom rada.
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DOLEZITE! PRECITAJTE SI A DODRZIA-
VAJTE

Pred pouzitim spotrebica si
bezpecnostné pokyny.
pre buduce pouzitie.
V tychto pokynoch a na samotnom spotrebici
su uvedené doélezité upozornenia tykajuce sa
bezpecnosti, ktoré treba vzdy dodrziavat. Vyrobca
odmieta zodpovednost v pripade nedodrzania
tychto bezpecnostnych pokynov, nenalezitého
pouzivania spotrebi¢a alebo nespravneho
nastavenia ovladania.
AN\ Velmi malé deti (0 — 3 roky) by sa nemali
zdrziavat v okoli spotrebica. Malé deti (3-8 rokov)
nepustajte k spotrebicu bez dozoru. Deti
od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi a mentalnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skusenosti a znalosti mdbzu
pouzivat tento spotrebi¢ len v pripade, ak su
pod dozorom alebo dostali pokyny tykajuce
sa pouzivania spotrebi¢a bezpecnym sp6sobom
a chapu hroziace nebezpeclenstva. Deti sa so
spotrebi¢om nesmu hrat. Cistenie a pouzivatelsku
udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.
Detivo veku 3 az 8 rokov m6zu nakladat a vykladat
chladiace spotrebice.
POVOLENE POUZiVANIE
A\ UPOZORNENIE: Spotrebi¢ nie je uréeny
na ovladanie prostrednictvom externého
prepinacieho zariadenia, ako je casova¢, ani
samostatnym dialkovym ovladacom.
A\ Tento spotrebi¢ je uréeny na pouzitie
v domacnosti alebo na podobné ucely ako napr.:
v oblastiach kuchyniek pre personal v dielhach,
kancelariach a inych pracovnych prostrediach; na
farmach; pre hosti v hoteloch, moteloch alebo
inych ubytovacich zariadeniach.
A\ Tento spotrebi¢ nie je uréeny na profesionalne
pouzivanie. Spotrebi¢ nepouzivajte vonku.
A\ Ziarovka pouZivana vo vnutri spotrebica je
Specidlne uréend pre domdace spotrebi¢e a nie
je vhodna na beZné osvetlovanie miestnosti
v domacnosti (Nariadenie ES 244/2009).
A\ Spotrebi¢ je uréeny na pouzivanie na miestach,
kde teplotadosahuje nasledujuce rozsahy, vsulade
s klimatickou triedou uvedenou na udajovom
Stitku. Spotrebi¢ nemusi fungovat spravne, ak sa
pridlho ponecha pri teplote mimo Specifikovaného
rozsahu.
Teplota prostredia podla klimatickych tried:
SN: 10°C az32°C N: 16°C az32°C
ST:16°C az38°C T: 16°C az 43°C
& Tento spotrebi¢ neobsahuje latky CFC.
Chladiaci okruh obsahuje R600a (HC).

precitajte tieto
Uchovajte ich poruke




Spotrebice s izobutanom (R600a): izobutan
je prirodny plyn bez negativnych ucinkov
na zivotné prostredie; je viak horlavy.
Preto davajte pozor, aby sa potrubia
chladiaceho okruhu neposkodili, najma pri
vyprazdnovani chladiaceho okruhu.

A\ UPOZORNENIE:  Neposkodzujte
chladiaceho okruhu spotrebica.

/A UPOZORNENIE: Vetracie otvory na ochrannom
kryte spotrebicaalebo prizabudovanom spotrebici
nesmu byt ni¢im zakryté.

A\ UPOZORNENIE: Na zrychlenie procesu
odmrazovania nepouzivajte mechanické,
elektrické ani chemické prostriedky nad ramec
tych, ktoré odporuca vyrobca.

VAN UPOZORNENIE: Nepouzivajte  ani
neumiestiujte elektrické zariadenia do vnutra
priecinkov spotrebica, pokial nejde o typ, ktory
vyslovne povolil vyrobca.

A\ UPOZORNENIE: pomécky na tvorbu ladu
a vydajniky vody, ktoré nie su priamo pripojené
k vodovodu, sa musia plnit vylu¢ne pitnou vodou.
A\ UPOZORNENIE: Automatické vyrobniky ladu
a/alebo davkovace vody musite pripojit vyhradne
k vodovodu s pitnou vodou, s tlakom v potrubi
medzi 0,17 a 0,81 MPa (1,7 a 8,1 bar).

AN\ 'V blizkosti spotrebi¢a neskladujte vybu3né
latky, ako su aerosolové nadoby, a neukladajte ani
nepouzivajte benzin ¢iiné horlavé latky.

O\ Neprehltavajte obsah (netoxicky) chladiacich
vloZiek (dodavanych k niektorym modelom).
Nekonzumujte kocky ladu ani ladové lizanky
bezprostredne po vytiahnuti z mraznicky, pretoze
vam mozu sposobit omrzliny.

A\ V pripade produktov vyuZivajicich vzduchovy
filter vo vnutri pristupného krytu ventilatora
bude pocas prevadzky chladnicky filter vzdy
nainstalovany.

A\ V priestore mrazni¢ky neuchovavajte sklenené
nadoby, pretoze mézu prasknut.

Ventilator (ak je sucastou vybavy) neblokujte
potravinami.

Po vlozeni potravin skontrolujte, &i sa dvierka
priestorov spravne zatvaraju. Plati to najma
o dvierkach mraznicky.

A\ Poskodené tesnenie je potrebné vymenit ¢o
najskor.

A\ Chladiaci priestor vyuzivajte len na uskladnenie
Cerstvych potravin a mraziaci priestor vylu¢ne
na uchovavanie mrazenych potravin, mrazenie
Cerstvych potravin a vyrobu ladu.

A\ Neskladujte v chladiacom alebo mraziacom
priestore nezabalené potraviny, aby nedoslo
k priamemu kontaktu s vnutornymi povrchmi.
Spotrebice su vybavené Specidlnymi prieCinkami
(prieC¢inok na cerstvé potraviny, nula stupnova
skrinka...). Pokial' nie je v konkrétnej brozurke

rarky

k spotrebi¢u uvedené inak, mozno ich vybrat,
pricom sa vykon nezmeni.
& C-pentan sa pouziva ako naduvadlo

v izolaCnej pene a ide o horlavy plyn.

Najvhodnejsie priehradky spotrebica, kde sa maju
uskladriovat konkrétne typy potravin sohladom na
rozne rozlozenie teploty v réznych priehradkach
spotrebica su nasledovné:

1) Vrchna cast dveri priestoru chladnicky & —
teplotnd zéna: Uskladnenie tropického ovocia,
konzerv, napojov, vajec, omacok, nakladanej
zeleniny, masla, dzemu.

2) Stredna cast priehradky chladnicky — chladna
zona: Uskladnenie syra, mlieka, mliekarenskych
produktov, lahédkarskych produktov, jogurtu

3) Spodna <cast priehradky chladnicky -
najchladnejSia zéna: Uskladnenie studenych
narezov, dezertov, masa a ryb, tvarohovych
zakuskov, cerstvych cestovin, kyslej smotany,
pesta/salsy, domacich varenych jedal, krémov
do zakuskov, pudingov a makkych syrov

4) Zasuvka na ovocie & a zeleninu naspodku
chladiaceho priestoru: Uskladnenie ovocia
a zeleniny (okrem tropického ovocia)

5) Chladiaca priehradka: V najstudensej zasuvke
skladujte iba maso a ryby

Aby nedoslo ku kontamindcii potravin, dodrzujte
nasledujuce odporucania:

— Otvaranie dveri na dlhsi ¢as moze spbsobit
znacny narast teploty v priehradkach spotrebica.

— Pravidelne cistite povrchy, ktoré sa dotykaju
potravin, a pristupné odtokové systémy.

— C(istite nadrze na vodu, ak neboli pouzité
48 hodin; preplachnite systém privodu vody
pripojeny na vodovod, ak sa 5 dni necCerpala voda.
— Surové maso a ryby skladujte v chladnic¢ke vo
vhodnych nadobach, aby nedosli do kontaktu
s inymi potravinami a nekvapkalo z nich na ne.

— Priehradky na mrazené potraviny s dvoma
hviezdickami si vhodné na skladovanie vopred
zmrazeného jedla, uskladnenie alebo vyrobu
zmrzliny a kociek ladu.

— Cerstvé potraviny nemrazte v priehradkach
s jednou, dvoma alebo tromi hviezdickami.

— Ak nechate chladiaci spotrebic na dIhsi
Cas prazdny, vypnite ho, odmrazte, vycistite,
vyutierajte a nechajte dvere otvorené, aby sa
v lom netvorila plesen.

INSTALACIA

A\ Sospotrebi¢com musiamanipulovatainstalovat
ho minimalne dve osoby — riziko zranenia. Pri
vybalovani a instalovani pouzivajte ochranné
rukavice — riziko porezania.

A\ Indtalaéné prace, vratane privodu vody (ak
je), elektrického zapojenia a oprav musi vykonavat
kvalifikovany technik. Nikdy neopravujte ani
nevymienajte Ziadnu cast spotrebica, ak to nie




je uvedené v navode na pouzivanie. Nepustajte
deti k miestu instalacie. Po vybaleni spotrebica
sa uistite, Ze sa pocas prepravy neposkodil.
V pripade problémov sa obratte na predajcu
alebo najblizsi popredajny servis. Po instalacii
treba odpad z balenia (plasty, kusy polystyrénu
a pod.) ulozit mimo dosahu deti — nebezpecenstvo
udusenia. Pred vykonavanim instalacnych
prac musite spotrebi¢ odpojit od elektrického
napdjania — nebezpecenstvo zasahu elektrickym
prudom. Pocas insStalacie davajte pozor, aby
ste spotrebicom neposkodili napajaci kabel —
nebezpecenstvo poziaru alebo zasahu elektrickym
pradom. Spotrebi¢ zapnite az po Uplnom
dokonceni instalacie.

A\ Pri premiestiovani spotrebi¢a davajte pozor,
aby ste neposkodili podlahy (napr. parkety).
Spotrebic instalujte na podlahu alebo podklad,
ktory je dostatoCne pevny, aby uniesol jeho
hmotnost, na mieste vhodnom vzhladom na
velkost a pouzitie spotrebi¢a. Pri inStalovani
spotrebi¢a dbajte, aby nebol v blizkosti zdroja
tepla a aby boli vsetky Styri nozicky stabilné
a pevne dosadali na podlahu, v pripade potreby
ich nastavte a pomocou vodovahy skontrolujte, €i
je spotrebic¢ v dokonale vodorovnej polohe. Kym
zapnete spotrebi¢, pockajte aspori dve hodiny,
¢im sa zaisti pInd efektivita rozvodov chladiva.

A\ UPOZORNENIE: Pri umiestriovani spotrebica
davajte pozor, aby sa niekde nezasekol alebo
neposkodil napdjaci kabel.

A\ UPOZORNENIE: ak sa ma zabranit rizikdm
z doévodu nestability, umiestnenie alebo
upevnenie spotrebi¢a sa musi vykonat podla
pokynov vyrobcu. V Ziadnom pripade nesmiete
chladni¢ku umiestnit tak, aby sa jej zadna stena
(had kondenzatora) dotykala kovovej hadice
plynového sporaka, kovového plynového alebo
vodovodného potrubia ¢i elektrickych drotov.
Vsetky rozmery a vzdialenosti potrebné na
inStalaciu spotrebi¢a sa nachadzaju v instala¢nej
prirucke.

VAROVANIA PRI POUZ{VANI ELEKTRICKEHO
SPOTREBICA

A\ Spotrebi¢ sa musi dat odpojit od napajania bud

vytiahnutim zastrcky, pokial je lahko dostupng,
alebo prostrednictvom pristupného viacpélového
prepina¢a nainstalovaného pred zasuvkou
podla predpisov pre domovu elektroinstalaciu
a spotrebi¢ musi byt uzemneny v sulade
s narodnymi bezpecnostnymi normami pre
elektrotechniku.

A&\ Nepouzivajte predlzovacie kable, rozdvojky
ani adaptéry. Po inStalacii spotrebi¢a nesmu
byt jeho elektrické Casti pristupné pouzivatelom.
Nepouzivajte spotrebic, ak ste mokri alebo bosi.
Spotrebi¢ nepouzivajte, ak ma poskodeny napajaci
kabel alebo zastrcku, ak nefunguje spravne, ¢i ak
bol poskodeny alebo spadol.

A\ Ak je poskodeny napajaci elektricky kabel,
musi ho vyrobca, jeho autorizovany servis
alebo podobne kvalifikovana osoba vymenit za
identicky, aby sa predislo nebezpecenstvu zasahu
elektrickym pradom.

A\ UPOZORNENIE: Na zadnu stranu spotrebica
neumiestnujte prenosné viacnasobné zasuvky
alebo prenosné zdroje napdjania.

CISTENIE A UDRZBA

A\ UPOZORNENIE: Pred vykonanim udrzby
vzdy dbajte na to, aby bol spotrebi¢ vypnuty
a odpojeny od elektrickej siete. Aby ste
sa vyhli riziku durazu, pouzivajte ochranné
rukavice (riziko trznej rany) a bezpecnostnu obuv
(riziko pomliazdenia); nezabudnite vykondvat
manipulaciu dvoma osobami (zniZzenie zatazenia);
nikdy nepouzivajte parné (istiace zariadenie
(nebezpeclenstvo zdasahu elektrickym pradom).
Neodborné opravy nepovolené vyrobcom moézu
mat za nasledok ohrozenie zdravia a bezpelnosti,
za ktoré vyrobca nemoze niest zodpovednost. Na
chyby alebo poskodenia spésobené neodbornymi
opravami alebo udrzbou sa nevztahuje zaruka,
ktorej podmienky su uvedené v dokumente
dodanom so zariadenim.

A&\ Nepouzivajte abrazivne alebo drsné ¢istiace
prostriedky, ako su spreje na okna, Ccistiace
prostriedky  obsahujuce zieraviny, horlavé
kvapaliny, cistiace vosky, koncentrované Cistiace
prostriedky, bielidla ani cistiace prostriedky
obsahujuce ropné produkty na plastové casti,
interiér a tesnenia dvierok. Nepouzivajte
papierové utierky, drsné Cistiace hubky ani nijaké
drsné nastroje na Cistenie.

LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

Vsetky obalové materidly sa mozu na 100 % recyklovat a su oznacené
symbolom recyklacie é’p Rézne casti obalu likvidujte zodpovedne,
v plnom sulade s platnymi miestnymi predpismi o likvidacii odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebic je vyrobeny z recyklovatelnych a znovu pouzitelnych
materidlov. zlikvidujte ho v sulade s miestnymi predpismi o likvidacii
odpadov. Podrobnejsie informacie o zaobchadzani, obnove a recyklacii
domacich spotrebicov dostanete na miestnom Urade, v zbernych
surovinach alebo v obchode, kde ste spotrebic¢ kupili. Tento spotrebic
je oznaceny v sulade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady
2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
a s predpismi o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
zr. 2013 (v platnom zneni). zabezpecenim spravnej likvidacie vyrobku
pomozZete predchadzat potencidlnym negativnym dopadom na Zivotné
prostredie a fudské zdravie. Symbol E na spotrebici alebo v sprievodne;j
dokumentécii znamend, Ze tento vyrobok sa nelikviduje ako domdci
odpad, ale je potrebné odovzdat ho v zbernom dvore pre elektrické
a elektronické zariadenia.

RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE

Dodrziavajte instalacné pokyny, aby ste =zaistili nalezité vetranie.
Nedostatocné vetranie za vyrobkom zvy3Suje spotrebu energie a znizuje
uc¢innost chladenia.

Casté otvaranie dvier méze spbsobit zvysenu spotrebu energie.
Vnutorna teplota spotrebica a spotreba energie mézu byt ovplyvnené
aj okolitou teplotou a miestom, kde sa spotrebi¢ nachddza. Teplotu
treba nastavit vzhladom na tieto faktory. Otvaranie dveri obmedzte na
minimum.

Pri roztdpani vlozte mrazené potraviny do chladnicky. Nizka teplota
zmrazenych potravin ochladi jedlo v chladnicke. Pred vloZzenim potravin
do spotrebica ich nechajte vychladnut.




Poloha polic v chladni¢ke nema vplyv na Usporu energie. Potraviny
kladte na police tak, aby sa zabezpecila adekvétna cirkulacia vzduchu
(potraviny by sa nemali navzdjom dotykat a mal by byt priestor medzi
nimi a zadnou stenou).

Skladovaciu kapacitu na mrazené potraviny mozete zvacsit vybratim
koSov, pripadne poli¢ky Stop Frost, ak je vo vybave.

Nemusite si robit starosti kvoli zvukom vychadzajicim z kompresora, su
to normalne prevadzkové zvuky.
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SAKERHETSFORESKRIFTER

VIKTIGT ATT LASA OCH RESPEKTERA

Innan du anvander apparaten ska du lasa dessa
sakerhetsanvisningar. Forvara dem sa att du har
dem nara till hands for framtida bruk.

| dessa instruktioner och pa sjdlva apparaten
ges viktiga sakerhetsforeskrifter som alltid
maste foljas. Tillverkaren fransager sig
allt ansvar for underlatenhet att folja dessa
sakerhetsinstruktioner, for olamplig anvandning
av apparaten eller vid felaktig installning av
kontrollerna.

A\ Mycket sma barn (0-3 ar) ska hallas pa avstand
fran apparaten. Sma barn (3-8 ar) ska hallas pa
avstand fran apparaten savida de inte halls under
uppsikt. Barn fran 8 ars alder och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller
bristande erfarenhet och kunskap, far endast lov
att anvanda denna apparat om de 6vervakas eller
om de har fatt instruktioner om hur apparaten ska
anvandas pa ett sakert satt och forutsatt att de
forstarvilkafarordetinnebar. Barn farinte lekamed
apparaten. Rengoring och anvandarunderhall far
inte goras av barn utan 6vervakning.

Barn i dldrarna 3 till 8 ar far satta in och ta ut
matvaror fran kylskap och frysar.

TILLATEN ANVANDNING

A\ FORSIKTIGT: Apparaten &r inte avsedd att
anvandas med en extern omkopplingsanordning,
sasom en timer, eller ett separat fjarrstyrt system.
A\ Den hir apparaten ar avsedd fér hushallsbruk
och liknande typ av anvandning, som t.ex.
| personalrum i butiker, kontor och andra
arbetsplatser | fritidshus Av kunder pa hotell,
motell och andra inkvarteringsanlaggningar.

A\ Denna apparat ar inte avsedd fér professionellt
bruk. Anvand inte apparaten utomhus.

A\ Lampaninuti apparaten dr avsedd attanviandas
i hushdllsapparater och lampar sig inte for vanlig
rumsbelysning i hemmet (EG-direktiv 244/2009).
A\ Apparaten dr avsedd att anvdndas pd platser
daromgivningstemperaturen liggerinom féljande
temperaturomraden i enlighet med klimatklassen
som anges pa markskylten. Apparaten kanske
inte fungerar korrekt om den star lange vid en
temperatur utanfor det specificerade omradet.
Klimatklasstemperaturer:

SN: fran 10 °Ctill 32 °C, N:fran 16 °Ctill 32 °C
ST:fran 16 °Ctill 38 °C,  T:fran 16 °Ctill 43 °C

Den har apparaten innehaller inte CFC.
Kylkretsen innehadller R600a (HC).

For apparater med isobutan (R600a):
isobutan ar en miljovanlig naturgas, men
den ar brandfarlig.

Se darfor noga till att kylkretsens
rorledningar inte skadas, sarskilt nar
kylkretsen toms.

A\ VARNING: Setill att rérledningarnaiapparatens
kylkrets inte skadas.

N\ VARNING: Ventilationséppningar i apparatens
holje eller inbyggnadsstruktur ska hallas fria fran
blockeringar.

A\ VARNING: Anvind inga mekaniska, elektriska
och kemiska metoder utdver de som
rekommenderas av tillverkaren for att paskynda
avfrostningen.

A\ VARNING: Anvind inte och placera inte
elektriska enheter inuti apparaten, savida de inte
ar av en typ som uttryckligen ar godkand av
tillverkaren.

AN

VARNING: Ismaskiner och/eller vattenautomater
som inte ar direktkopplade till en vattenledning
far endast fyllas med dricksvatten.

A\ VARNING: Automatiska ismaskiner och/eller
vattenautomater ska anslutas till en vattenledning
som levererar dricksvatten enbart och vars
vattentryck ar mellan 0,17 och 0,81 MPa (1,7
och 8,1 bar).

A\ Férvara inte och anvind inte explosiva amnen
sa som sprayflaskor, gas eller annat brandfarligt
material i eller i narheten av apparaten.

A\ Svilj inte innehdllet (ej giftigt) i frysblocken
(finns pd vissa modeller). At inte isbitar eller
isglassar direkt efter att de har tagits ut ur
frysen eftersom den laga temperaturen kan orsaka
koldskador.

A\ P& produkter som ir avsedda att anvindas
med luftfilter inuti ett atkomligt flaktlock ska filtret
alltid vara installerat nar kylskapet ar igang.

A\ Férvara inte glasbehéllare som innehaller
vatska i frysdelen eftersom de kan spricka.
Blockera inte flakten (finns pa vissa modeller) med
matvaror.

Kontrollera att dorrarna, sarskilt frysens dorr,
stangs ordentligt efter att du har lagt in
matvarorna.

A\ Skadade tatningar ska bytas ut sd snart som
mojligt.

A\ Anvand kyldelen till att forvara farska livsmedel
och frysdelen till att férvara frysta livsmedel, frysa
in farska livsmedel och for att tillverka isbitar.

A\ Férvara inte oférpackad mat i kylen eller
frysfack for att undvika direktkontakt med
invandiga ytor.

Specialavdelningar kan finnas pa vissa apparater
(avdelning for farsk mat, lada for nollgradig

A\




forvaring...). Omingetannat angesi produktbladet

kan de tas bort utan att apparatens prestanda

paverkas.

A C-pentan anvands som blasmedel i
isoleringsskummet och ar en lattantandlig
gas.

Apparatens lampligaste fack dar sarskilda typer

av matvaror ska forvaras, med hansyn till olika

temperaturférdelningar i olika fack i apparaten, ar
foljande:

1) Kyldelens 6vre fack & dorr - temperaturzon:

Forvara tropisk frukt, burkar, drycker, agg, saser,

pickles, smor, sylt

2) Kyldelens mittersta fack - kall zon: Forvara ost,

mjolk, mejeriprodukter, delikatessmat, yoghurt

3) Kyldelens nedre fack - den kallaste zonen:

Forvara kallskuret, efterratter, kott och fisk,

cheesecake, farsk pasta, graddfil, pesto/salsa,

hemlagad mat, konditorivaror, pudding och
farskost

4) Frukt- & och gronsaksladan langst ner i kyldelen:

Forvara farska gronsaker och frukter (forutom

tropiska frukter)

5) Kall kyldel: Forvara endast kott och fisk i den

kallaste ladan

For att undvika fororening av matvarorna,

observera foljande:

— Om du 6ppnar dorren under langa perioder

kan det orsaka en signifikant temperaturdkning i

apparatens fack.

— Rengor ytor som kan komma i kontakt med mat

och tillgangliga tomningssystem regelbundet.

— Rengor vattentankarna om de inte har anvants

pa 48h. Spola vattensystemet anslutet till

vattenforsorjningen om vatten inte har tappats
pa 5 dagar.

— Forvara ratt kott och fisk i Ilampliga behdllare i

kylskapet, sa att de inte kommer i kontakt med

eller droppar pa andra livsmedel.

—Tvastjarniga frysmatfack ar lampliga for forvaring

av nedfryst mat, forvaring eller tillagning av glass

och isbitar.

—Frysinte ner farsk mat i ett-, tva- eller trestjarniga

fack.

— Om kylenheten ldmnas tom under ldnga

perioder, stang av den, frosta av, rengor, torka och

lat dorren vara 6ppen for att forhindra mogel att
utvecklas inuti apparaten.

INSTALLATION

A\ Apparaten ska hanteras och installeras av

minst tva personer — risk for skada. Anvand

skyddshandskar vid uppackning och installation —
risk for skarskada.

AN Installation,  inklusive  vattentillforsel (i

forekommande fall), elektriska anslutningar och

reparationer ska utforas av behorig tekniker.

Reparera eller byt inte ut delar pa apparaten om

detta inte direkt anges i bruksanvisningen. Hall

barn pa sakert avstand fran installationsplatsen.
Nar produkten har packats upp, kontrollera att
den inte har skadats under transporten. Kontakta
din aterforsdljare eller narmaste kundservice
om du upptacker ndgot problem. Efter
installationen ska forpackningsmaterialet (delar
av plast, frigolit osv.) forvaras utom rackhall
for barn - risk for kvavning. Apparaten ska
kopplas bort fran stromforsérjningen innan ndgon
installationsatgard utfors - risk for elchock. Under
installation, se till att apparaten inte skadar
natkabeln - risk for brand eller elchock. Aktivera
inte apparaten forran installationen har slutforts.
A\ Var forsiktig sa att golvet (t.ex. parkettgolv)
inte skadas nar du flyttar apparaten. Installera
apparaten pa ett golv eller ett stéd som klarar att
bara dess vikt och pa en plats som ar lamplig for
produktens storlek och anvandning. Forsakra dig
om att apparaten inte star ndara en varmekalla
och att de fyra fbtterna ar stabila och star
pa golvet. Justera dem om noédvandigt och
kontrollera att apparaten ar helt plan med hjalp
av ett vattenpass. Vanta minst tva timmar innan
du satter pa apparaten. Denna tid krdvs for att
kylsystemet ska fungera pa basta satt.

/N VARNING: Placera hushéllsapparaten s& att
stromsladden inte klams eller skadas.

A\ VARNING: Apparaten ska installeras i enlighet
med tillverkarens anvisningar for att undvika
sakerhetsrisker pa grund av instabilitet. Det ar inte
tillatet att stalla kylskdpet pa sa satt att gasspisens
metallslang, gas- eller vattenror av metall eller
elektriska ledningar ar i kontakt med kylskapets
bakre panel (kondensorn).

Alla matt och frirum som kravs for apparatens
installation anges i Installationshaftet.
ELEKTRISKA VARNINGAR

A\ Det maste alltid kunna ga att koppla
bort apparaten fran elndtet genom att ta ut
stickproppen fran eluttaget om atkomligt, eller
med hjalp av en flerpolig strombrytare som
ar installerad fore eluttaget enligt elektriska
bestammelser. Apparaten maste jordas i enlighet
med nationella elektriska sakerhetsstandarder.

A\ Anvind inte forlangningssladdar, grenuttag
eller adaptrar. Nar installationen ar klar ska det inte
ga att komma at de elektriska komponenterna.
Anvand inte apparaten om du ar vat eller barfota.
Anvand inte denna apparat om elsladden eller
stickkontakten ar skadad, om den inte fungerar
som den ska eller om den har skadats eller fallit
ned pa golvet.

A\ Om elsladden &r skadad ska den bytas ut mot
en likadan av tillverkaren, dess servicepersonal
eller liknande kvalificerad tekniker for att undvika
fara - risk for elstot.

A\ VARNING: Kontrollera att det inte finns flera
portabla uttag eller stromforsorjningsaggregat
bakom hushallsapparaten.




RENGORING OCH UNDERHALL

A\ VARNING: Férsakra dig om att apparaten ar
avstangd och bortkopplad fran elndtet innan
nagot underhallsarbete paborjas. Anvand
skyddshandskar (risk for sarbildning) och
skyddsskor (risk for blamarken) for att undvika
risk for personskada. Se till att hantera enheten
med tva personer (minska belastningen). Anvand
aldrig angtvatt (risk for elstot). Icke-professionella
reparationer som inte har godkants av tillverkaren
kan leda till en risk for halsa och sakerhet som
tillverkaren inte kan hallas ansvarig for. Eventuella
fel eller skador orsakade av icke-professionella
reparationer eller icke-professionellt underhall
tacks inte av garantin, vars villkor beskrivs i
dokumentet som levererades med enheten.

A\ Anvind inga starka eller slipande
rengoringsmedel sa som fonsterputs,
slippulver, brandfarliga vatskor, rengdringsvax,
koncentrerade rengoringsmedel, blekmedel eller
rengoringsprodukter sominnehaller petroleum pa
plastdetaljer, insidan och pa luckans kanter eller
tatningar. Anvand inte pappersdukar, stalull eller
andra repande rengdringsverktyg.

ATERVINNING AV FORPACKNINGSMATERIAL

Forpackningsmaterialet kan atervinnas till 100 %, vilket framgar av
atervinningssymbolen g'p . Darfor ska de olika delarna av férpackningen

kasseras pad ett ansvarsfullt sdtt och i enlighet med gallande lokala
bestdammelser for avfallshantering.

KASSERING AV GAMLA HUSHALLSAPPARATER

Denna apparat ar tillverkad av material som kan ateranvandas eller
atervinnas. Kassera den enligt lokala bestammelser for avfallshantering.
For mer information om hantering, atervinning och ateranvandning av
elektriska hushallsapparater, var god kontakta de lokala myndigheterna,
ortens sophanteringstjanst eller butiken dar apparaten inhandlades.
Denna apparat ar markt i enlighet med direktiv 2012/19/EU om avfall
som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning (Waste
Electrical and Electronic Equipment, WEEE) och med regleringen for
elektrisk och elektronisk utrustning 2013 (i dess andrade betydelse).
Genom att sakerstdlla korrekt bortskaffande av denna produkt bidrar du
till att forhindra negativa konsekvenser fér var miljé och hélsa. Symbolen

g pa produkten eller i medfdljande dokument anger att denna produkt
inte far kasseras som hushallsavfall, utan ska lamnas in till en miljostation
for atervinning av elektrisk och elektronisk utrustning.

MILJORAD

Se till att folja installationsanvisningarna for att sdkerstélla en fullgod
ventilation. Otillracklig ventilation pa baksidan av apparaten bidrar till
okad energiférbrukning och minskad kyleffekt.

En dorr som 6ppnas ofta kan leda till hogre energiférbrukning.
Apparatens invandiga temperatur och energiférbrukningen kan
aven paverkas av omgivningstemperaturen samt apparatens
installationsplats. Temperaturinstallningen bor beakta dessa faktorer.
Oppna dérren sé sillan som majligt.

Placera fryst mat som ska tinas i kylskapet. Frysta matvarors laga
temperatur hjdlper till att halla livsmedlen kalla i kylskapet. Lat varm mat
och varma drycker svalna innan du lagger in dem i apparaten.

Hyllornas  placering i kylskdpet har ingen inverkan pa
energiférbrukningen.  Matvarorna ska placeras pa hyllorna pa ett
sadant satt att luften kan cirkulera fritt (matvaror ska inte laggas tatt intill
varandra eller den bakre panelen).

Du kan oka forvaringskapaciteten av fryst mat genom att ta ut korgarna
och, i férekommande fall, hyllan Stop Frost.

Bli inte orolig om kompressorn later. Detta &r fullt normalt.
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IHCTPYKUII 3 TEXHIKU BE3INEKI

BAXJINBI MPABUJIA, AKI TPEBA
MPOYUTATU TA AKUX 4
AOTPUMYBATUCA

MNepen BMKOpUCTaHHAM npunagy npouyvtante Ui
IHCTPYKUIT 3 TexHikn 6e3nekn. 36epexiTb ix ans
NOAANbLUOro BUKOPUCTAHHA.

Y umx iHCTPYKLiAX Ta HA caMOMy Npunagi MicTATbCA
BaXNMBI nonepemkeHHA npo Hebesneky, AKi
cnig 3aBXgu BUKOHYBaTW. BMpoOOHMK He Hece
XKOAHOI BiANOBIAANbHOCTI 32 HeJOTPUMAHHA LNX
IHCTPYKUiN 3 TexHikn 6e3neku, 3a HeHanexHe
BMKOPUCTAHHA npunagy abo HenpaBuiibHe
HasawTyBaHHA efleMeHTIB yrpaBniHHA.

A\ He po3sonante maneHbkum gitam (oo 3
POKiB) niaxoauTn HagTo 6MM3bKO OO0 npuniagy.
He po3Bonamte maneHbkum gitam (Big 3 oo 8
POKiB) NigxoAnT HaaTo 6nn3bKo Jo npunagy 6e3
NOCTINHOro HarnAgy. [1o0 KOpUCTyBaHHA NPUIagoM
AONYCKalTbCA AiTU BiKOM Bif 8 pokKiB, ocobu 3
GI3MYHUMM, CEHCOPHMMU Y/ PO3YMOBUMU BalaMM,
a TaKoX ocobu, AKi He MaloTb JOCBIAY UM 3HaHb
LLOAO BUKOPUCTAHHA LUbOro Npunagy, TiNnbKn 3a
YMOBMW, LLO TaKi 0cObu oTpnmanu iHCTPyKLUii woao
6e3MneyHOro BMKOPUCTAHHA Npunagy, pPo3yMmitoTb
MOXNMBUIA PU3NK abo BUKOPUCTOBYIOTb NMpuniag
nig HarnAagom. He possonanTe AitaAM rpatmca
3 npunagom. it MOXyTb unctTUTM Ta
obcnyroByBaT! npwnag nuvwe nig  Harnagom
AOPOCNX.

Hitam Bikom Big 3 [0 8 pOKiB [O3BONAETLCA
3aBaHTaXXyBaTW | BUWBaHTa)KyBaTW XofnogusbHe
obnagHaHHs.

JO3BOJIEHE BUKOPUCTAHHA

/\ OBEPEXHO: Ll,evl npunag He NpU3HaYeHnn
ANA  eKkcnnyaTauil i3 30BHIWHIM  NMPUCTPOEM
AN NepeMuKaHHA, Hanpuknag, Talmepom abo
OKpPeMOI0 CUCTEMOIO ANCTAHLIMHOIO KepyBaHHS.
AN\ Lei npunag npusHayeHo ANif BUKOPUCTaHHSA
B nobyToBmx i nopibHMx ymoBax, Hanpuknag
TaKNX: Yy KYXOHHMX 30HaX MarasuHiB, odiciB Ta
iHWKUX pobounx cepepoBuly; Yy ¢depmMepcbKmx
rocrofapcTeax; Kii€eHTamu B rotensx, mMotensx,
XocTenax i iHWKUX XUTAO0BUX NPUMILLEHHAX.

A\ Uen  npuctpin He  NpPU3HAYEHUN
ana  npodecinHOro  BUKOPWUCTAHHA. He
BUKOPUCTOBYMTE npwnag 3a MeXXamm

NPUMILLEHHA.

A\ Jamna, wo BUKOPUCTOBYETbCA Y npwunagi,
po3pobneHa  cneuianbHO  AnA  NOGYTOBMX
eNekKTPUYHUX MNpuniagie, i He nigxogutb AnA
nobyToBOro OCBiTNIeHHA npuMiweHb (MocTaHoBa
EC 244/2009).

A\ TMpunag npusHayeHWn [NiA  BUKOPUCTAHHA
y TMpuMilleHHAX, TemnepaTtypa noBiTpA B
AKX BIANOBIAA€E HaBeAEHMM HMXKYEe fdiarna3oHam
(BigNOBIAHO OO KNiMaTMYHOroO Knacy, BKa3aHoro




Ha Tabnuuui 3 nacnopTHMMK gaHumn). [Mpunag
MOXe He MpauloBaTh HaNeXHMM YMHOM, AKLLO
BiH TpuBanun 4ac nepebyBae B cepenoBULLi
3 TemnepaTypolo, WO BUXOAUTb 33 MeXi
3a3HayeHoro fianasoHy.
KnimatnyHum Knac tTemnepaTtypu HaBKOJINLWHbOTO
cepefoBuLla:
SN: Big 10 °C no 32 °C;
ST: Big 16 °C po 38 °C;
& Llen npunag He
MiCTUTb rpadiTOKOMMNO3NTHUX ENIEMEHTIB.
KoHTyp xonogoareHTta mictutb R600a (HC).
Mpunagn
3 i306yTaHOM (R600a): i306yTaH — Le
NPUPOAHNIN NErko3anmMucTum ras, AKUN He
WKOAUTb HABKOMNLLIHbOMY CepefoBULLY.
Tomy NunbHYNTE, WOO WAAHIN KOHTYPY
LUMPKYNALiT XONoAUNbHOIO areHTa He
6ynn NoWKoAKeHi, 0cobnmBo nif yac
CMyCTOLEHHA KOHTYpY XofiofoareHTa.

A\ TNOMEPEMKEHHA: He nowkoabTe LWaHMM
KOHTYPY LMPKYNALil XONOAUIbHOIO areHTa.

A\ TNOMNEPEOMEHHSA: NUNbHYNTE, W06
BEHTUNALINHI OTBOPU CamMoro npuctpot abo
KOHCTPYKUii ana noro BOYyAOBYBaHHA He Oynu
3aKyropeHi.

A\ NOMEPEAMEHHA: He BUKOPUCTOBYMNTE
XKOOHUX MEXaHIYHUX, eNeKTPUUYHMX abo XiMiYHMNX
3aco06iB, KpiM peKoMeHA0BaHNX BUPOOHNKOM, 06
NPUCKOPUTU NpoLeC PO3MOPOKYBaHHA.

A\ TOMEPEOMKEHHSA: He BuKOpuUCTOBYMTE Ta
He Knagitb ycepeavHy BigdineHb npunagy tunu
eNeKTPUYHUX MPUCTPOIB, AKI He Oynn ABHO
[,03BOJIEHI BUPOOHNKOM.

A\ TONEPEPKEHHA: nboporeHepaTopu Ta/abo
BOAOPO34aTUMKM He nigknoyeHi 6e3nocepegHbo
A0 CUCTEeMM BOAOMOCTAYAHHS, OTOX X NMOTPIOGHO
HaMNOBHIOBATU TiSIbKN MUTHOK BOAOI0.
A\ TOMEPEOXEHHA:  aBTOMaTWMyHI
LA BUrOTOBNEHHA Nbody Ta/abo fo3aTopu Boau
HeoOXxigHO nig’€egHaTM [O BOAOMPOBOAY, AKUN
nocTaya€e nuvwe MNUTHY BOAY Ta TUCK Yy AKOMY
ctaHoBuUTb Big 0,17 oo 0,81 MIa (1,7 Ta 8,1 6ap).
A\ He 36epirante BnbyxoHe6e3neuHi peyoBmHy,
Hanpuknag KOHTenHepu 3 aepo3onAMU, Ta He
BMKOPUCTOBYINTE 1 HE PO3TallOBYNTE GEH3UH Ta
iHWi ropiooyi pevyoBMHU ycepeauHi Ta nobnmsy
BUPOOY.

A\ He npoKoBTyiTe BMICT (HETOKCUUHUI) NaKeTiB
i3 nbogom (y peakmx mogenax). He ixre KyouKkun
nboay abo GppyKTOBMI Nig oapasy Nicna BUTAraHHA
MOro 3 MOPO3UIbHOIO BiAAINEHHA, OCKINbKKU Le
MO>e NPr3BeCTN O OOMOPOXKEHHS.

AN Akuo ana pgeskux Mmopenen nepenbayeHo
BMKOPUCTAaHHA iNbTpiB, WO MNPUKPINIAITbCA
Nig KPWLWKOK BEHTUNATOPA, Ui ¢inbTpy 3aBxau
NOTPIOGHO BMKOPMCTOBYBaTK, LWOO XONOAUNBbHUK
npaLuoBaB HANIEXHNM YMHOM.

N: Bin 16 °C no 32 °C
T:Big 16 °C no 43 °C

npucTpoi

A\ He 36epiraiiTe B MOPO3UIbHOMY BiafineHHi
CKMAHI KOHTEeMHepu 3 pignHamMK, OCKIiNIbKM BOHWU
MOXYTb 351aMaTUCA.
He 3akpuBanTe BeHTUNATOP MpoAyKTammn (3a
HaABHOCTI).
MNoknaBLwu NPOAYKTN BCepeanHy, NepeKkoHanTecs,
WO [ABepuATa 3aUYMHEHO HaNeXHUM UYMHOM
(ocobnmBo aBepLATa MOPO3USIbHOT Kamepu).
A\ MNowKomkeHy NPOKNaaKy cnig AKHanWBsUaLe
3aMIHUTW.
A\ BuKOpuWCTOBYNTE XONOAWSbHE  BiAAiNeHHS
BUKITIOYHO AnA 36epiraHHA CBiXKKNX, a MOPO3WJIbHE —
AnA 36epiraHHA 3aMOPOXKEHUX MPOAYKTIB. TakoX Y
MOPO3UIbHOMY BifiNeHHI MOXKHa 3aMOpPOXXyBaTn
CBiXi NPOAYKTN Ta KybuKkun nbogy.
A\ TNepen 36epiraHHAM y XONOAWAbHUKY Ui
MOPO3W/bHIN Kamepi 3anakynTe npoayKkTu, wob
YHUKHYTU NPAMOrO KOHTaKTy 3 NOBEPXHAMM.
Mpunag Moxe MiCTUTK cneu,iaani Bi,u,nineHHﬂ
(Hanpviknag, BiAAINEHHA ANA CBDKUX NPOAYKTIB,
KoHTenHep «Hynb rpagycie» towo). AKwo B
MOCIOHUKY [0 BMPOOY He BKas3aHO iHWe, Ui
BiAZINEHHA MOXHa BUTArHYTW, 36epiraloum npu
LbOMy QYHKLIOHAIbHICTb MPUCTPOIO.
& [MeHTaH — Le Nerko3ammmncTnii ras, AKNUn
BMKOPWCTOBYETbCA B NiIHOMNIACTOBIN
i3011ALiT AK MOPOYTBOPIOIOYUNI areHT.
Hanbinbw npupaTHi BiACikKKM, B AKUX MNOBUWHHI
36epiraTnca neBHi TN NPOAYKTIB 3 ypaxyBaHHAM
pi3HOro po3noginy TemnepaTtypu B Pi3HUX
BiacCiKax:
1) BepxHAa u4acTuHa [Bepen XONOAWbHOrO
BidineHHAa & - TemnepaTypHa 30Ha: 36epiraHHA
TPOMiYHUX QPYKTiB, KOHCEPBIB, HaMoOIB, A€ELb,
COYCiB, CONiHb, BEPLIKOBOro Macsa, BapeHHs
2) CepegHA YacTMHA XONMOAWABbHOIO BifAiNEeHHA
- xonopHa 30Ha: 306epiraHHA Cupy, MOJOKaQ,
MOJIOYHMX MNPOAYKTIB, [AenikaTeCHUX 3aKYCOK,
norypry
3) HmXHA 4YacTuMHA XonoAwnbHOro BiadineHHA -
HalhxononHiLua 30Ha: 36epiraHHﬂ M'ACHOI Hapi3Ky,
fecepTiB, M'Aca i pubu, UN3KENKIB, CBIXKOI MacTu,
CMeTaHK, Coycy necto/canbcu, AOMALIHbOI iXi,
3aBapHOro Kpemy, NyAguHry i BEPLLIKOBOro cupy
4) Awmk pna oBoYiB i ¢QpykTiB & Ha AHi
XONoAWnbHOro BigfdineHHs: 36epiraHHA OBOUIB
i pyKTiB (3@ BUHATKOM TPOMiYHUX PPYKTIB)
5) BipnineHHA pnA  WBUAKOTO OXOJNOAMKEHHS:
36epiraHHA B HaXONOQHILWOMY BiAfINEeHHI TiNbKK
m'Aca i pubwm
o6 yHMKHYTWN 3abpyaHeHHA Ki, JoTpuMynTeca
HaCTYMHUX BKa3iBOK:
— AKWo ABepuATa 3anMNWATUMYTbCA BIOKPUTUMU
NPOTAroOM TPUBANOro 4vacy, ue MoXe Npu3BecTu
[10 3HAYHOr O NifBULEHHA TeMnepaTypn y Bigcikax
npwnagy.
— PerynapHo ouwnwymnte MNOBepxHi,
KOHTaKTyBaTu 3 npogykTamu i
APEHaXXHUMN CUCTEMaMM.

AKI MOXYTb
BiAKPUTMU




-  Akwo pesepByapun  ansa BOAU He
BUKOPUCTOBYBaNNCA npotArom 48 roAauH, 1X
HeobXiAHO ounCTUTK; 3NUNTE BOAY 3 CUCTEMM
BOAOMOCTaYaHHsA, NiAKNI0YeHOoI A0 BOOONPOBOAY,
AKWO BW He KOPUCTYBanucA BOAOK MPOTAromMm 5
JOHIB.

— 36epiranTe cnpe mM'aco i puby B XONoANNbHUKY
y BIiONOBIOHMX KOHTEMHepax, WoO BOHU He
KOHTaKTyBanu 3 iHWKMW MpoaykTamu i pigvHa
3 HUX He Kanana BHU3.

— Bigcikm gna  3aMOpOXKeHMX  MPOAYKTIB,
No3HayeHi gBoMa  3ipouykamu, nigxonAaTb
ana  36epiraHHA nonepegHbO  3aMOPOXKEHUX
npoaykTiB, 36epiraHHA abo NPUroTyBaHHSA

MOpO3KBa i KybuKiB nboay.

— He 3amopoxyinTte cBiXi NpoayKkTn y BiAcikax 3
opHi€lo, ABOMa abo TpboOMa 3ipouKkamu.

— fAKwo BM He nnaHyeTre BUKOPUCTOBYBATU
XONOAWUNbHUK  MPOTArOM  TPWUBANOro  4acy,
BVMKHITb 10Oro, pO3MOpPO3bTe, OUUCTITb, BUCYLLITb
i 3anuwWITe ABepuUsTa BIAKPUTUMMK, WO6 3anobirtu
YTBOPEHHIO LBiNi BCepeauHi npunagy.

YCTAHOBJIEHHA
A\ BcTaHOBneHHsA i obcnyroByBaHHA npunagy
MOBUHHO BWKOHYBaTWUCb MNpPUHAMMHI  ABOMaA

ocobamun ANA YHUKHEHHA PU3NKY TPaBMYyBaHHS.
[ig yac po3nakyBaHHA Ta BCTAHOBNEHHA rnpunagy

BMKOPUCTOBYWNTE 3aXMCHi PyKaBULi - iICHYE PU3NK
nopisis.

AN\ YctaHOBneHHs, BKMIOYAOUM  MiAKIOYEHHS
nogaui Boan  (3a HaFIBHOCTI) BMKOHAHHA

eNeKTPUYHUX 3'€f1HaHb | PEMOHT, Ma€ BIKOHYBaTV
KBanipikoBaHW MepcoHar. He pemoHTynTe
CaMOCTINHO Ta He 3aMiHIONTE OAHY YacTUHY

npunagy, AKWO B IHCTPYKUil 3 ekcnayaTtauil
NPAMO He BKas3aHo, WO Ue HeobxigHo
3pobutn. He po3BonanTte AitAM HabnmXaTucob

A0 Micua ycTtaHoBNeHHA. Po3nakyBaswwu npwnag,
nepeBipTe, YN HA HbOMY HEMAE MOLKOAXKeHb NicnA
TPAHCMOPTYBaHHA. Y pa3i BUHUKHEHHA Npobnem
3BEpHITbCA A0 npogaBua abo Hanbamxkyoro
LeHTpY nicnAnpoga)kHoro obcnyro.yBaHHs. lNicna
BCTAHOBMIEHHA 3alUWKN  YMNAakoBKM (NNacTuk,
NiIHOMONICTUPONOBI €NeMeHTU TOLWO) MOBUHHI
36epiratnca B HeJoOCTYMHOMY AnA AiTen Mmicui:
icCHye Hebe3neka yayweHHs. [epen npoBeageHHAM
6yab-AKMX PobIT 3 yCTAHOBMEHHA MNpwunag cnig
BIAKNIOUNTU Bif enekTpomMmepeki ANA YHUKHEHHS
PU3NKY YpaxKeHHA enekTpUYHUM cTpymoM. Iig yac
yCTaHOBJIEHHA NpUagy NnepekoHanTecs, Wo BiH He
NepeTUCKAE Ta He MOLKOOKYE Kabenb KMBNEHHS
— ICHY€ pU3MK BUHUKHEHHA NOXeXi abo ypaxKeHHsA
enekTpocTpymoM. BMmukante npunag nuiwe nicna
3aBepLIeHHsA npoueaypu NOro BCTAaHOB/IEHHS.

A I'IepecyBa|7|Te npunag obepexHo, Wob He
nowkoanTn nignory (HaanKna,u,, napket). PiBHO
BCTAHOBITb Npunajg Ha nipnosi abo Ha onopi,
AKa 34aTHa BUTpMMaTK Moro Bary. PosTawynte
noro B Micui, AKe BigNoBiga€e po3mipam npwnagy
Ta He nepewkoaKaTmme WNOro BUKOPMUCTAHHIO.

MNepekoHanTecsa, Wwo npunag He nepebyBae nopag
i3 oKepenom Tensa Ta BCi YOTUPU HIKKU MILHO
CTOATb Ha nignosi, 3a noTtpebu BigperynionTe
IX, a NOTiM 3a [AOMOMOrol CrUPTOBOrO pPiBHA
nepesipTe, UM npunag igeanbHO BUPIBHAHUN
32 TOPW3OHTaNIO. MNepw HiX BMMKaATK
npunag, 3ayekante NPUHaAMMHI ABi rTOANHW, [OKK
KOHTYP UMPKYALITXONOAUbHOIO areHTa JocArHe
MaKCManbHOT epeKTUBHOCTI poboTuw.

A\ TNOMEPEMKEHHA: Mig yac po3MmileHHs
npunagy nepekoHanTecs, WO LWHYP XWUBMEHHA
He 3aTUCHEHWI Ta He MOLWKOAXKEHNN.

A\ NONEPEQXKEHHA: wo6 yHUKHYTU Hebe3neku

yepes XWUTKICTb npwunagy, Woro HeobxigHO
BCTaHOBMOBaTM abo 3akpinnoBaTth 3rigHo 3
IHCTPYKUiAMM  BUPOOHMKa. 3a60poHAETbLCA

PO3MilLyBaTU XONOAWIbHUK TakMM UYMHOM, W06
MeTaNeBUN LWNAHr ra3oBoi MNAWUTW, MeETaneBi
rasoBi abo BOAOMPOBIAHI TPYOM UM eneKTPUYHI
Kabeni TopKanuca 3agHboi CTIHKU XonoauNbHMKa
(3mMinoBMKa KOHAEHCATOpPA).

Bci po3mipm i BigcTaHi, HeobxigHi gnA
BCTAaHOBJIEHHA Npwunagy, HaBefeHi B OykneTi 3
IHCTPYKLIAMW WOA0 BCTAHOBJIEHHA.
NMONEPEOMEHHA WOAO EJIEKTPOTEXHIYHUX
POBIT

A\ Cnig 3abe3neunT MOXIMBICTb Bif'€AHAHHA
npwunagy BiA eneKkTpomepexi LUNAXOM
BUTAryBaHHA BWIKM (3@ HAaABHOCTI) 3 po3eTkn abo
3a gornomorol 6aratonositoCHOro nepemMmnKaua,
BCTAHOB/IEHOIO nepej pPO3eTKow  3rigHo 3
NpaBuviaMyh MOHTaXy efnieKTpPonpoBOAKN, Kpim
TOro, npunag mMae 6yt 3a3emneHunin BignNoBigHO
[0 HaLiOHaNbHUX CTaHAAPTIB eflekTpobesneku.
M\ He BMKOPUCTOBYITE
NOAOBXYBaui, po3rany)kyBadi abo nepexiaHuku.
Micna nigKknloYeHHA eneKkTPUYHi  KOMMOHEHTU
He MaloTb OyTM [OCAXHI KopucTyBauesi. He
BUKOPUCTOBYWUTE nNpunag, AKWO BU  MOKPI
abo 6ocoHiK. 3abOpPOHAETbCA KOPUCTYyBaTMCA
UMM NPUIagom Yy pasi NOLWKOOXKEHHA Kabento
XUBNEHHA abo BWNKKW, Ta Yy pas3i HeHaneXHoi
po60oTu Npunagy abo NOWKOAKEHHA UM NafiHHA.
VAN Ao Kabenb eNeKTPOXKIBIEHHA
MOLWIKOMPKEHWN, Cif 3BEPHYTUCb A0 BMPOOHMKa,
cepBicHOro areHta abo ocobu 3 nopgibHoto
KBanipikaui€to AnA 3amiHN Ha iAEHTUYHUI Kabenb,
W06 YHUKHYTM HEGE3NEKUN — ICHYE PU3MK YPaXKEHHSA
eNeKTPUYHMM CTPYMOM.

A\ NONEPEQKEHHA: He posTawoByiite KinbKa
NOPTATUBHNX PO3eTOK ab0 MNOPTAaTUBHUX OXKepen
XVBNEHHA Ha 3aJHin NnaHeni npunagy.

YULLEHHA TA OBC/NTYTOBYBAHHA

A\ TOMEPEOXEHHSA: nepen 3QiMCHEHHAM
TEXHIYHOro o6cnyroByBaHHA npwunagy
nepekoHanTecsa B TOMY, WO Npunag BUMKHEHUN
i BigKMoueHU Big Axepena XuBneHHA. o6
YHUKHYTU PU3MKY TPaBMyBaHHA, BUKOPUCTOBYINTE
3aXMCHI pyKaBMYKM (pY3MK MNOPi3y) Ta 3axucHe
B3yTTA (pu3nK 3a6010); KepyBaHHA 0OOB'A3KOBO




MalTb 3AINCHIOBATU [ABi NOAWHUN (3MEHLLEHHS
HaBaHTAXKEHHA); HIKOSIN He 3aCTOCOBYMTE MPUCTPOI
YNLLEHHA Napoto (PU3MK YpaXKeHHA enekTPUYHUM
CTPYMOM). HenpodecinHnin pemMoHT, He
[03BOJIEHNA BUPOOHMKOM, MOXe MaTh PU3nK
AnA 300poB’'A Ta 6e3nekn, 3a AKUA BUPOOHUK
He Hece BignoBiganbHocTi. byab-akun pedekr
ab0 MOLWKOOPKEHHSA, CNPUYMNHEHI HEeNpPOpeCiNnHIM
PEMOHTOM ab0o TeXHiYHMM 0O6CNYyroByBaHHAM, He
NOKPUBAIOTbCA FAPaHTIEID, YMOBU AKOI 3a3HayveHi
B JOKYMEHTI, LLIO MNOCTAYaETbCA 3 NPUCTPOEM.

A\ He 3actocoBynte abpasvBHi abo KOPCTKi
3aC06M AnA OYMLLEHHs, Hanpuknag, crnpei anda
BiKOH, MMt0Yi 3aCObM A5 YNLLEHHS, FOPIOYi PianHN,
BOCKN [ANA YWULWEHHA, KOHUEHTPOBaHi Muioui
3acobu, Bin6intoBayi Ta 3acobu Ans oUmnLLEHHS, WO
MICTATb HAGTONPOAYKTN HA NMNACTMACOBI OCHOBI,
iHTep'epHi i ABepHi nigknagkn abo npoknagkn. He
BMKOPWUCTOBYINTE NAaNepoBUX PYLUHUKIB, CKPebKiB
ab0 iHLWMX XOPCTKUX IHCTPYMEHTIB 417 OUNLLEHHA.
YTUNI3ALIA NAKYBAJIbHUX MATEPIAJIB

MakyBanbHUn maTepian Ha 100% nignAra€e BTOPWHHIN nepepobui Ta
NO3HaYeHNN CUMBOJSIOM g'p Tomy pi3Hi YacTMHM ynakoBKW cnif
yTuni3yBaTy BiANoOBiAaNbHO Ta 3rigHO 3 MiCLEeBMMM NpaBuiamn LWOA0
yTunisadii Bigxogis.

YTUNISALIA NOBYTOBUX NPUJIAAIB

Llen npwnap BurotoBneHo 3 matepianis, AKi NignAraloTb BTOPUHHIN
nepepobui abo nNpuaaTtHi 4nA NOBTOPHOrO BUKOPUCTaHHA. YTunisynrte
noro BIAMNOBIAHO A0 MicUueBMX NpaBwa ytunisauii Bigxodis.  OnAa
OTpUMaHHA AoAaTkoBoi iHbopmaLii NPo NOBOMKEHHA 3 NO6GYyTOBMMM
eNeKTPUYHUMUN Npunagamu, iX yTunisauilo Ta BTOPUHHY NepepobKy
3BEPHITbCA 40 MiCLIEBMX OpraHiB, cny6u yTunisauii nobyToBux Bigxonis
abo B MarasuH, ge BW npugbanu npunag. Len npunag mapkoBaHo
BiANoBiAHO O €Bponencbkoi aupektusu 2012/19/€C, Oupektneu
WoAo BiANPALbOBAHOIO €EKTPUYHOIO N eNEKTPOHHOro obnagHaHHA
(WEEE) ta po PernameHTy 2013 poky npo Bigxoau enekTpuyHOro Ta
€NeKTPOHHOro 06nafiHaHHA (3i 3MiHamK). 3abe3neunBLIV NPABUNbHY
yTvni3auilo Uboro npunagy, Bv LOMOMoKeTe 3anobirtu HeraTyBHUM
Hacnigkam Onsa JOBKINNA Ta 340POB'A Nogei. g CvmBoOn Ha BUPOOGI
abo B CcynpoBifgHin JOKYMeHTaUii BKa3ye Ha Te, WO Npuiag He MOXHa
yTvnisyBaTn AK nobyToBi BiAXoAW, i Wo 1oro noTpibHO 34aBaTh Ha
yTunisauilo [0 BignoBiAHUX LeHTpiB 360py BigxodiB Ans BTOPWUHHOI
nepepobKmn eneKTPUYHOrO i eNeKTPOHHOTO 06MafiHaHHA.

PEKOMEHAALIIT LLOAO 3AOLWAPKEHHA
ENEKTPOEHEPTTI

o6 3abe3neunTyt HanexHy BEHTUAALi, OOTPUMYATECH IHCTPYKLIiA
3 ycTaHOB/IeHHA. HepocTaTHA BeHTMAAUIA 3aAHbOI CTiIHKM npunagy
CNPUYMHSAE BiNblue CNOXMBaAHHA eHepril Ta 3MeHLUYE OXONOAKyBaslbHi
BJIACTUBOCTI Npuniaay.

Yacte BigKpuBaHHA [ABEPUAT MOXe NpuU3BecTr [0 36inblUeHHs
CNOXMBaHHA eHeprii.

Ha BHyTpiwHIO TemnepaTypy npunagy /i €HeprocnoKUBaHHA MOXe
BMIVHYTW TemnepaTypa cepefoBULLa, a TaKOXK po3TallyBaHHA npunagy.
HanawToByloun TemnepaTypy, cflif 3BepTaTu yBary Ha Ui daktopwu.
YHMKanTe 3aMBOro BigKprBaHHA ABEPLUAT XONOAUNbHUKA.

3amMOpOXKeHi NPOAYKTU PO3MOPOXKYMTE B XONOAWIbHOMY BiAAineHHi.
Hunsbka TemnepaTypa 3amMOpPOXeHVX MPOAYKTIB MOLMPIETbCA Ha
NPOAYKTN B XONOAWbHOMY BigdiNieHHi, oxonogxytoun ix. He ctaBTe Tenni
Haroi Ta iy B XONOAWbHUK — CNoYaTKy AanTe iM OXOSIOHYTU.
Po3TawyBaHHA MOAMYOK Y XONMOAWIbHMKY He BM/IMBAE Ha pPiBeHb
CNOXMBaHHA eHeprii. Ha monnuax cnig Tak po3TawwoByBaTV NPOAYKTH,
o6 3abe3neunTy HanexxHy LUPKYNALio NoBiTpsA (MPOAYKTU He MalTb
TOPKaTNCA OAMH OJHOrO, a MiX 33a4HbOIO CTIHKOIO XONOAWSIbHMKA Ta
npoayKTamy Ma€ 6yTu neBHa BiCTaHb).

Micue pana 36epiraHHA 3amMOPOXXEHUX MPOAYKTIB MOXHa 36inbunTy,
BWTYUMBLUN KOHTEMHEPW Ta, 3@ HaABHOCTI, MOMMLIO ANA HaKOMUYeHHA
iHeto.

He Typ6yiiTeca wopno 3BykiB, AKi 4yTy 3 KOMMNPecopa, AKi € HOPMOIO Mif
yac GyHKUiOHYBaHHA Npunagy.
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N\ Tun dofp bpbpwbliphf (0-3 wwpklut) whaf E
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lll[il.lll’llll[ianlellﬁ gnLgnuiﬁ]:p, l’lﬁéllll]ll GIIII.L qhmmhgnui I][i
lll]'llllﬁg }UHIllll'll}llllﬂllIleJlllﬁ:

@NhELU.SIELP 04SUENIToNRY

AN\ 94NhTUSNRU. Ugju vapfudnpnudp Gwpunbu]ws
sk wpnwfhl whowniwh vwpfn cwhwgnpdkynm hudwp,
hGsyhupf kG dudwbuljwswhp jud  hknwljwnu]wpdny
hl]llil]l].lllll‘lq[l:
&U.Ju vupfunpnidp  Gwpwnbkoduws L fEGguynuad
b Gdwbwnpy dhou]uypbpnid  oquugnpdkym hwdwp,
hGsyhupf kG powlniplhbpnud,  qpuubbyulbibpod L
wy]  wepwnubfujhl  dhowwypkpnmd  wepuwnmwluqip
huwdwp  bupwnbu]ws  pnhwbnguyhl  wopust Ghpmad,
gnuquuninbuvwljul whkpnud, hympubnglhbph, dnpk) GEph
b wyp plhwlbih dhounfuypbph hwbwhnpybbph ingdhg:
Uyju vupfunpnodp Gwpunbu]ws sk dwubwghnoljwh
oquugnpdiwl  hundwp: Qh lupkih vupfl oquugnpdky
I}punui:
VAN Uwpfunpdwl  Ghpund  qubdng judyp  hwnnd
bwpugd]ws E jEGgunuyhh wkpbhlwyh hwdwp b hopdwp
sk ukbywhh phghwbnp noowdnpdwh hwdwp (bZ Yulinh
244/2009)
& Umpfunlnpnuiﬂ bwpwnbun]ws k cwhugnpdk] wjh
Juypkpnud, npukn cpeuwlu dhowjuyph obkpiwuwnpbwbip
quipu E  hknlyo lﬂl’llllll“aﬁhl‘ll‘lg‘ pun  qhuhwndwb
wwbnpqulh Jpw Geduwd hpdwjyulwt quup:  Uwpfp sh
fwpnn wepwwky, kpk wjbh Eplup dwdwbwl dGugk; k
wjuy mhpnypnud shwpunbudws obpdwunpbwbh GEpfn:
Cpowljw Thowuyph sbhpdwumpfiwbh hj pdwjuljwb quup.
SN: 10-hg 32°C;  N: 16-hg 32°C
ST: 16-pg 38°C.  T: 16-hy 43°C
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KOOMNCY3OYKHYCKAMAIJAPDI

OKYYIA XXAHA KOoYJl BYPYYTA
MAAHUITYY

Wanmangbl  kongoHopaoH — mypga  6yn
KOOMCY3ayK HyckamanapblH OKyHy3. Anapgbl

KENaspKkn Kepek OOMroHro YewuH cakTan
KOHOHY3.
Bapaoblk  ybakbITTa  CakToO  Y4yH  Oyn

HyCkamarnap MEHEH LarMaHablH 63y MaaHunyy
KOOMNCY34yK 3CKepTyynepay Kamcbi3 KbinarT.
WanvmaH Tyypa amec KONOOHIOH e Tyypa
9MeC XeHre canblHraH 60nco, eHaypyyyy
Oyn KOOMCcy3goykK HycKamanapblH KOMOOHYY
XeHgemcy3gyry GoloH4Ya  XKOOMKEPUUITUKTMK
YyeTke KararT.

MNOte xaw 6Gangap (0-3 xawrTarbl)
lWwanmMaHaaH anbic 6onywy 3apbin.  XKaw
bangap (3-8 >awTarbl) ke3emen acTbiHAa
bonboroH yyypaa, wanmangaH anbic donyly
KEepekx. 8 awTarbl >aHa 6yn >kawTaH
enge 6Gangap kaHa duauKanblK, Cce3rmd
Xe aKkbln  KeHOeMAYYNYry YeKTenreH xe
Taxpbimbacbl aHa OuvnumM  XKeTuwinereH
agamgap Oyn wanmaHgbl Ke3emen acTbiHAa
Xe Koomncy3ayk Hyckamanap 6epunrenge raHa
KOMAOHO anblwaTt >aHa KOPKYyHyd KenepuH
TYWwyHywy kepek. bangap wanmaH MeHeH
onHobowy 3apbil.  Kesemen ok OGangap
TapabblHaH Tas3anoo e KongoHyy 60toH4Ya
Tennee XyprysynobeLuy Kepek.

3-8  xawTarbl bangapra My3gaTyy4dy
lWanMaHgapabiH - MYMHE  asblK-TYNyKTepay
canyyra xaHa anyyra Tbiloy canbiHaT.
YPYKCAT BEPUITTEH KOJIOQOHYY

N\ QCKEPTYY: WanmaH TbIWKbl  ©4ypyy
TyTymagap, TanMMep Xe 63YH4Ye nynbT TYyTyMm
CblSIKTyynap MeHeH 6allkapyyra >xacanraH
amec.

A\ lWaimaH  yiAayH
YWY CbISKTYY TOMEHKyNepre
KacanraH: AYKeHOepAyH,  KeHcenepauH
KaHa baluka KyMyLL YenpenepayH
NYMHOE Kbl3MaTKepriepre apHanraH allkaHa
anmakTapbiHaa; Yapba ynnepyHae; kapgapnap
apKbinyy MeriMaHkanapga, MoTenbaepae xaHa
Baluka Typak Xan YenpenepyHae.

M4MHOE  XaHa
KONAOHYyYyra

A\ Byn wahmaH, npodeccmoHanabIk
KOSIAOHyyra 3aMmec. LanmaHgbl  cbipTTa
KON4OHOOHY3.

A\ WaimaHabH nuMHae KONgoHyInraH namna
atambliH YUAOe KONAOHYNyy4vy LwanmaHgaprol
AasipaanraH »kaHa »annblCblHaH YUOYH ninHae
benmere xapblk bepyyre xapaktyy amec (EC
Hyckamacsl 244/2009).

A\ KnumatTblk knacc 60lHYa TexHUKasbIK
MaarnbiMaTTap TakTacbiHAa biNnavbiK LWanMaH
TOMOHKY AeHraangeru
Temnepatypagarbl Xepriepae  KosngoHyyra
naspaanrad. benruneHreH oeHraangeH awkaH
Temnepartypaga ken ybakbiTka YervH Kanbin
Kanca, wanmaH Tyypa 3Mec ULITeLLn MYMKYH.
KnumatTbIk KNaccTbIH anvnaHagarbl
TemnepaTypanapsl:

SN: 10°C 6awTtan 32°C yenwuH; N: 16°C
OawTan 32°C 4yenuH;
ST: 16°C 6GawTtan 38°C 4enuH; T: 16°C

oawTan 43°C YenuH;
A Byn wanmaH y3rynrtykcys guarpamma
PYHKUMACBIH KaMTblbanT. XnagareHTTUH
annamna koHTypy R600a (HC) kamTbInT.
KypambiHaa nsobytaH 6ap wanmaHgap
(R600a): nsobytaH avnaHa Yenpere
3blgH kenTupbereH Taburei rasz 6onyn
caHanart, Gupok Te3 epT anyydy 3ar.
OwoHayKTaH, xnagareHTTuH
KOHTYPYHYH TYTYKYOMNOPYHO 3bldH
KenTnpunbereHauUrMH aHbIKTOO 3apbir,
XnagareHTTUH KOHTYpYH BoLloTyn
XaTkaHga.

A\ JCKEPTYY : XnagareHTTUH KOHTYPYHYH
TYTYKYONOPYHO 3blsiH KenTupbeHus.

A\ JQCKEPTYY : XKenaeTyy TeLWrvH, Wwanvan
TOCMOCYH >Xe OpHOTyfraH TyTymay Tontypban
KapMOO Kepex.

A\ 3CKEPTYY OHaypyy4y TapabbiHaH
CyHyLuTanraH 3atrapgaaH 6aluka mexaHukanbik,
ANEKTPOUK Xe XUMUANbIK 3aTTapabl TOHOYPYY
NPOLECCUH binaamaaTtyy Y4yH KOngoHO0Hy3.
A\ 3CKEPTYY ©Haypyyyy TapabbiHaH
ypykcat 6epunbereH anekTpank annapartapapl
lanmMaHablH 6enymaepyH numHe canbaHbi3 xe
KONAOHOOHY3.

A\ 3CKEPTYY TY306H-TY3 cyy 6epyyre
KowyndaraH My3 UWTEN YblraprbluTap xaHa/xe
Cyy AWUCNeHcepnep MYyyyy Cyy MeEHeH raHa
TONTYPYNyLly Kepek.




A\ SCKEPTYY : AsTOMaTThblk My3 wuiiTen
yblraprbiy XaHa/ ke cyy aucneHcepnep nyyydy
CYy OKEeTKMpYydy CYYy D>KETKUpYYre raHa
kowynyuwy kepek, 0,17 xaHa 0,81 MPa (1,7
XaHa 8,1 6ap) oprtocyHOarbl Herusru cyy
BGacbiMbl MEHEH.

A\ WanmaHObiH M4MHE Xe XaHbiHa aspo3orib
GaHKanapbl CbISKTYY Xapblnyydy xe 6eH3uH
Xe Gawka Te3 epT anyydy matepvangapabl
KOMOOHY3.

I\ My3 TaHrakTapbIHbIH (k33 6up moaenaepae)
KypamgapblH (yynyy amec) xyTtnaHbi3. Cyykka
angblpyy cebebuHeH My3 KyOWKTEPUH Xe
My3 HabaTTapblH TOHOYPry4YyTaH anbin Ybirapbl
MEHeH >xereHre 6o0n6onrT.

AN KeTKUNUKTYY  KeNaeTKUUYTUH - KanKarbiHbIH
namHgern aba  UNLTPUH  KOMJOHYyyra
XacanraH npoaykuusanap ydyH dunbTpriep
ap garbiM My3gaTtkbiy MWTEen TypraH abanga
OonyLly Kepek.

CytokTyry ©Oap aunHeKk KoHTenHepnepau
ToHAOYpPryy 6enymre KoMboHy3, CbiHbIN KanbiLWbl
MYMKYH.

Kengetkmytn  (MymkyH 601co)
npoAayKuusnapbl MEHEH TOCMOHY3.
A3BbIK-TYNYKTY My30aTKbl4Ka KOWUFOHOOH KUWH
aHbIH 3LUMKTEPU, ©3rede TOHAYPryyTyH SLIUMN
abblnraHblH TEKLIEPUHNS.
AN CbliHraH KyTynap
anMallTbipbIbILWbl Kepek.
A\ Mysgatkeld  GenyMyH >aHbl Tamak-all
CaKTOO XaHa ToHaypryd 6enymyH ToHaypynraH
TaMak-aLl CaKToO, XXaHbl TamMmak-aLlTbl TOHOYPYY
KaHa My3 KyOUKTEPUMH XKacoo0 Y4YH KOSNLOHYHY3.
AN WNukn GeTTepre TuKe TUABELI  YYYH,
TaHrakcbl3 asblKeTYNyKTepay MysaaTkblyTa Xe
ToHAOYprydTa caktabaHpl3.
WanvaH aTamblH 6enymaep MeEHeH KamcCbi3
KbIfbIHbIW KepeK (KaHhbl Tamak-aw 6enymy,
HONb AEHraangern KyTy,...). ©OHYMAYH aTanblH
KuTenyecuHae Bawkayva kepceTynbecs,
lWarMaHgblH Tyypa WWTEWX YYyH anapabl
anbin canyyra 6onor.
& C-neHTtaH kebyk 6enyyaery ras
XapaTtyyuyy KaTapbl KONngoHynaT XaHa
Te3 epT anyydy ras 6bonyn caHanar.

WanmaHgbiH ap 6up 6enymyHge Temnepartypa
ap kaHgaw GonroHgyryHa 6annaHbiwTyy
Genrvnyy Oup asbikTapabl KOkyra MYMKYH
6onroH WwanmaHabiH 6enymaepy TeMeHKynep:
1) My3gaTtkbldTbIH XOropky ©GenymyHaery&
SWMK — MI3NYyH Temnepatypa 6Genymy:
Tponukanblk  XemuwwTep, KOHCepBanap,
NYUMONKTEp, XyMypTkanap, coycTtap,
TysganraH 6agblipangap, Mawn, gxemaepau
CaKTOO YYYH CyHyLuTanar

2) My3gaTkbluTbIH OPTOHKY Genymy — Mysaak
Genym - wMysgak 6Genym:  BblwTak, cyT

TaMak-all

Te3npaak

asblkTapbl, 9T
caktanyydy 6enym
3) My3gaTkbI4TbiH OPTOHKY 6enymy — aH My3aak
B6enym: My3gak asblk-TynyKTy, TaTTyynapabl, a7
XaHa 6anbIKTbl, KaNMaKkTbl, Yin4e ObIlWbIpbIiraH
Tamak-awTbl, NYAOUHT X.0. CakTaHbI3

4) Kemnwrtep& Xalblinyanap
cyypmMachl My34bITKbIYTbIH TOMEHKY 6enymMyHae
XaurawkaH: >Kawbinya-xeMuwTepan KOKHY3
(TponukanbIK XXemuTep aMec)

5) ToHaypryd: OT MeHeH 6anblKThbl
CaKTaHbI3

Tamaw-awTbliH 6y3ynyyCcyHyH angblH anyy
YYYH TOMOHKynepay aTkapblHbI3:

— WanmangbiH - aWwnriMH - y3ak  ybakbITka
aybin Typyy Genymaepaery temnepaTypaHblH
XoropyrnatublHa anbin Kener.

— AgaTtTa asblk-TYNYK TUAUN TypraH YCTYHKY
GeTTepam xaHa gpeHax TyTymaapbiH Tasanan

TYPYHYS.

a3blKTapbl >KaHa |7|orypT

raHa

Cyy caktanyy4y pesepByapriap kongoHynbaca,
anapgbl 48 caaTTaH KAAWMH Tas3anaHbl3; Ccyy
MEHEH KaMCbI34oo TyTymAapblHa TyTalbin
TypraH cyy 5 kyHoeH 6epu Typca, aHbl Xyyn
canblHbI3.

- ot XaHa BanbIK a3blKTapblHbIH
CYIOKTYry 6alluka asblk-Tyfykke TaMyblniadballbl
YYYH anapbl biNanblKTyy KOHTeWHepnepae

CaKTaHbI3.
— OKkn Xbingbl3gyy 6enymagep ToHaypynbaraH
asblkTap  YYyH bINanbIKTyYy, mMucansl,

BGanmys3fakTbl e My3 KyOUMKTEPUH CaKTOO Xe
acoo.

— JKaHpl asbIK-TynykTy 6up, 3KMm xe yu
Xbingpizayy 6enymaepae ToHaypOaHbI3.

— Orep mysgaTyydy wWanmMaH y3ak ybakbiTka
kongoHynbaca, aHbl e4ypyn, My3gy 33puTum,
Xyyn, KypraTtbin aHa Kerepyn KeTnewu y4yH
SLUNMMH adbln KOKOHY3.

OPHOTYY

A\ WanmaH 3km xe Ken agampgap TapabblHaH
KOTOPYNYLLY >KaHa OpHOTynywy 3apbul -
XapakaT KOpKYHydy. TaHraktaH 4blrapyyra
aHa OpHOTYY Y4YyH, KOProovy Komn KantapblH
KONAOHYHy3l - kKecun KeTyy KOpKyHy4y bap.

I\ OpHorTyy,

CYY MEHEH KaMCbI3QOOHYy KOLlyy MeHeH (arep
6Gonco), anekTpukanblk TyTawyynapabl, »XaHa
OHOO0OMOop, Taxpblnbanyy TexHWK TapabblHaH
OTKOpPYNyLwy  Kepek. KongoHyy4yHyH
HyCKkamanapbliHga anTbinbaca, warmaHgbl
OHOOBOHY3 Xe TEeTUKTEPUH anMaluTbipbaHbI3.
banpapabl,  OpHOTyMraH »>xepaeH  anbic
KapMaHbI3. anmangbl KyTygaH vblirapraHgaH
KAAMH ara »ongo 3biaH KentupunbereHuH
TeKWwepuHm3. Arep dup macene 60nco, XakblH
XanrawkaH CaTkaHgaH KUAMH KONgoo KepceTyy




Kbl3MaTblHA KanpblbiHbI3.  OpHOTynraHgaH
KWAWH, TaHrakTOOHY >OK Kblflyy (MNacTuK,
CTUPOST MNEeHOoNMacTbiHbIH - BenykTepy, X.6.)
GangapgaH anbiC KapMarbillbl KEPEK - MYYHYY
KOpKyHy4y 6ap. LLlanmaHabl opHOTYyAaH Mypaa
anekTp KybaTblHAH axblpaTyy KepeK — TOKKO
YPYHYY KOpPKYHy4yy 6ap. OpHOTyn xaTkaHga
LuanmMaHabIH kKabenuHe 3bisiH KeNTUPUNGereHnH
TEKWEPUHM3 — OPT UbIlyy Xe TOKKO YPYHyY
KOPKyHy4y ©ap. WanmaH Tonyry MeHeH
OpPHOTYyNraHaaH KMMMH raHa aHbl ULITETUHU3.
WanmaHabl  KbingblpraHga  nosigopro
(M. napkeTke) 3blsH KenTupun anbaHbl3.
WanmaHabl Xepre OpPHOTYHY3 e aHblH
canMarblH TONMyry MEHEH KeTepyyre Tupeed
XacaHbl3 XaHa aHblH KeNeMyHe aHa
KONngoHyyra TUAULITYY OPYH AasdpAaHbis.
WanmaH XbINyynyktyH OynarbiHa  KakblH
9MECTUIMH TEKWEepUHU3, aHblH TepT OyTyH
Tanan KbifibIHFAHOAMW KbiSbiM XOHO66 MEHEH
Monro Terms aHa TYPYKTYYy KOKJraHbIH
Tekwepun, LwanMaHablH CNUPTTUK  OEHraan
YeHee4y acnanTbl KONAOHYY MEHEH Tuellenyy
TYPO®  KaurawTbipbiifaHblH  TEKLWEPUHN3.
XnagareHTTUH KOHTYPYHYH HaTblXanyyryH
TONYry MEHEH bIpacToo Y4YyH LWanMaHgbl
3MEKTP TOryHa KOLLUKOHIO YEeWWH XXOK AereHge
3KM caat KyTyHy3.
A\ JCKEPTYY : LWanmanabl xanrawTsipbin
XaTcaHga, WwanMaHabIH WHypY 6y3ynyn xe ara
3bISIH KENTUPUNOELLN KEPEK.

A\ JQCKEPTYY : »abayyHyH TYPYKTYYnyryHyH
Oy3ynywyHyH KeCeneTMHEeH Kenun u4biryyyy
KyTyn6ereH Kblpaaangbl
60onTyp600 Y4YyH, OPHOTYY XEpPWU Xe OHO0O0
OHOYPYYKONAOHMOCYHA bifanblK XYyprysynyLy
3apbin. My3gaTtkbluTbl aHblH apTkbl gybanbiHa
(koHAeHcaTopAyH KaTyLKacbkliHa) ra3 NnuTaHbIH
TEMMP LUMAHracbliH, TEMUP Tra3 e Cyy
TYTYKTOpAY, Xe 3NeKkTp 3biMaapAbl TUArM3unL
XanrawTbipball Kepek.

WanmaHabl opHOTYyyra Kepektyy endyemaep
XaHa apanbikTap OpHoTtyy Hyckama
OykneTnHae KepCoeTYreH.

QNEKTPUKATNDbIK 3CKEPTYYIOP

/M 3Jrep WaMaHgbiH - WTEncesb  BUMKachl
XETKUNUKTYY BO0rico anekTp TOryHaH cyypyn
arnyy, xe yrnyTTyK KOONCy3yK CTaHgapTTapblHa
biflanblK anpbl TELUMKTUH YCTYHO® OPHOTYMraH
XETKUMNUKTYY  Ken  nonapablk  KOTOPryyTy
KONOOHYY MEHEeH axblpaTyy 3apbll XaHa
LIarMaH XepaeTUImLn Kepex.

M\ Y3apTkbly  kabenuH, Tapmak  ublrapyy
BUNKanapblH XXe aganteprnepan KongoHOoHys.
ONEeKTPAUK Ty3yyyynep OpHOTynraHgaH KUAWH

KONgoHyydvynapra XeTKunuktyy  6onboluy
3apbli. Wanmvangbl, cm3 cyy 605CoHy3
Xe KblnaH adk ©60ncoHy3 KONAOHOOHY3.

Orepae KybaTTyynyk LWUHypyHa e BUIKacblHa

3bIAH KenTupunce, TMnMwTyy uwTebece, xe
xabgyyra 3blgH KenTupunce ke TyLlyn KeTtce,
LarMaHabl UWITETNEeHN3.

I\ 3repoe anektp Kabenb OysynraH 6onco,
3blAH  KENTUPYYHY angbiH  anyyra adbl
eHAYpPYYYY, aHblH Tennee areHT Xxe
kBanudukaumsicel 6ap agamgap TapabblHaH

anMawTbIpbiNbIlWbl  KEPEK - TOKKO YPYHY
KOPKYHy4y 6ap.

AN\ J3CKEPTYY Bup Heye anbin Xype
TypraH poseTkanapgbl Xe anbin  Xype

TypraH Ky6aT KaMcbi3goo4ynapabl lWanmaHabiH
apTblHa XanrawTbipbaHbI3.
TA3AJOO XXAHA KAM KOGPYY

A\ JSCKEPTYY : KaHnpangblp 6up TenneeHy
aTkapyy VYuYYyH LWanMaH e4ypynyn >kaHa
KybaT Kamcbl34oo OynarbiHaH CcyypynraHbiH
TekwepuHms. Kangangblp ©up 3bisiHOapAbl
KenTupun anboo y4yH, KOProo KOsl KanTapblH
(kecnn anyy KOPKYyHy4y) >KaHa Koproo4y
OyT KMAMMAN (KOHTY3USI KOPKYHY4YY) KUNUHMS;
9Keenen TewunereHre apakeT  KblfblHbI3
(OKyKTy asanTyy); Oyy MeHeH Tasanoo4y
LarMaHgapbiH 34 KadaH KosAoHO0HY3 (TOKKO
YPYHYy  KOpKyHy4y 6ap). OHAYpYYYY
TapabbiHaH ypykcaT 6epunbereH agncTuk amec
OHZOO0MOp AEH COOMyKKa >XaHa Kooncy3aykka
KOPKYHYY anbif Kenumn, an YYyH eHOYpyYydY
XpprnkepunnukTeH 6aw tTaptat. AQUCTUK amecC
OHOO0SOPAOH Xe TenneenepaeH ynam Kenun
YblkKaH KaHganablp 6up Oy3ynyy xe 3blsiH
KeNnTUpyy, Kenunauk MeHeH kantandanmt. An
KeNnUNAOuKTUH LWwapTTapbl 610k MeHeH 6upre
KenreH JOKyMeHTE KepceTyneT.

VAN Tepese Oypkyry4uTtep, Tasanoouy
Kypamgap, Te3 epT anyydy CYIKTyKTap,
Tasanoodyy MomMaopay, KOHLEHTpauusinaHraH
Tasanoo kKapaxaTTap, arapTKblMTap ke
nnacTnk Genykrepaery, WYKM >KaHa SLIKK
rMnb3apbliHAarbl XXe kaTMapnapblHgarbl MyHam
KypamblHOa 6ap. Xyyryd kapaxaTtTap CbISKTyY
XblniManarbiy e KaTyy Tasarnoo KapaxaTTapbiH
KOOOHOOHY3.

TAHIAKTAIITAH MATEPUANOAPODbI
XAUTFALUTBIPYY

TaHraktanraH matepuangap 100%ra kanpa vwTteTyynyy4dy Gonyn
caHamnaT XaHa Kanpa uwTeTyy CUMBOMY MeHeH GenruneHet g,'g
OLWoHAYKTaH TaHrakTbiH ap 6up Genyry >0onKepUYUMK MEHEH XaHa
TawTaHabl YbIrapyyHy XEHre camnyyyy >XeprunukTyy KOOMCy3ayk
apexenepuHe TONYK binamnbiK Ybirapbinbillbl KEPEK.

YOe KONAOHYNIAH WWAUMAHOAPObI XXOK
KblJ1YY

byn wanmaH kavipa wWTETUNYy4yy e Kawpa KOMAoHynyy4y
maTtepuangapaaH xacangbl. AHbl XXEPrunukTyy TaliTaHabl Ysirapyy
apexenepvHe binavblK 4Yblrapyy Kepek. OneKkTpauk TypMyLu-
TUPUYUIK TEXHUKanapblH KOMAOHYY, KamnbiOblHa KenTupyy aHa
Kapa uwTeTyy OOlOHYa KEHUPU MaanbiMaTt anyy y4yH TUAULITYY
XKEPrUmuKTYY OUANUKKe, TYPMYLL-TUPUYUITUK TEXHUKaNapbiH OHAYPYY
aHa TawTaHabinapbl Ybirapyy Kel3MaTblHa >Xe LanWmaH caTbin
anraH QyKeHre KampbinbiHbi3. Byn wariman 2012/19/EU EBponanbik
AvpekTuBara, JnekTp XaHa 3MeKTPOHAYK LaiMaHgapaaH apbinyy
(33WA) »xana 2013-xbINgblH  (©3repTynreH) anekTp XaHa
9MEeKTPOHAYK LaiMaHgapAaH apbinyy apexenepuHe  binanblk
B6enrmneHreH. ©HyMAay Tyypa XOK Kbiflyy MEHEH KONAO0HYYYY annaHa-




Yenpere Tepc TaacupWH XaHa agamaapablH AeH COOMNyryH CakTooro
canbiM KOLLOT. ﬁ ©OHymgery CuMBOM >Ke KOO Xubepunyy4y
AokymeHTTep Oyn ym TawTaHAabinapAbl Katapbl kapanbacta,
VWTEH UYblKKaH 3MeKTPAMK >aHa 3nekTpoHAYK LuanmaHdapabl
Karvpa uvwTeTyy OotoHYa TuAMWTyy YorynTtyy OGopbopy kaTtapbl
KapanraHgbirbiH kKepceTyn Typar.

SHEPTUAHbI YHOMA©6 BOIOHYA KEHELUTEP

TUAMWITYY XEenaeTyyHy KaMcCbl3 Kbiflyy YYYH TOMEHKY OpHOTYY
3pexenepuH cakTaHbld. ©OHYMAYH apTbiHa XEeTULICU3 XenaeTyy
HEprMsiHbIH  capnTallblH  XoropynaraT >kaHa My3gaTyyHyH
HaTbIXKanyynyryH ToMeHaeTeT.

Owwuktn Te3-TesgeH aubin  xabyy KybatTynyk kepekTteeHy
XoropynaTbilbl MyMKYH.

LWanvaHapiH MYk TemnepaTypackl xaHa OHeprusiHblH CapnToocy
OLIOHAON 93ne CbIpTKbl TemnepaTtypagaH »aHa LuanmaHgbiH
XanralukaH XXepuHe ke3 kapaHapbl 6onyLy MyMKyH. TemnypaTtypaHbl
Tyypanoogo 6yn dakTopnop acke anbiHbILbl KEPEK. DLUNKTU MYMKYH
fonylwyH4ya a3 adblHpI3.

ToHaypynraH Tamak-aLl apureHge, anapabl My3faTkblyka canbiHbI3.
ToHaypynraH asbikTapAblH TOMEOH TeMnepaTypachkl My3gaTkblyTarbl
Tamak-alwTbl My3aarar. LanvaHra canaapgaH mypaa Xbisyy Tamak-
all xxaHa CyycyHOyKTapAbl My3AaThbill Kepek.

TekyenepouH My3gaTkbldTarbl anraH  OpyHOApbl  3HEPrusiHbl
KOMAOHYY HaTblkanyynykka a4 kaHgan Taacup Tunrnsdent. Tamak-
aw aba annaHyycyH kamcbl3 Kbifla TypraHgawm 6onyn Tekvenepre
KoloynyLly kepek (Tamak-aw 6upu-6upuHe Tumbelun xaHa Tamak-
alUTbIH XaHa apTkbl AybanablH apanbirbl CakTanbllbl KepekK).
ToHaypynraH Tamak-all CakTOOHYH CbIMAbIPrbIMThIrbIH KyTynapabl
XaHa arep Gap 6onco, ToHOypryd TEKYEeCUH TOKTOTYYHy anbin
canyy.

KomnpeccopaoH kenreH yHASpAeH KOpKMoHy3. Anap Hopmarnayy,
ULITEN XXaTKaHbIH KOPCOTKOH YHAep.
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